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Time setting range for removable manual indicator
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La caraffa Laica & un'apparecchiatura finalizzata al trattamento di acque
potabili. La caraffa filtra I'acqua potabile di rete grazie a una cartuccia
che migliora il gusto dell'acqua riducendo alcune sostanze non desiderate
eventualmente presenti.

Tutte le cartucce filtranti Laica sono prodotte in Italia e sono sempre
sottoposte a processo di sterilizzazione. Le cartucce filtranti Laica sono
composte da carboni attivi vegetali argentizzati e resine a scambio
ionico. | carboni attivi sono in generale efficaci nella riduzione del cloro
e derivati. Le resine a scambio ionico sono in generale efficaci nella
riduzione dei metalli pesanti qualora presenti nell'acqua di rete. Per
un uso consapevole richiedere maggiori informazioni al proprio gestore
della rete idrica, oppure eseguire test dell’acqua in uscita dal rubinetto
di casa. ATTENZIONE: La cartuccia filtra acqua che IN 0GNI CASO
DEVE ESSERE POTABILE e microbiologicamente sicura (verificarlo con
I'autorita competente della vostra zona).

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

e Dopo aver rimosso il prodotto dal suo imballo controllarne I'integrita
e I'eventuale presenza di danni causati dal trasporto. In caso di dubbi
non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi ad un rivenditore autorizzato.

e Per persone affette da patologie specifiche, allergie o sottoposte
a diete controllate, consultare il medico prima di usare il sistema
filtrante.

e Tenere il sacchetto di plastica dell'imballo lontano dalla portata dei
bambini: pericolo di soffocamento.

o tilizzare il presente prodotto solo allo scopo per cui € stato progettato,
ovvero come APPARECCHIATURA PER IL TRATTAMENTO DI ACQUE
POTABILI.

Qualsiasi altro utilizzo € da considerarsi non conforme e quindi
pericoloso.

e Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta uguale o
superiore ai 12 anni.

e Questo prodotto puo essere utilizzato da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o da persone inesperte, solo se
preventivamente istruite sull’utilizzo in sicurezza e solo se informate
sui pericoli legati al prodotto stesso.

e La pulizia e la manutenzione del prodotto devono essere fatte da
persone adulte.

* |ncaso di guasto o cattivo funzionamento rivolgersi ad un rivenditore
autorizzato. Informazioni su interventi di assistenza tecnica potranno
essere richieste contattando info@Iaica.com.

e NON filtrare mai acqua calda.

Filtrare solo acqua fredda corrente allacciata alla rete idrica

domestica.

NON esporre il prodotto agli agenti atmosferici (pioggia, sole).

Tenere lontano il prodotto da fonti di calore.

NON adatto per I'utilizzo con forno a microonde.

NON immergere I'indicatore elettronico in acqua, pericolo di

danneggiamento.

NON utilizzare la caraffa con acqua gia precedentemente trattata.

Nel caso di segnalazione di situazioni di emergenza da parte

delle autorita competenti sospendere I'uso della caraffa

filtrante e rivolgersi al gestore della rete idrica per maggiori
informazioni.

e NON manomettere né rompere la cartuccia per nessun motivo.

NOTE IMPORTANTI PER L’UTILIZZ0 DEL PRODOTTO

e | acartuccia filtra acqua che IN OGNI CASO DEVE ESSERE POTABILE.
Per un utilizzo consapevole del prodotto, prima dell’utilizzo, si invita
a verificare la qualita dell'acqua con I'autorita competente di zona.

e | sistema filtrante Laica mantiene il pH entro I'intervallo indicato
dalla Direttiva Europea 98/83/CE, concernente la qualita delle acque

destinate al consumo umano.

e L’argento viene utilizzato nell'impianto di sistema del filtro come
ausiliario di fabbricazione al fine di ottenere batteriostaticita al suo
interno. Un eventuale rilascio di ioni di argento rientra nelle indicazioni
delle linee guida dell’Organizzazione Mondiale della Sanita (OMS).

e |l sistema filtrante varia il contenuto di sodio rispetto all’acqua di
partenza. La variazione € inferiore rispetto al valore massimo di
parametro.

e Per un utilizzo consapevole del sistema filtrante, eseguire una
valutazione preventiva dell’acqua di rete locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA:

| sistemi filtranti prodotti da Laica sono conformi ai seguenti requisiti

normativi:

- Direttiva Europea EMC 30/2014/Ue concernente la Compatibilita
Elettromagnetica®.

- D.M. n. 174 del 6/04/2004, regolamento concernente i materiali e gli
o0ggetti che possono essere utilizzati negli impianti fissi di captazione,
trattamento, adduzione e distribuzione delle acque destinate al
€ONSUMO umano.

- Decreto Legislativo n. 31, 2 febbraio 2001, attuazione della direttiva
98/83/CE relativa alla qualita delle acque destinate al consumo
umano.

- Regolamento 1935/2004/CE relativo ai materiali a contatto con gli
alimenti.

- Regolamento (Ue) 10/2011 riguardante i materiali e gli oggetti di
materia plastica destinati a venire a contatto con i prodotti alimentari.

- D.M.n. 25 del 7/02/2012 (ITALIA), disposizioni tecniche concernenti
apparecchiature finalizzate al trattamento dell’acqua destinata al
€oNsSuUMO umano.

MODALITA DI ESECUZIONE DEI TEST (Informazioni obbligatorie
per PITALIA - conformita al DM25/2012)

| risultati descritti nelle tabelle sotto riportate sono stati ottenuti partendo
da acqua di rete con pH =7,4 e <7,8 e durezza =22,4 e <24,3. | test
sono stati condotti nel corso dei 150 litri filtrati per un massimo di 5 litri
filtrati al giorno per 30 giorni (valore di durata massima della cartuccia
filtrante come da condizioni d’uso indicate all’utente).

La tabella (1) riporta i valori minimi e massimi di parametro (solo per i
parametri per i quali si evidenzia una variazione nel corso dei 150 litri
filtrati) riscontrati per I'acqua di rete nell’arco dei 30 giorni impiegati per
I'esecuzione dei test di filtrazione.

TABELLA (1) VARIAZIONE PARAMETRI ACQUA DI PARTENZA

" —~ Valore di
s | ot | bt | S| e
Glor esiduo 02mglL mgLC2 | 2012e<0,18 | =0,004 ¢ 0,06
Trialometani totali 30 /L 24e<49 20,19e<1,6
Tetracloroeilene 10 Wl | =068e<079 | =001e=0,12
Cﬁ)?]felg:éagze'gge 65¢<95 oH sT4e<T8 | s75e<82
Sodio 200 moL | =38e=43 | =31es=22
(ég?;:igegrzdzﬂg sen;?]grz:]rzi:éioni Senza variazioni anomale
Durezza Velor consigat F | 2240243 | 2152e<241
e c‘{)ﬂg{:ﬁ?ﬁl%ﬁl moL | =335e<360 | =255e315

*solo per i modelli dotati di contatore elettronico.

Istruzioni e garanzia

Il trattamento operato dal sistema filtrante Laica, analizzato per
i parametri del Decreto Legislativo n. 31 del 2 Febbraio 2001, e
successivi recepimenti, ha evidenziato variazioni solo per i parametri
indicati in tabella.

La tabella (2) prestazionale si riferisce a test effettuati con acqua di rete
(descrizione acqua di rete sopra riportata) opportunamente addizionata
con cloro e metalli pesanti al fine di evidenziare la riduzione e dare valori
prestazionali minimi garantiti riferiti a tali valori.

TABELLA (2) PRESTAZIONALE

Valore di o | Valore soluzione| % minima di
Parametro Parametro Unita di misura di partenza riduzione
Cloro residuo totale 0,2 mg/L mg/L CI2 0,7 95
Trialometani totali 30 L/l 44 83
Rame 1 Lg/L 1,8 80
10 (25 pg/L fino
Piombo al 25 Dicembre pH 16 64
2013)

Il trattamento operato dal sistema filtrante Laica, come da presente
manuale, garantisce i sopra indicati valori prestazionali (tabella 2), nel
rispetto delle indicazioni del suo utilizzo e manutenzione e dei tempi di
utilizzo indicati.

PREPARAZIONE DELLA CARTUCCIA FILTRANTE

1) Prima di procedere con le seguenti operazioni lavarsi accuratamente
le mani.

2) Togliere la cartuccia dal sacchetto (fig.A).

3) Immergere la cartuccia in un recipiente pieno di acqua fredda per
circa 15 minuti (fig.B). Agitare la cartuccia per far fuoriuscire I'aria
in essa contenuta.

4) Inserire la cartuccia nel serbatoio premendo leggermente per inserirla
correttamente (fig.C).

5) Riempire il serbatoio con acqua fredda di rubinetto fino al livello
superiore dello stesso e lasciare filtrare senza chiudere il coperchio
(fig.D).

6) Gettare I'acqua filtrata nel punto precedente (o usarla per innaffiare
le vostre piante).

7) Ripetere questa operazione (punti 5 e 6) per 3 volte.

ATTIVAZIONE DELL’INDICATORE DI SOSTITUZIONE CARTUCCIA
Caraffa filtrante con indicatore contalitri elettronico
removibile

Prendere il coperchio.

Tenere premuto il tasto “O/I” per alcuni secondi fino a che
non appariranno sul display il numero “0” e un cerchio
composto di 4 sezioni: il display lampeggia 1 volta a conferma
dell'accensione dell'indicatore elettronico (fig.1a).

Le cifre indicano i litri filtrati, il cerchio composto di 4 sezioni indica
il tempo ancora a disposizione per la filtrazione (fig.1a).

Inserire il coperchio e filtrare immediatamente 1 litro. Il display
elettronico visualizza il numero di litri gia filtrati ed il tempo residuo
di vita della cartuccia (fig.1b - fig.1c - fig.1d).

A fine vita della cartuccia I'indicatore numerico ritorna
automaticamente allo “0”ed inizia a lampeggiare (fig.1e): la cartuccia
filtrante deve essere sostituita.

Importante: Se si tiene premuto il tasto “0/I” per alcuni secondi,
il display azzera automaticamente il conteggio effettuato fino a quel
momento e riattiva la capacita filtrante totale.

Caraffa filtrante con indicatore elettronico
rettangolare removibile

Prendere il coperchio. Premere “O/I” per alcuni secondi fino
a che le 4 tacche nere, ognuna delle quali corrisponde ad
una settimana di tempo, non si stabilizzano sull'indicatore
elettronico (fig.2a). Inserire il coperchio e filtrare immediatamente
1 litro*: 3 flash consecutivi delle tacche stesse confermano
dell’attivazione dell'indicatore elettronico. L'indicatore elettronico
segnala che la capacita filtrante totale & del 75% (fig.2b). L'indicatore
elettronico segnala che la capacita filtrante totale & del 25% (fig.2c).
Quando € il momento di sostituire la cartuccia, sul display compare il
simbolo: “V” (fig.2d).

* Nei modelli BIG (XXL) la capacita del serbatoio e di 1,5lt.

Sostituzione dell’indicatore elettronico removibile:

Per la sostituzione rimuovere I'indicatore elettronico sollevando, con
I"aiuto di un eventuale utensile, la levetta posta sulla parte superiore
dello stesso e sfilarlo dal suo alloggiamento (fig.L).

@ Caraffa filtrante con indicatore elettronico

trapezoidale removibile
& Togliere il coperchio dalla caraffa e verificare la presenza

della calamita sotto il coperchio stesso (vedi fig.G).

Capovolgendo il coperchio, rimuovere I'indicatore
elettronico con un tocco energico sopra la vostra mano (vedi fig.H).
Premere “0/I" per alcuni secondi fino a che le 4 tacche nere, ognuna
delle quali corrisponde ad una settimana di tempo, non si stabilizzano
sull’indicatore elettronico (fig.3a). Inserire I'indicatore elettronico
nel coperchio: 3 flash consecutivi delle tacche stesse confermano
I'attivazione dell’indicatore elettronico. L'indicatore elettronico
segnala che la capacita filtrante totale & del 75% (fig.3b). L'indicatore
elettronico segnala che la capacita filtrante totale € del 25% (fig.3c).
Quando ¢ il momento di sostituire la cartuccia, sul display compare il
simbolo: “W” (fig.3d).

Caraffa filtrante con indicatore manuale non
' | removibile

Girare in senso orario I'indicatore di sostituzione cartuccia
situato sul retro del coperchio come da figura 4b per impostare il
mese di inizio uso cartuccia.

Il mese di riferimento deve essere allineato con la freccia stampata
sul coperchio.

non removibile

Girare in senso orario I'indicatore di sostituzione cartuccia
situato sulla parte superiore del coperchio per impostare il mese di
inizio uso cartuccia (figura 5h).

@ @ Caraffa filtrante con indicatore trapezoidale manuale

Caraffa filtrante con indicatore manuale removibile
Togliere il coperchio dalla caraffa, capovolgerlo e spingere il
retro dell'indicatore meccanico (figura 6b) per farlo
fuoriuscire parzialmente dal coperchio. Ruotare la lente dell’indicatore
in senso orario per impostare il mese e la settimana di inizio (fig.6c). Il
mese e la settimana di riferimento devono essere allineati con il segno
rosso stampato sulla lente superiore dell’'indicatore (figura M). Inserire
I'indicatore meccanico nel coperchio spingendolo come da figura 6d.

(6]

INSERIMENTO/SOSTITUZIONE BATTERIA

Per le caraffe con indicatore contalitri elettronico removibile, indicatore
elettronico rettangolare removibile e indicatore elettronico trapezoidale
removibile & possibile sostituire la batteria. Verificare la presenza del
coperchio vano batteria sul fondo dell'indicatore (vedi fig.l). L'indicatore
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elettronico funziona con una batteria alcalina 1.5V tipo LR44. Sostituire

la batteria quando i numeri o le barre sul display non sono perfettamente

leggibili. Assicurarsi di avere le mani asciutte quando si effettua questa
operazione.

1) Aprire il vano batterie posto sul fondo dell'apparecchio svitando il
coperchio in senso antiorario. Aiutarsi utilizzando una piccola moneta.

2) Rimuovere la batteria scarica.

3) Inserire la nuova batteria tenendo presente la polarita indicata (polo
positivo rivolto verso I'alto).

4) Rimettere il coperchio sul vano batterie. Durante questa operazione
assicurarsi di posizionare correttamente la guarnizione di tenuta nel
caso si fosse spostata o tolta durante I'apertura del coperchio e la
rimozione delle batterie (Fig.l).

5) Chiudere il coperchio avvitandolo con una piccola moneta in senso
orario.

Rimuovere la batteria se non si usa I'apparecchio per lunghi periodi di

tempo. Rimuovere la batteria scarica come descritto nei punti 1 e 2.

Estrarre la batteria e smaltirla come rifiuto speciale presso i punti di

raccolta indicati per il riciclo.

Per maggiori informazioni circa lo smaltimento delle pile scariche

contattare il negozio dove & stato acquistato I'apparecchio che conteneva

le batterie, il Comune oppure il servizio locale di smaltimento rifiuti.

Attenzione: Per una maggiore sicurezza si sconsiglia la rimozione

delle batterie da parte di bambini con eta inferiore ai 12 anni.

ATTENZIONE: nei contatori elettronici, a fine vita della cartuccia, il
display lampeggia fino a spegnersi per evitare il consumo delle batterie.
Al momento della sostituzione della cartuccia, riattivare il display
come indicato nel paragrafo “ATTIVAZIONE DELL’INDICATORE DI
SOSTITUZIONE CARTUCCIA”.

UTILIZZO DELLA CARAFFA FILTRANTE

e (Caraffa filtrante con dispositivo di riempimento automatico
Collocare la caraffa sotto il rubinetto in modo che il getto d’acqua
entri direttamente nel serbatoio dall’apertura del coperchio.

Aprire il rubinetto (la pressione del getto d’acqua non deve essere
forte in modo da evitare schizzi): I'acqua apre automaticamente il
dispositivo di riempimento automatico ed entra direttamente nel
serbatoio (fig.E1).

Riempire il serbatoio con acqua fredda di rubinetto fino al livello
superiore dello stesso. Quando il serbatoio € quasi pieno il dispositivo
di riempimento automatico si chiude a poco a poco: ridurre il flusso
d'acqua e chiudere il rubinetto quando il dispositivo si chiude (fig.
E2). £ in ogni caso consigliato controllare il livello d’acqua presente
nel serbatoio dal lato della caraffa.

o (Caraffa filtrante senza dispositivo di riempimento automatico
Riempire il serbatoio con il primo litro d’acqua (fig.E3) e chiudere il
coperchio. Aspettare che I'acqua venga filtrata; a operazione ultimata
¢ possibile usare I'acqua filtrata oppure riempire nuovamente il
serbatoio, in questo caso avrete a disposizione 2 litri di acqua.

La vostra caraffa € ora pronta per I'uso.

Per un ottimo funzionamento della caraffa & consigliabile non filtrare pit

di 5 litri al giorno (con un intervallo di 45-60 minuti tra una filtrazione

e I'altra).

Sostituire la cartuccia filtrante ogni 150 litri/30 giorni di filtrazione (il

rispetto di tale indicazione garantisce la massima efficienza e sicurezza

del prodotto).

SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA FILTRANTE
Per la sostituzione della cartuccia sfilare la stessa dal serbatoio tirandola
verso I'alto come da fig.F e ripetere le operazioni come da paragrafi
“PREPARAZIONE DELLA CARTUCCIA FILTRANTE” e “ATTIVAZIONE
DELL'INDICATORE DI SOSTITUZIONE CARTUCCIA”.

Informazione obbligatoria per conformita al DM25/2012, ITALIA:

Durante la vita utile della cartuccia i valori prestazionali garantiti dal
trattamento, come descritti nella tabella n.2 Tabella prestazionale, si
riferiscono ad un massimo di 3 filtrazioni complete al giorno per 30 giorni.

MANUTENZIONE E CURA

Istruzioni di lavaggio del coperchio della caraffa:

e Coperchio con indicatore elettronico rettangolare removibile:

Togliere il coperchio dalla caraffa. Rimuovere I'indicatore elettronico

sollevando la levetta situata sulla parte superiore. Procedere quindi

con il lavaggio del coperchio a mano con acqua tiepida e detersivo
per stoviglie. Asciugare il coperchio e reinserire I'indicatore elettronico
nell’apposito alloggiamento.

Coperchio con indicatore elettronico trapezoidale removibile:

Togliere il coperchio dalla caraffa e verificare la presenza della

calamita sotto il coperchio stesso (vedi fig.G). Capovolgendo il

coperchio, rimuovere I'indicatore elettronico con un tocco energico

sopra la vostra mano (vedi fig.H). Procedere quindi con il lavaggio
del coperchio a mano con acqua tiepida e detersivo per stoviglie.

Asciugare il coperchio e reinserire I'indicatore elettronico nell’apposito

alloggiamento.

Coperchio con indicatore manuale non removibile:

Togliere il coperchio dalla caraffa. Lavare il coperchio a mano con

acqua tiepida e detersivo per stoviglie. Asciugare il coperchio.

Coperchio con indicatore manuale removibile:

Togliere il coperchio dalla caraffa. Rimuovere I'indicatore meccanico

spingendolo sul retro (fig. 6b). Procedere quindi con il lavaggio

del coperchio a mano con acqua tiepida e detersivo per stoviglie.

Asciugare il coperchio e reinserire I'indicatore meccanico nell’apposito

alloggiamento.

Istruzioni di lavaggio degli altri componenti:

1) Lavare tutti i componenti, a eccezione della cartuccia e del contatore
elettronico removibile, a mano con acqua tiepida e detersivo per
stoviglie almeno 2-3 volte alla settimana. Non utilizzare altri prodotti
chimici o abrasivi.

2) Non lavare la cartuccia con sapone o detersivi.

3) Nel caso di non utilizzo della caraffa per 24 ore, gettare I'acqua
rimasta all'interno della caraffa, riempire il serbatoio e lasciare filtrare.
La caraffa filtrante & nuovamente pronta per I'uso.

4) Conservare la caraffa filtrante in frigorifero. Il frigorifero deve essere
tenuto in buone condizioni igieniche.

5) Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e dalla luce diretta del
sole.

6) Utilizzare solo acqua fredda (+4°C : +30°C).

7) Filtrare solo acqua; non filtrare nessun altro tipo di liquido.

SOSTITUZIONE DI EVENTUALI PARTI DANNEGGIATE
Sostituzione dell’indicatore elettronico removibile:

in caso di danneggiamento, sostituire I'indicatore elettronico removibile
€ONn UNo NUOVO.

Rimuovere I'indicatore elettronico sollevando la levetta situata sulla parte
superiore se I'indicatore & di forma rettangolare, oppure capovolgendo
il coperchio con un tocco energico sopra la vostra mano se I'indicatore
e di forma trapezoidale.

Smaltire I'indicatore come da istruzioni al paragrafo “Smaltimento
dell'indicatore elettronico”. E possibile acquistare un nuovo indicatore
elettronico removibile presso i rivenditori autorizzati (I’elenco dei
rivenditori autorizzati Laica & disponibile nel sito www.laica.com).
Inserire quindi il nuovo indicatore elettronico removibile nell’apposito
alloggiamento e procedere all’attivazione dello stesso come da paragrafo
“Attivazione dell'indicatore di sostituzione cartuccia”.

Sostituzione del coperchio o dell’'indicatore manuale removibile:
in caso di rottura o danneggiamento del coperchio o dell’indicatore

Istruzioni e garanzia

manuale removibile, acquistare i ricambi presso i rivenditori autorizzati
(consultare nel sito www.laica.com la lista di tutti i rivenditori autorizzati
Laica). Smaltire quindi il coperchio o I'indicatore manuale removibile
danneggiato come da istruzioni al paragrafo “Smaltimento della caraffa
filtrante”.

PROBLEMI

Problemi Soluzioni

Il flusso dell’acqua |1) La cartuccia filtrante non € stata attivata
rallenta fino a correttamente. Ripetere le operazioni
bloccarsi del paragrafo “PREPARAZIONE DELLA
CARTUCCIA FILTRANTE”.

All'interno della cartuccia filtrante possono
formarsi bolle d'aria che impediscono
il flusso regolare dell’acqua. Togliere il
filtro, immergerlo in acqua facendo uscire
le bolle, sgocciolarlo e reinserirlo nel
serbatoio.

S

Presenza di residui |1) Il carbone vegetale contenuto nel filtro
di colore scuro puo rilasciare un po di polvere fine
all’interno della (assolutamente non nociva).

caraffa Ripetere le operazioni del paragrafo
“ATTIVAZIONE DELLA CARTUCCIA
FILTRANTE” ricordandosi di inserire
la cartuccia nell’apposito sistema
antisedimenti.

L’indicatore 1) L'indicatore elettronico non & stato
elettronico non si attivato correttamente. Ripetere le
accende operazioni del paragrafo “ATTIVAZIONE
DELL’INDICATORE DI SOSTITUZIONE
CARTUCCIA”.

La batteria & esaurita. Sostituire la batteria.
In caso di dubbio rispetto al tempo di
attivazione dell’ultima cartuccia filtrante,
sostituirla con una nuova.

uS}

La conformita, comprovata dalla marcatura CE riportata

sul dispositivo, ¢ relativa alla direttiva30/2014/Ue inerente
la compatibilita elettromagnetica. Questo prodotto & uno strumento
elettronico che ¢ stato verificato per garantire, allo stato attuale delle
conoscenze tecniche, sia di non interferire con altre apparecchiature
poste nelle vicinanze (compatibilita elettromagnetica) sia di essere sicuro
se usato secondo le indicazioni riportate nelle istruzioni per I'uso. In caso
di comportamenti anomali del dispositivo, non prolungare I'impiego ed
eventualmente contattare direttamente il produttore.

c € Questo prodotto & indicato per uso domestico.

GARANZIA

Il presente apparecchio & garantito 2 anni dalla data di acquisto che
deve essere comprovata da timbro o firma del rivenditore e dallo
scontrino fiscale che avrete cura di conservare qui allegato. Tale
periodo & conforme alla legislazione vigente (“Codice del Consumo”
D. Lgs. nr. 206 del 06/09/2005) e si applica solo nel caso in cui il
consumatore sia un soggetto privato.

| prodotti Laica sono progettati per I'uso domestico e non ne & consentito
I'utilizzo in pubblici esercizi. La garanzia copre solo i difetti di produzione
e non ¢ valida qualora il danno sia causato da evento accidentale, errato
utilizzo, negligenza o uso improprio del prodotto. Utilizzare solamente
gli accessori forniti; I'utilizzo di accessori diversi puo comportare la
decadenza della garanzia.

Non aprire I'apparecchio per nessun motivo; in caso di apertura o
manomissione, la garanzia decade definitivamente. La garanzia non
si applica alle parti soggette ad usura e alle batterie quando fornite in
dotazione. Trascorsi i 2 anni dall’acquisto, la garanzia decade; in questo
caso gli interventi di assistenza tecnica verranno eseguiti a pagamento.
Informazioni su interventi di assistenza tecnica, siano essi in garanzia o a
pagamento, potranno essere richieste contattando info@laica.com. Non
& dovuta nessuna forma di contributo per le riparazioni e sostituzioni di
prodotti che rientrino nei termini della garanzia. In caso di guasti rivolgersi
al rivenditore; NON spedire direttamente a LAICA.

Tutti gli interventi in garanzia (compresi quelli di sostituzione del

PROCEDURA DI SMALTIMENTO (Dir. 2012/19/Ue-RAEE)
\E\/ Il simbolo posto sul fondo dell’apparecchio indica la raccolta

separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Al termine della vita utile dell’apparecchio, non smaltirlo
mmmm COMe rifiuto municipale solido misto ma smaltirlo presso un
centro di raccolta specifico situato nella vostra zona, oppure
riconsegnarlo al distributore all'atto dell'acquisto di un nuovo apparecchio
dello stesso tipo ed adibito alle stesse funzioni.

Nel caso in cui I'apparecchio da smaltire sia di dimensioni inferiori ai

25 cm, e possibile riconsegnarlo ad un punto vendita con metratura

superiore ai 400 mq senza I'obbligo di acquisto di un nuovo dispositivo

similare.

Questa procedura di raccolta separata delle apparecchiature elettriche

ed elettroniche viene effettuata in visione di una politica ambientale

comunitaria con obiettivi di salvaguardia, tutela e miglioramento della
qualita dell’ambiente e per evitare effetti potenziali sulla salute umana
dovuti alla presenza di sostanze pericolose in queste apparecchiature

0 ad un uso improprio delle stesse o di parti di esse. Attenzione! Uno

smaltimento non corretto di apparecchiature elettriche ed elettroniche

potrebbe comportare sanzioni.

Indicazioni per lo smaltimento della caraffa filtrante:

e smaltire I'indicatore elettronico o il coperchio (ove non possibile
rimuovere I'indicatore stesso) come apparecchiatura elettronica
presso un centro di raccolta specifico;

e smaltire gli altri componenti secondo la classe di appartenenza
(plastica, rifiuti municipali solidi per la cartuccia).

prodotto o di una sua parte) non prolungheranno la durata del periodo
di garanzia originale del prodotto sostituito. La casa costruttrice declina
ogni responsabilita per eventuali danni che possono, direttamente
o indirettamente, derivare a persone, cose ed animali domestici in
conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell'apposito libretto istruzioni e concernenti, specialmente, le avvertenze
in tema di installazione, uso e manutenzione dell'apparecchio.

E facolta della ditta Laica, essendo costantemente impegnata nel
miglioramento dei propri prodotti, modificare senza alcun preawiso in
tutto o in parte i propri prodotti in relazione a necessita di produzione,
senza che cio comporti nessuna responsabilita da parte della ditta Laica
0 dei suoi rivenditori.

Per ulteriori informazioni: www.laica.com
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Laica water filtration system is projected and manufactured to treat drinking water.
It improves the taste of the water through the reduction of chlorine and disinfection
by-products. Al Laica filter cartridges are made in Italy and processed by sterilization.
Laica filter cartridges contain silver-impregnated active carbon and ion exchange
resins. Active carbons are effective for the reduction of chlorine and disinfection
by-products. lon exchange resins are effective for the reduction of heavy metals
whenever present in drinking water.

For information on your tap water, contact Municipalities.

CAUTION: Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown
quality (check with the competent authority in your area).

GENERAL SAFETY WARNINGS

e After removing the product from its packaging, make sure it is intact and there
is no damage resulting from transport. If unsure, do not use the jug and contact
an authorized retailer.

* People affected by specific diseases, allergies or following controlled diets should
refer to a doctor before using the water filter system.

e Keep the plastic bag out of reach of children. It is a suffocation hazard.

e Only use this product for its intended use which is as a DEVICE TO TREAT
DRINKING WATER. Any other use is considered non-compliant and therefore
hazardous.

e Keep the product out of reach of children.

e This device may be used by children aged 12 years and over.

e Children and individuals with reduced physical, sensory or mental capacities or
unskilled people may only use the product if previously instructed on its safe use
and only if informed of the dangers connected to the product itself.

e Product cleaning and maintenance must only be performed by adults.

In the event of failure or poor operation, contact an authorized dealer. Information

on technical support can be requested by contacting info@laica.com.

NEVER filter hot water.

Only filter cold running water from the tap.

NEVER expose the product to weather (rain, sun).

Keep the product away from heat sources.

NEVER usg in a microwave oven

NEVER submerge the electronic indicator in water as it could be damaged.

NEVER use the jug with previously treated water.

In the case of emergency situations reported by the competent

authorities, stop using the water filter and contact the Municipalities

for further information.

e NEVER tamper with or break the cartridge for any reason.

IMPORTANT NOTES FOR PRODUCT USE

e The cartridge filters water that MUST ALWAYS BE POTABLE. Before use, verify
the water quality with the competent authority in the area for informed use of
the product.

e Laica filtration system keeps the pH value within the range indicated by
the European Directive 98/83/EC concerting the quality of water for human
consumption.

* Silveris used in the filtration system to grant its bacteriostatic action. Any release
of silver ions falls under the Guidelines issued by World Health Organization (WHO).

o The filtration system may change the sodium content of the tap water. The change
is lower than the maximum admitted value for this parameter.

e Have a preventive assessment of your municipal water performed in order to
ensure informed use of the filtration system .

DECLARATION OF CONFORMITY:

Filtration systems produced by Laica are compliant to the following standards:

- European Directive EMC 30/2014/EU concerning Electromagnetic Compatibility*

- Ministry Decree no. 174 dated 6/04/2004 regarding materials and objects that
may be used in collection, treatment, supply and distribution systems for water
intended for human consumption

- Legislative Decree no. 31 dated February 2, 2001 and the Directive 98/83/EC
related to water for human consumption.

- Regulation 1935/2004/EC regarding materials in contact with food

- Regulation (EU) 10/2011 regarding plastic materials and objects intended to
come in contact with food.

PREPARATION OF THE FILTER CARTRIDGE

) Before proceeding with the following operations wash hands thoroughly.
Remove the cartridge from the bag (fig.A).

Soak the cartridge in a container full of cold water for approximately 15 minutes
(fig.B). Shake the cartridge to release the air it contains.

Insert the cartridge into the hopper pressing slightly to ensure correct insertion
(fig.C).

Fill the hopper with cold mains water up to the top level of the same and allow
filtering without closing the lid (fig.D).

Discard the water filtered in the previous section (or use it to water your plants).
Repeat this operation (sections 5 and 6) 3 times.

L=
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ACTIVATION OF THE CARTRIDGE REPLACEMENT INDICATOR

Water filter with r ic lit 1t

Hold the lid. Press and hold the “0/I" key for a few seconds until the
display shows the number “0” and a circle made up of 4 sections: the
display will flash once to confirm ignition of the electronic indicator

(fig.1a)

The figures indicate the number of litres already filtered, the circle made up of 4
sections indicates the time still available for filtration (fig.1a). Insert the lid and
immediately filter 1 litre.

The electronic display shows the number of litres already filtered and the residual
useful life of the cartridge (fig.1b - fig.1c - fig.1d). At the end of life of the
cartridge, the number indicator automatically returns to “0” and starts to flash
(fig.1e): the filter cartridge must be replaced.

Important: Holding the “O/I" key pressed for a few seconds, the display
automatically resets the count made to that point and reactivates the total filtering
capacity.

Water filter with electronic i

Hold the lid. Press the “0/I" key for a few seconds until the 4 black
bars, each of which corresponds to a period of one week, stabilise
on the electronic indicator (fig.2a).

Insert the lid and immediately filter 1 litre*: 3 consecutive flashes
of the same bars confirm activation of the electronic indicator. The
electronic indicator indicates that the total filtering capacity is 75% (fig.2b)
The electronic indicator indicates that the total filtering capacity is 25% (fig.2c)
When it is time to replace the cartridge, the following symbol appears on the
display: “¥” (fig.2d).

* For models BIG (XXL) the hopper capacity is 1,5It.

of ic indi :
For the replacement remove the electronic indicator lifting the lever positioned on
the upper part of the same and extract it from its housing (fig.L).

El

Water filter with r
Remove the lid from the jug and check that the magnet is on the
underside of the lid (see fig.G)

Turning the lid over, remove the electronic indicator onto the back
of your hand with a smart tap (see fig.H). Press the “0/I" key for
a few seconds until the 4 black bars, each of which corresponds
to a period of one week, stabilise on the electronic indicator (fig.3a). Insert the
electronic indicator into the lid: 3 consecutive flashes of the same bars confirm
activation of the electronic indicator.

The electronic indicator indicates that the total filtering capacity is 75% (fig.3h)
The electronic indicator indicates that the total filtering capacity is 25% (fig.3
c). When it is time to replace the cartridge, the following symbol appears on the
display: “¥” (fig.3d).

o, | Water filter with manual i

Turn the cartridge replacement indicator located on the back of the
lid in a clockwise direction as indicated in figure 4b in order to set
the use start month for the cartridge. The month of reference must
be aligned with the arrow printed on the lid

5] Water filter with non-r manual idal indi
Turn the cartridge replacement indicator located in the upper part
of the lid in a clockwise direction in order to set the start month for
the cartridge (figure 5b).

|§| Water filter with removable round manual indicator
Remove the lid from the pitcher, turn it upside down and slightly push
the manual indicator on its backside, in order to partially extract it
from the lid (fig.6b and fig.6¢). Turn the upper lens of the indicator
clockwise as indicated in fig.6c, to set the start month and week for the cartridge
(fig.M). The month and week of reference must be aligned with the red sign printed
on the upper lens of the indicator. Insert the manual indicator into the lid by pushing
as per fig.6d.

BATTERY INSERTION/REPLACEMENT

For jugs with removable electronic litre-counter indicator, removable rectangular
electronic indicator and removable trapezoidal electronic indicator it is possible to
replace the battery. Check for the presence of the battery compartment lid on the
bottom of the indicator (see fig.l).

The electronic indicator works with a 1.5V LR44 type alkaline battery. Replace the
battery when the numbers or the bars on the display are not perfectly legible. Make
sure your hands are dry when you perform this operation.

Open the battery compartment located on the bottom of the appliance by
unscrewing the lid counter-clockwise. Facilitate this action by using a small coin
Remove the flat battery.

Insert the new battery ensuring correct positioning of the polarities (positive pole
facing upwards).

Replace the lid on the battery compartment. During this operation, be sure to
correctly position the sealing gasket in the event it has been moved or removed
during opening of the lid and removal of the batteries (Fig. I).

5) Close the lid by screwing it with a small coin clockwise.

Remove the battery where the appliance is not being used for long periods of time.
Remove the battery as described in sections 1 and 2. Remove the battery and dispose
of as special waste at suitable collection points for recycling

For further information concerning the disposal of batteries contact the shop where
the appliance containing batteries was purchased, the local council or the local

*only for models with electronic counter.
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Instructions and guarantee

waste disposal service.
Attention: For added safety, it is advisable to remove the batteries in the
presence of children under the age of 12.

CAUTION: in the electronic counters, at the end of the cartridge life, the display
flashes until switching off in order to avoid battery consumption. When replacing
the filter cartridge, reactivate the display as shown in the section “ACTIVATION OF
THE CARTRIDGE REPLACEMENT INDICATOR”.

USING THE WATER FILTER

* Water filter with automatic fill device
Place the jug under the tap so that the water jet directly enters the hopper through
the opening in the lid. Turn on the tap (the pressure of the water jet should not
be too strong in order to avoid splashes): the water automatically opens the
automatic filling device and directly enters the hopper. (fig.E1).
Fill the hopper to the top with cold tap water.
When the hopper is almost full the automatic filling device gradually closes:
reduce the water flow and shut off the tap when the device closes (fig.E2).
Itis in any case recommended to check the water level in the hopper from one
side of the jug.

e Water filter without automatic filling device.
Fill the hopper with the first litre of water (fig.E3) and close the lid. Wait for the
water to be filtered; when the operation is completed, it is possible to use the
filtered water or to refill the hopper; in this case you will have 2 litres of water
available.

Your jug is now ready for use.

To ensure optimum performance it is recommended not to filter more than 5 litres a

day (with an interval of 45-60 minutes between one filter and the next)

The filtering cartridge should be replaced every 150 litres/30 filtration days (maximum

product efficiency and safety is assured when this instruction is observed).

FILTER CARTRIDGE REPLACEMENT

For replacement of the cartridge remove it from the hopper pulling it upwards as
shown in fig.F and repeat the operations as indicated in the sections “PREPARATION
OF THE FILTER CARTRIDGE" and “ACTIVATION OF THE CARTRIDGE REPLACEMENT
INDICATOR".

CARE AND MAINTENANCE

Washing instructions for the jug lid:

e Lid with I
Remove the lid from the jug.

Take out the electronic indicator by raising the lever located on the upper part.
Then hand wash the lid in warm water and washing-up liquid. Dry the lid and
slot the electronic indicator back into its housing.

e Lid with i ic indi .
Remove the lid from the jug and check that the magnet is on the underside of
the lid (see fig.G). Remove the electronic indicator by turning the lid over on to
the back of your hand with a smart tap (see fig.H). Then hand wash the lid in
warm water and washing-up liquid. Dry the lid and slot the electronic indicator
back into its housing.

e Lid with manual i d
Remove the lid from the jug. Then hand wash the lid with warm water and
washing-up liquid. Dry the lid.

e Lid with removable manual indicator:

Remove the lid from the jug, turn it upside down and remove the manual indicator
by pushing on its backside (fig.6b).

Then hand wash the lid in warm water and washing-up liquid. Dry the lid and
insert the indicator into the lid by pushing as per fig.6d.

Washing instructions for the other components:

1) Wash all the components, except for the cartridge and the removable electronic
counter, by hand with warm water and washing-up liquid at least 2-3 times a
week. Do not use other chemicals or abrasives.

2) Do not wash the cartridge with soap or detergents.

3) In the case of non-use of the jug for 24 hours, discard the water that remains

inside the jug, fill the hopper and let it filter. The water filter is ready for use

again.

Keep the water jug in the fridge. The refrigerator must be kept in a good condition

Keep the product away from heat sources and direct sunlight.

Only use cold water (+4°C: +30°C).

Only filter water; do not filter any other type of liquid.

REPLACEMENT OF DAMAGED PARTS

of the ic indi d
If damaged, replace the removable electronic indicator with a new one.
For the removal of rectangular electronic indicator, lift it up through the hook placed
on its upper part.
For the removal of trapezoidal electronic indicator, turn the lid upside down and
tap it on your hand
Dispose of the indicator according to the instructions in paragraph "Disposal of the
electronic indicator".
A new removable electronic indicator can be purchased from an authorized dealer
(the list of Laica authorized dealers is available on the website www.laica.com).
Insert the new removable electronic indicator in the housing and activate it as
indicated in the paragraph "Activating the cartridge replacement indicator".

the lid or the r manual i T
If the lid or removable manual indicator is broken or damaged, purchase a replacement
at an authorized dealer (consult the website www.laica.com for the list of all Laica
authorized dealers). Then dispose of the lid or damaged removable manual indicator
as indicated in the paragraph "Disposal of the filter jug".

PROBLEMS

The water flow slows down until stopping

The filtering cartridge has not been properly activated Repeat the procedure

described in the section “PREPARATION OF THE FILTERING CARTRIDGE".

Air bubbles may build up inside the filtering cartridge thus hindering the normal

water flow. Remove the filter, immerse it in water letting the air bubbles escape,

allow it to drip and then insert it again into the hopper.

Presence of dark residues inside the jug

1) The vegetable carbon contained in the filter may release a certain amount of
fine powder (which is in no way noxious) Repeat the procedure described in the
section “ACTIVATION OF THE FILTERING CARTRIDGE” remembering to insert the
cartridge into the anti-sediment system.

The electronic indicator does not switch on

1) The electronic indicator has not been properly activated. Repeat the procedure

described in the section “ACTIVATION OF THE CARTRIDGE REPLACEMENT

INDICATOR".

The battery is flat. Change the battery.

In case of doubt concerning the activation time of the last filtering cartridge,

replace it with a new one.

N 2
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The symbol on the bottom of the device indicates the separated collection
of electric and electronic equipment. At the end of life of the device, do
not dispose it as mixed solid municipal waste, but dispose it referring to
a specific collection centre located in your area or returning it to the
mmmmm  distributor, when buying a new device of the same type to be used with
the same functions.
If the appliance to be disposed of is less than 25 cm, it can be returned to a retail
location that is over 400 m? without having to purchase a new, similar device. This
procedure of separated collection of electric and electronic devices is carried out
forecasting a European environmental policy aiming at safeguarding, protecting and
improving environment quality, as well as avoiding potential effects on human health
due to the presence of hazardous substances in such equipment or to an improper
use of the same or of parts of the same.
Caution! The wrong disposal of electric and electronic equipment may involve
sanctions.
Instructions for the disposal of the water filter system:
* dispose the lid as electronic equipment at a specific collection centre;
e dispose the other components according to their respective belonging class
(plastic, solid municipal waste for the cartridge).

CE-marking on the device, refers to the Directive 30/2014/Eu on

electromagnetic compatibility. This product is an electronic device that
was tested to assure, according to the current technical knowledge, that it does not
interfere with other nearby located equipment (electromagnetic compatibility) and
that it is safe if used according to the advices given in the instructions for use. In
case of operation anomalies, do not keep using the device and, if necessary, refer
to the manufacturer directly.

C € This product is meant for domestic use. The conformity, certified by the

This equipment is covered by a 2-year warranty starting from the purchase date,
which has to be proven by means of the stamp or signature of the dealer and by
the fiscal payment receipt that shall be kept enclosed to this document. This
warranty period complies with the laws in force and applies only in case the consumer
is an individual. Laica products are designed for domestic use only; therefore, their use
for commercial purposes is forbidden. The warranty covers only production defects
and does not apply, if the damage is caused by accidental events, misuse, negligence
or improper use of the product. Use the supplied accessories only; the use of other
accessories invalidate the warranty cover.Do not open the equipment for any reason
whatsoever; the opening or the tampering of the equipment, definitely invalidate the
warranty. Warranty does not apply to parts subject to tear and wear along the use,
as well as to batteries, when they are included.

Warranty decays after 2 years from the purchase date. In this case, technical service
interventions will be carried out against payment. Information on technical service
interventions, under warranty terms or against payment, may be requested by writing
at info@laica.com. Repair or replacement of products covered by the warranty terms
are free of charge. In case of faults, refer to the dealer; DO NOT send anything directly
to LAICA. All interventions covered by warranty (including product replacement or
the replacement of any of its parts) shall not be meant to extend the duration of the
original warranty period of the replaced product. The manufacturer cannot be made
liable for any damages that may be caused, directly or indirectly, to people, things
and pets resulting from the inobservance of the provisions contained in the suitable
user manual, especially with reference to the instructions related to installation, use
and maintenance of the equipment.

Being constantly involved in improving its own products, Laica reserves the right to
modify its product, totally or partially, with reference to any production need, without
that this involves any responsibility whatsoever by Laica or its dealers.
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La carafe Laica est un appareil destiné au traitement des eaux potables. La carafe filtre
I'eau potable du réseau de distribution grace a une cartouche qui améliore le godt de
I'eau en réduisant certaines substances non désirées éventuellement présentes. Toutes
les cartouches Laica sont fabriquées en Italie et sont toujours soumises aux procédés de
stérilisation. Les cartouches Laica sont composées de charbons actifs végétaux, argent
et résines d'ions. Les charbons actifs sont efficaces pour réduire le chlore et ses dérivés
Les résines d'ions sont efficaces pour réduire les métaux lourds éventuellement présents
dans I'eau du robinet. Pour un usage raisonnable, demander plus d'informations & I'opérateur
du réseau hydrique ou bien effectuer un test de I'eau du robinet. N

ATTENTION : La cartouche filtre I'eau qui DOIT ABSOLUMENT ETRE POTABLE et
microbiologiquement sire (attesté par les autorités compétentes de la zone).

AVERTISSEMENTS GENERAUX POUR LA SECURITE

Aprés avoir déballé le produit, contrdler I'éventuelle présence de dommages provoqués
par le transport. En cas de doute, ne pas utiliser I'appareil et s’adresser au revendeur
agréé.

Les personnes souffrant de pathologies particuliéres, d'allergies ou suivant un régime
spécial doivent consulter un médecin avant d'utiliser le systeme de filtration.

Garder le sachet en plastique de I'emballage hors de la portée des enfants : danger de
suffocation.

Utiliser le présent produit dans le but pour lequel il a été concu : APPAREIL POUR LE
TRAITEMENT DES EAUX POTABLES. Toute autre utilisation n'est pas conforme et donc
dangereuse.

Tenir hors de la portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 12 ans.

Ce produit peut étre utilisé par les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou par des personnes inexpertes seulement apres avoir été instruites
sur I'utilisation et informées sur des dangers liés a I'appareil lui-méme.

Le nettoyage et I'entretien du produit doivent étre effectués par des adultes.

En cas de panne ou de mauvais fonctionnement, s'adresser au revendeur agréé. Les
informations sur les interventions d’assistance technique peuvent étre requises a I'adresse
info@laica.com.

NE JAMAIS filtrer de I'eau chaude.

Filtrer uniquement de I'eau courante froide du robinet.

NE JAMAIS exposer le produit aux agents atmosphériques (pluie, solei).

Garder I'appareil loin des sources de chaleur.

NE PAS utiliser dans le four a micro-ondes.

NE PAS immerger I'indicateur électronique dans I'eau, il s'endommagerait.

NE PAS utiliser la carafe avec de I'eau précédemment traitée.

Si une signalisation de situations d’urgence a été décrétée par les autorités
compétentes arréter I'utilisation de la carafe filtrante et s’adresser aux autorités
locales du service des eaux pour plus d’informations.

NE casser la cartouche pour aucune raison

CONSIGNES IMPORTANTES POUR L’UTILISATION DU PRODUIT

* La cartouche filtre I'eau POTABLE. Pour un usage raisonnable du produit, nous vous

invitons a vérifier la qualité de I'eau avec les autorités locales compétentes avant

I'utilisation

Le systeme de filtration Laica maintient le pH dans I'intervalle imposé par la Directive

Européenne 98/83/CE, concernant la qualité des eaux destinées & la consommation

humaine.

L'argent est utilisé dans le systéme de filtration comme auxiliaire pour le rendre

bactériostatique a I'intérieur. Le dégagement potentiel d'ions d'argent est conforme aux

limites prévues par les directives établies par I'Organisation Mondiale de la Santé (OMS)

Le systeme de filtration modifie la teneur en sodium de I'eau avant traitement. La variation

est inférieure au niveau maximal.

* Pour un usage raisonnable du systéme de filtration, tester au préalable I'eau de réseau
locale.

DECLARATION DE CONFORMITE :

Les systemes de filtration fabriqués par Laica sont conformes aux prescriptions

réglementaires

- Directive Européenn CEM 30/2014/UE concernant la Compatibilité Electromagnétique®.

- D.M. n° 174 du 6 avril 2004, réglement concernant les matériaux et les objets pouvant
étre utilisés dans les installations fixes de captage, traitement, amenée et distribution
des eaux destinées & la consommation humaine.

- Décret-loi n° 31 du 2 février 2001, mise en ceuvre de la directive 98/83/CE concernant
la qualité des eaux destinées a la consommation humaine.

- Reglement 1935/2004/CE concernant les matériaux en contact avec des denrées

alimentaires.

Reglement (Ue) 10/2011 concernant les matériaux et objets en matiere plastique destinés

aentrer en contact avec des denrées alimentaires.

PREPARATION DE LA CARTOUCHE FILTRANTE

1) Avant de procéder avec les opérations suivantes se laver les mains soigneusement.

2) Oter la cartouche du sachet (fig.A).

3) Immerger la cartouche dans un récipient plein d’eau froide pendant environ 15 minutes
(fig.B). Agiter la cartouche pour faire sortir I'air contenue.

4) Introduire la cartouche dans le réservoir en appuyant légérement pour une correcte
introduction (fig.C).

5) Remplir le réservoir d’eau froide de robinet jusqu’a son niveau supérieur et laisser filtrer
sans fermer le couvercle (fig.D).

6) Jeter I'eau filtrée dans le point précédent (ou I'utiliser pour arroser vos plantes).

7) Répéter cette opération (points 5 et 6) pendant 3 fois.

AGTIVATION DE L’INDICATEUR DE DUREE DE LA CARTOUCHE

Carafe filtrante avec indicateur compteur de litres électronique
amovible

Saisir le couvercle. Maintenir la touche “0/1" enfoncée pendant quelques
secondes jusqu'a ce que le numéro “0” et un cercle composé de 4 segments
apparaissent: I'écran clignote 1 fois pour confirmer I'allumage de I'indicateur
électronique (fig.1a). Les chiffres indiquent les litres filtrés, le cercle
composé de 4 segments indique le temps encore a disposition pour la filtration (fig.1a).
Introduire le couvercle et filtrer immédiatement 1 litre. L’écran électronique visualise le
nombre de litres déja filtrés et le temps résiduel de durée de vie de la cartouche (fig.1b
- fig.1c - fig.1d). A la fin de la durée de vie de la cartouche I'indicateur numérique
revient automatiquement au “0” et commence a clignoter (fig. 1e): la cartouche doit étre
remplacée.

Important: Si I'on maintient la touche “0/I" enfoncée pendant quelques secondes,
I'écran remet & zéro automatiquement le compte effectué jusqu'a ce moment et réactive
la capacité de filtration totale.

Carafe filtrante avec i
Saisir le couvercle. Appuyer sur"0/1” pendam quelques secondes jusqu'a
ce que les 4 barres noires, chacune desquelles correspond a une semaine
de temps, ne se stabilisent sur I'indicateur ique (fig.2a). Replacer le
couvercle et filtrer immédiatement 1 litre*. 3 clignotements consécutifs des
barres noires confirment I'activation de I'indicateur électronique. L'indicateur
électronique signale que la capacité de filtration totale est de 75% (fig.2b). L'indicateur
électronique signale que la capacité de filtration totale est de (fig.2¢). Lorsqu'il est
nécessaire de remplacer la cartouche, sur I'écran apparait le symbole:

“¥” (fig.2d). * La capacité des modeles BIG (XXL) est de 1,5 litres.

de Pi
Pour le remplacement 6ter I'indicateur electronlque en soulevant, éventuellement a I'aide
d’un outil, le petit levier situé sur la partie supérieure et I'enlever de son logement (fig.L).

El

Carafe filtrante avec indicateur électronique trapézoidale
amovible

Oter le couvercle de la carafe et s'assurer de la présence de I'aimant
en-dessous du couvercle (voir fig.G). Pour 6ter I'indicateur électronique,
le retourner et le taper énergiquement contre votre main (voir fig.H).
Appuyer sur"0/1" pendant quelques secondes jusqu'a ce que les 4 barres
noires, chacune desquelles correspond & une semaine de temps, ne se stabilisent sur
I'indicateur électronique (fig.3a). Introduire I'indicateur électronique dans le couvercle: 3
clignotements consécutifs des barres confirment I'activation de I'indicateur électronique.
Lindicateur électronique signale que la capacité de filtration totale est de 75% (fig.3b).
Lindicateur électronique signale que la capacité de filtration totale est de 25% (fig.3c).
Lorsqu'il est nécessaire de remplacer la cartouche, sur I'écran apparait le symbole:
“W’ (fig.3d)

Carafe filtrante avec indicateur manuel non amovible

Tourner dans le sens des aiguilles d’une montre I'indicateur de durée de la
cartouche situé au dos du couvercle comme dans la figure 4b pour régler
le mois de mise en service de la cartouche. Le mois de référence doit étre
aligné avec la fleche imprimée sur le couvercle.
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@ Carafe filtrante avec indicateur trapézoidal manuel fixe

Tourner dans le sens des aiguilles d’une montre I'indicateur de durée de
la cartouche situé sur la partie supérieure du couvercle pour régler le mois
de mise en service de la cartouche (figure 5h).

|§| Carafe filtrante avec indicateur manuel amovible
Enlever le couvercle de la carafe, le tourner et pousser la partie arriére
de I'indicateur mécanique (figure 6h) pour le faire sortir partiellement

du couvercle. Tourner le bouton de I'indicateur dans le sens des aiguilles
d’une montre pour régler le mois et la semaine de début d'utilisation (fig. 6¢). Le mois et la
semaine de référence doivent étre alignés avec le trait rouge dessiné sur le bouton supérieur
de I'indicateur (fig. M). Insérer I'indicateur mécanique dans le couvercle en le poussant
comme indiqué dans la figure 6d.

INTRODUCTION/REMPLACEMENT BATTERIE
Pour les carafes avec indicateur compteur de litres électronique amovible, indicateur
électronique rectangulaire amovible et indicateur électronique trapézoidale amovible on
peut remplacer la batterie. S'assurer de la présence du couvercle du compartiment de
la batterie sur le fond de I'indicateur (voir fig.l). I'indicateur électronique fonctionne avec
une batterie alcaline 1,5 V type LR44. Remplacer la batterie des que les numéros ou les
barres sur I'afficheur ne sont pas parfaitement lisibles. S'assurer d’avoir les mains seches
lorsqu’on effectue cette opération.

1) Ouvrir le compartiment batteries situé sur le fond de I'appareil en dévissant le couvercle
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. S'aider en utilisant une piece de monnaie.

2) Oter la batterie déchargée.

3) Introduire la batterie neuve en tenant présent la polarité indiquée (pole positif dirigé vers
le haut).

4) Remettre le couvercle sur le compartiment batteries. Durant cette opération s’assurer de
positionner correctement le joint au cas ol pendant I'ouverture du couvercle et le retrait
des batteries il se serait déplacé (Fig.l).

5) Fermer le couvercle en le dévissant avec une petite piece de monnaie dans le sens des
aiguilles d'une montre.

* seulement pour les modeles équipés de compteur électronique.

Instructions and garantie

Si I'appareil est inutilisé pendant longtemps, oter la batterie. Oter la batterie déchargée
comme décrit dans les points 1 et 2. Extraire la batterie et I'éliminer comme déchet spécial
dans les points de récolte indiqués pour le recyclage. Pour plus d'informations concernant
I'élimination des batteries déchargées contacter le magasin ol a été acheté I'appareil qui
contenait les batteries, la commune ou bien le service local d’élimination des déchets.
Attention: Pour une plus grande sécurité nous déconseillons I’élimination des
batteries de la part des enfants ayant un age inférieure a 12 ans.

ATTENTION: dans les compteurs électroniques, a la fin de la durée de vie de la cartouche,
I'écran clignote jusqu’a s’éteindre pour éviter de consommer les batteries. Lors du
remplacement de la cartouche, réactiver I'écran comme indiqué dans le paragraphe
“ACTIVATION DE L’INDICATEUR DE DUREE DE LA CARTOUCHE”

UTILISATION DE LA CARAFE FILTRANTE

Carafe filtrante avec dispositif de remplissage automatique

Placer la carafe sous le robinet de sorte que le jet d'eau entre directement dans le
réservoir par I'ouverture du couvercle. Ouvrir le robinet (la pression du jet d'eau ne doit
pas étre forte afin d’éviter des éclaboussures): I'eau ouvre automatiquement le dispositif
de remplissage automatique et entre directement dans le réservoir (fig.E1). Remplir le
réservoir d'eau froide de robinet jusqu'a son niveau supérieur. Lorsque le réservoir est
presque plein le dispositif de remplissage automatique se ferme peu a peu: réduire le
flux d’eau et fermer le robinet lorsque le dispositif se ferme (fig.E2). Dans tous les cas il
est conseillé de controler le niveau d'eau présent dans le réservoir du coté de la carafe.
Carafe filtrante sans dispositif de remplissage automatique

Remplir le réservoir avec le premier litre d'eau (fig.E3) et fermer le couvercle. Attendre
que I'eau soit filtrée; une fois I'opération terminée, on peut utiliser I'eau filtrée ou bien
remplir a nouveau le réservoir, dans ce cas vous aurez a disposition 2 litres d’eau.
Votre carafe est a présent préte pour I'utilisation.

Pour un bon fonctionnement de la carafe il est conseillé de ne pas filtrer plus de 5 litres par
jour (avec un intervalle de 45-60 minutes entre les filtrations)

Remplacer la cartouche filtrante tous les 150 litres/30 jours de filtration (le respect de cette
indication garantit le maximum d'efficacité et la sécurité du produit).

REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE FILTRANTE

Pour le remplacement de la cartouche il faut la tirer vers le haut pour I'enlever du
réservoir comme dans la fig.F et répéter les opérations comme dans les paragraphes
“PREPARATION DE LA CARTOUCHE FILTRANTE” et “ACTIVATION DE L’INDICATEUR DE
DUREE DE LA CARTOUCHE”

ENTRETIEN ET SOIN
Instruclmns de lavage du couvercle de la carafe:

avec
Oter le couvercle de la carafe. Oter I'indicateur électronique en soulevant le petit
levier situé sur la partie supérieure.
Procéder ensuite avec le lavage du couvercle manuellement avec de I'eau tiéde et
du détergent pour vaisselle. Sécher le couvercle et introduire a nouveau I'indicateur
électronique dans le compartiment prévu a cet effet.

. avec indi é i ézoil
Oter le couvercle de la carafe et s’assurer de la présence de I'aimant en-dessous
du couvercle (voir fig.G). Pour oter I'indicateur électronique, le retourner et le taper
énergiquement contre votre main (veir fig.H). Procéder ensuite avec le lavage du
couvercle manuellement avec de I'eau tiede et du détergent pour vaisselle. Sécher le
couvercle et introduire a nouveau I'indicateur électronique dans le compartiment prévu
a cet effet.

. avec i manuel non
Oter le couvercle de la carafe. Laver le couvercle manuellement avec de I'eau tiede et
du détergent pour vaisselle. Sécher le couvercle.

. avec indi manuel ible :

Oter le couvercle de la carafe. Enlever I'indicateur mécanique en le poussant vers I'arriére
(fig. 6b). Procéder ensuite avec le lavage du couvercle manuellement avec de I'eau tiede
et du détergent pour vaisselle. Sécher le couvercle et remettre I'indicateur mécanique
dans le compartiment prévu a cet effet.

Instructions de lavage des autres composants:

1) Laver tous les composants, & I'exception de la cartouche et du compteur électronique
amovible, manuellement & I'eau tiéde et avec du détergent pour vaisselle au moins 2-3
fois par semaine. Ne pas utiliser d’autres produits chimiques ou abrasifs.

2) Ne pas laver la cartouche avec du savon ou des détergents.

3) Sila carafe n'est pas utilisée pendant 24 heures, jeter I'eau qui est restée a I'intérieur,
remplir le réservoir et laisser filtrer. La carafe filtrante est de nouveau préte pour
I'utilisation

4) Conserver la carafe filtrante dans le réfrigérateur. Le réfrigérateur doit étre maintenu en
conditions d’hygiéne satisfaisantes.

5) Maintenir le produit loin des sources de chaleur et des rayons solaires.

6) Utiliser uniquement de I'eau froide (+4°C : +30°C).

7) Filtrer uniquement de I'eau; ne filtrer aucun autre type de liquide.

EVENTUELLE SUBSTITUTION DES PIECES ENDOMMAGEES
del
En cas d’endommagement, remplacer I' mdlcateur e\ectromque amovible avec un neuf.
Oter Iindicateur électronique en soulevant la languette située sur la partie supérieure (pour
I'indicateur rectangulaire) ou bien en tournant le couvercle (pour I'indicateur trapézoidal).
Jeter I'indicateur en suivant les instructions du paragraphe “Elimination de I'indicateur
électronique”. Le nouvel indicateur électronique amovible peut étre acheté chez nos
revendeurs agréés (la liste des revendeurs agréés Laica est disponible sur le site www.

laica.com). Insérer I'indicateur électronique amovible dans le logement prévu & cet effet et
procéder a son activation d'aprés les instructions du paragraphe “Activation de I'indicateur
de remplacement de la cartouche”.
du ou de I'i manuel

En cas de rupture ou d’endommagement du couvercle ou de I'indicateur manue\ amovible,
acheter les piéces de rechange chez nos revendeurs agréés (consulter le site www.laica.com
la liste de tous les revendeurs agréés Laica). Eliminer le couvercle ou I'indicateur manuel
amovible détérioré selon les instructions du paragraphe “Elimination de la carafe filtrante”.

PROBLEMES

Le débit d’eau ralentit avant de s’arréter

1) La cartouche filtrante n'a pas été activée correctement. Répéter les opérations du
paragraphe “PREPARATION DE LA CARTOUCHE FILTRANTE”.

2) ATintérieur de la cartouche filtrante des bulles d’air qui empéchent le flux régulier de
I'eau peuvent se former. Oter le filtre, Immerger dans I'eau froide en faisant sortir les
bulles, I'égoutter et le remettre dans le réservoir.

Présence de résidus foncés a I'intérieur de la carafe

1) Le charbon végétal contenu dans le filtre peut dégager un peu de poudre fine (absolument
pas nocive)

Répéter les opérations du paragraphe “ACTIVATION DE LA CARTOUCHE FILTRANTE en
s'assurant d'introduire la cartouche dans le systéme anti-sédiments approprié.

L’indicateur électronique ne s’allume pas

1) L'indicateur électronique n'a pas été activé correctement. Répéter les opérations du

paragraphe ACTIVATION DE L'INDICATEUR DE DUREE DE LA CARTOUCHE.

La batterie est épuisée. Remplacer la pile. En cas de doute concernant la date d'activation

de la derniére cartouche filtrante, la remplacer par une neuve.
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PROCEDURE D’ELIMINATION (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)
Le symbole placé sur le fond de I'appareil indique la récolte séparée des appareils
électriques et électroniques. A la fin de la vie utile de I'appareil, il ne faut pas
I'éliminer comme déchet municipal solide mixte; il faut I'éliminer chez un centre
de récolte spécifique situé dans votre zone ou bien le rendre au distributeur au
mmmmm Moment de I'achat d'un nouveau appareil du méme type et prévu pour les
mémes fonctions. Dans le cas ou I'appareil & éliminer serait de dimensions
inférieures & 25 cm, on peut le rendre & un point de vente ayant un métrage supérieur a
400 m2 sans I'obligation d’acheter un nouveau dispositif similaire. Cette procédure de récolte
séparée des appareils électriques et électroniques se réalise dans une vision d'une politique
garde, protection et améli n de la qua\ne de I'environnement et pour éviter des
eﬁets potentiels sur la santé humaine dus a la présence de substances dangereuses dans
ces appareils ou bien a un emploi non autorisé d'elles ou de leurs parties.
Attention! Une élimination incorrecte des appareils électriques pourrait impliquer des
pénalités. Indications pour I’élimination du systéme de filtration eau:
o eliminer le couvercle comme appareil électronique dans un centre de collecte spécifique;
e eliminer les autres composants selon la classe d'appartenance (plastique, déchets
municipaux solides pour la cartouche).

c € Ce produit est indiqué pour en emploi domestique.La conformité, prouvée

par le marquage CE indiqué sur le dispositif, est relative & la directive 30/2014/

Eu concernant la compatibilité électromagnétique. Ce produit est un
instrument électronique qui a été vérifié pour garantir, a I'état actuel des connaissances
techniques, soit de ne pas interférer avec d'autres appareils placés aux alentours
(compatibilité électromagnétique) soit d'étre sécurisé si utilisé selon les indications des
instructions pour I'emploi. En cas de comportements anormales du dispositif, ne pas prolonger
I'emploi et éventuellement contacter directement le producteur.

GARANTIE

Cet appareil est garanti pour une durée de 2 ans a partir de la date d’achat qui doit apparaitre
sur le tampon et la signature du revendeur et sur le recu fiscal ci-joint que vous
garderez avec soin. Cette période est conforme a la Iégislation en vigueur et s'applique
seulement au cas ol le consommateur soit un sujet particulier.

Les produits Laica sont projetés pour un emploi a la maison et on ne permet pas son emploi
dans les locaux publiques. La garantie couvre uniquement les défauts de production et
n'est pas valable si les dommages sont causés par des événements accidentels, par une
utilisation incorrecte, par négligence ou par utilisation impropre du produit. Utiliser uniquement
les accessoires fournis; I'utilisation d'accessoires divers peut entrainer I'annulation de la
garantie. N'ouvrir en aucun cas I'appareil; en cas d'ouverture ou d’'endommagement, la
garantie sera annulée définitivement. La garantie n'est pas valide pour les pieces soumises
a usure suite a leur emploi et aux batteries lorsqu’elles sont fournies en dotation. Une
fois écoulés 2 ans dés la date d’achat, la garantie s'échoit; dans ce cas les interventions
d'assistance technique seront réalisées sous paiement. Les informations sur les interventions
d'assistance technique, soient elles en garantie ou sous paiement, pourront étre demandées
en contactant notre société a info@laica.com. Aucune forme de contribution est due pour les
réparations et les remplacements inclus dans les termes de la garantie. En cas de pannes,
s'adresser a son revendeur; NE PAS expédier directement a LAICA. Toutes les interventions
en garantie (incluses celles de remplacement du produit ou bien d’une de ses parties) ne
prolongeront pas la durée de la période de garantie originale du produit remplacé. La maison
constructrice décline toute responsabilité en cas d'éventuels dommages causés, directement
ou indirectement, aux personnes, choses et animaux domestiques suite au manque
d'attention & toutes les prescriptions indiquées sur le livret d'instruction et concernant, de
maniére particulire, les conseils relatifs & I'installation, I'utilisation et I'entretien de I'appareil.
Il est faculté de la société Laica, qui est constamment engagée dans I'amélioration de ses
produits, de modifier sans aucun avis au préalable totalement ou partiellement ses propres
produits en relation avec la nécessité de production, sans que cela implique aucune
responsabilité de la part de la société Laica ou de ses vendeurs.
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Die Filterkaraffe ist ein Gerat zur Behandlung von Trinkwasser. Die Karaffe filtert trinkbares
Leitungswassermit einer Kartusche, die den Geschmack des Wassers verbessert und den Gehalt
unerwiinschter Stoffe im Wasser reduziert. Alle Filterkartuschen Laica sind in Italien hergestellt und
werden immer sterilisiert. Die Filterkartuschen Laica bestehen aus silberbeschichteter pflanzlicher
Aktivkohle und lonenaustauschharzen. Die Aktivkohle reduziert das Chior und Chlorderivate. Die
lonenaustauschharze reduzieren die Schwermetalle, die moglicherweise im Leitungswasser
enthalten sind. Erkundigen Sie sich beim Betreiber des rtlichen Wassernetzes tiber die
Qualitét des Leitungswassers oder lassen Sie eine am Hahn entnommene Leitungswasserprobe
in einem Labor testen. ACHTUNG: Die Filterkartusche ist zum Filtern von mikrobiologisch
sicherem TRINKWASSER entwickelt worden (priifen Sie beim zustdndigen Bezirksamt, ob das
Leitungswasser in Ihrem Gebiet trinkbar ist).

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
o Kontrollieren Sie das Produkt, nachdem Sie es aus der Verpackung genommen haben, auf
Fehler und Transportschéden. Haben Sie Zweifel, verwenden Sie das Gerat bitte nicht, sondern
wenden Sie sich an einen unserer Vertragshandler.
Personen, die unter besonderen Erkrankungen, Allergien leiden oder kontrollierte Didten
befolgen, sollten sich vor der Verwendung des Filtersystems an einen Arzt zu wenden.
Lassen Sie die Plastiktiite, in dem das Produkt verpackt war, nicht unbeaufsichtigt in den
Handen von Kindern: Erstickungsgefahr.
Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich zum FILTERN VON TRINKWASSER. Jeder andere
Gebrauch ist unsachgemaB und geféhrlich.
Das Produkt auBer Reichweite von Kindern aufstellen oder aufbewahren.
Das Produkt darf von Kindern ab dem 12. Lebensjahr bedient werden.
Das Produkt darf von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder von unerfahrenen Personen nur gebraucht werden, wenn sie vorher in seiner
sicheren Anwendung eingewiesen und iiber die mit dem Gebrauch des Produkts verbundenen
Gefahren aufgeklért worden sind.
Das Produkt darf nur von Erwachsenen gereinigt und gewartet werden.
Bei Schaden oder Fehifunktion wenden Sie sich bitte an einen unserer autorisierten Handlern.
Informationen zum Kundendienst erhalten Sie (iber Anfrage an info@laica.com.
NIEMALS Warmwasser filtern.
Filtern Sie nur flieBend kaltes Wasser aus der Hausleitung.
DAS PRODUKT NICHT der Witterung aussetzen (Sonne, Regen).
Halten Sie das Produkt fern von Hitzequellen.
DAS PRODUKT IST NICHT geeignet fiir die Verwendung mit Mikrowellen.
DIE ELEKTRONISCHE ANZEIGE NICHT ins Wasser tauchen, Schadensgefahr.
DIE KARAFFE NICHT mit vorbehandeltem Wasser verwenden.

Sie die derFi wenn die
Notfallsituationen ausrufen. Nehmen Sie dann mit dem Leiter der Wasserversorgung
fiir weitere Informationen Kontakt auf.
AUS KEINEM GRUND darf die Kartusche zerbrochen oder manipuliert werden.

WICHTIGE HINWEISE ZUM GEBRAUCH

Die Filterkartusche ist ausschlieBlich zum Filtern von TRINKWASSER hergestellt worden. Bitte
erkundigen Sie sich vor dem Gebrauch bei den zustandigen Bezirksdmtern nach der Qualitat
des Leitungswassers.

Das Filtersystem Laica halt den pH-Wert innerhalb des von der européischen Richtlinie 98/83/
EG zur Qualitét von Wasser fiir den menschlichen Gebrauch angegebenen Bereichs

Das Silber wird in der Fi als Fertigungshil eingesetzt, um das Wachstum
von Bakterien im System zu hemmen. Eine mdgliche geringe Abgabe von Silberionen bleibt
unterhalb der von der Weltgesundheitsorganisation (WHO) angegebenen Grenzwerte.

Das Filtersystem konnte den Natriumgehalt des Wassers vor der Behandlung leicht erhdhen.
Der erhohte Wert liegt unter dem Hochstwert.

Priifen Sie, um das Filtersystem verniinftig einzusetzen, vorher das Leitungswasser aus dem
Grtlichen Netz.

KONFORMITATSERKLARUNG:

Die von Laica hergestellten Filtersysteme entsprechen den Anforderungen der folgenden

Richtlinien:

- Europaische EMV-Richtlinie 30/2014/EG zur elektromagnetischen Vertraglichkeit*.

Italienisches Ministerialdekret Nr. 174 vom 6.04 2004, Regelung zu den Materialien und

Gegenstanden, die in den fest eingebauten Anlagen zum Auffangen, Behandeln, Zufiinren

und Verteilen von Wasser fiir den menschlichen Gebrauch verwendet werden.

Legislativdekret Nr. 31, 2. Februar 2001, Umsetzung der Richtlinie 98/83/EG zur Qualitat von

Wasser fiir den menschlichen Gebrauch,

- EG-Verordnung 1935/2004 (iber Materialien und Gegenstanden, die dazu bestimmt sind, mit
Lebensmitteln in Berlihrung zu kommen.

- EG-Verordnung 10/2011 (iber Gegenstande aus Kunststoff, die dazu bestimmt sind, mit
Lebensmitteln in Berlihrung zu kommen.

VORBEREITUNG DER FILTERKARTUSCHE
1) Vor der Ausfiihrung der folgenden Vorgange, waschen Sie sich sorgféltig die Hande.

2) Die Kartusche aus ihrer Verpackung entnehmen (Abb.A).

3) Die Kartusche ungefahr 15 Minuten in einen Behalter mit kaltem Leitungswasser eintauchen
(Abb.B). Schiitteln Sie die Kartusche, um eventuelle Luftblasen entweichen zu lassen.

4)  Setzen Sie die Kartusche in den Trichter und driicken Sie sie dabei leicht, um sie korrekt
einzusetzen (Abb.C)

5) Fiillen Sie den Trichter mit kaltem Leitungswasser bis zum oberen Stand und lassen Sie es
filtern ohne den Deckel zu schlieBen (Abb.D).

6) GieBen Sie das vorgehend gefilterte Wasser aus (oder verwenden Sie es zum Bewéssern
Inrer Pflanzen).

7) Wiederholen Sie diesen Vorgang (Punkt 5 und 6) 3 Mal.

AKTIVIERUNG DER ANZEIGE DES KARTUSCHEN-ERSATZES
= Fil mit i Li

Ergreifen Sie den Deckel. Halten Sie die Taste “0/I” fir einige Sekunden
gedriickt, bis auf dem Display die Nummer “0" und ein Kreis mit 4 Abschnitten
erscheint: das Display blinkt 1 Mal zur Bestétigung der Einschaltung des
elektronischen Anzeigers (Abb.1a). Die Zahlen zeigen die bereits gefilterten
Liter an, der Kreis mit 4 Abschnitten zeigt die restliche Filterdauer an (Abb.1a).
Setzen Sie den Deckel ein und filtern Sie umgehend 1 Liter Wasser. Das elektronische
Display visualisiert die Nummer der bereits gefilterten Liter und die restliche Lebensdauer
der Kartusche (Abb.1b - Abb.1¢ - Abb.1d). Am Ende der Lebensdauer der Kartusche kehrt
der numerische Anzeiger automatisch auf “0" zurtick und beginnt zu blinken (Abb.1e): die
Filterkartusche muss ausgetauscht werden.

Wichtig: Wenn die Taste “0/1" fir einige Sekunden gedriickt wird, stellt das Display
automatisch die Z&hlung, die bis zu diesem Moment ausgefihrt wurde, auf Null zurtick und
aktiviert erneut die Gesamtfilterleistung.

Filterkaraffe mit i i Anzeiger
Ergreifen Sie den Deckel. Driicken Sie fiir einige Sekunden “0/I" bis die
4 schwarzen Balken, von denen jeder einer Woche entspricht, auf dem
elektronischen Anzeiger sichtbar sind (Abb.2a). Setzen Sie den Deckel ein
und filtern Sie umgehend 1 Liter* Wasser. 3 aufeinander folgende Blitze der
Balken selbst bestétigen die Aktivierung des elektronischen Anzeigers. Der
elektronische Anzeiger signalisiert, dass die Gesamtfilterleistung 75% betragt (Abb.2h).
Der elektronische Anzeiger signalisiert, dass die Gesamtfilterleistung 25% betrégt (Abb.2c).
Wenn die Filterkartusche auszutauschen ist, erscheint auf dem Display: “¥” (Abb.2d).

* Bei den Modellen BIG (XXL) kann der Wasserbehalter bis zu 1,5 | aufnehmen.

des
Zum Austausch des elektronischen Anzeigers, entfernen Sie ihn mit Hilfe eines eventuellen
Werkzeugs, indem Sie den Hebel auf dem oberen Teil desselben erheben und ihn aus seinem
Sitz herausziehen (Abb.L).

|§| Filterkaraffe mit drmigem
Anzeiger

Nehmen Sie den Deckel der Karaffe ab und priifen Sie die Anwesenheit des
(78 Magnets unter dem Deckel selbst (siehe Abb.G).

Nehmen Sie den elektronischen Anzeiger ab; drehen Sie dazu den Deckel

um und klopfen ihn kréftig gegen Ihre Hand (siehe Abb.H). Driicken Sie fiir
einige Sekunden “0/1" bis die 4 schwarzen Balken, von denen jeder einer Woche entspricht,
auf dem elektronischen Anzeiger sichtbar sind (Abb.3a). Setzen Sie den elektronischen
Anzeiger in den Deckel ein: 3 aufeinander folgende Blitze der Balken selbst bestatigen die
Aktivierung des elektronischen Anzeigers. Der elektronische Anzeiger signalisiert, dass die
Gesamtfilterleistung 75% betrdgt (Abb.3h). Der elektronische Anzeiger signalisiert, dass
die Gesamtfilterleistung 25% betragt (Abb.3¢). Wenn die Kartusche auszutauschen ist,
erscheint auf dem Display: “V” (Abb.3d).

Filterkaraffe mit fest manueller Anzeige

Drehen Sie den Kartuschenwechsel-Anzeiger auf der Riickseite des
Deckels im Uhrzeigersinn wie in Abbildung 4b, um den Monat der
Kartuscheninbetriebnahme einzustellen. Der beziigliche Monat muss nach
dem Pfeil auf dem Deckel ausgerichtet sein.

H

Filterkaraffe mit fest ei manuell ei Trapez-
Anzeiger

Drehen Sie den Kartuschenwechsel-Anzeiger oben am Deckel im Unrzeigersinn,
um den Monat der Kartuscheninbetriebnahme einzustellen (Abbildung 5b).

|§| Fi mit manuell ei Anzeiger
Nehmen Sie den Deckel von der Karaffe, drehen Sie ihn um und driicken
Sie auf die Riickseite des mechanischen Anzeigers (Abbildung 6b), damit

er ein Stlick aus dem Deckel herauskommt. Drehen Sie die Anzeigerlinse
im Uhrzeigersinn, um den Monat und die Woche der Kartuscheninbetriebnahme einzustellen
(Abb.6c). Der Monat und die Woche miissen auf die rote Linie auf der oberen Linse des Anzeigers
gedreht werden (Abb. M). Driicken Sie den mechanischen Anzeiger in den Deckel, wie in der
Abbildung 6d zu sehen, zuriick “KARTUSCHENWECHSEL".

EINSATZ/AUSTAUSCH BATTERIE

Fiir Karaffen mit elektronischem, abnehmbaren Literanzeiger, mit abnehmbarem rechteckigem,

elektronischen Anzeiger und mit trapezférmigem, abnehmbarem elektronischen Anzeiger ist es

mdglich, die Batterie auszutauschen. Priifen Sie die Anwesenheit des Batteriefachs im Deckel
auf dem Boden des Anzeigers (siehe Abb.I). Der elektronische Anzeiger funktioniert mit einer

Alkali-Batterie 1.5V Typ LR44. Ersetzen Sie die Batterie, wenn die Nummern oder die Balken

auf dem Display nicht perfekt lesbar sind. Versichern Sie sich, dass Sie trockene Hande haben,

wenn Sie diesen Vorgang durchfiihren.

1) Offnen Sie das Batteriefach auf dem Boden des Gerats, indem Sie den Deckel im
Gegenuhrzeigersinn abschrauben. Helfen Sie sich durch den Gebrauch einer kleinen Miinze.

2) Entfernen Sie die leere Batterie.

3) Setzen Sie die neue Batterie ein und beachten Sie dabei die angezeigte Polaritét (Plus-Pol
nach oben gerichtet).

4) Setzen Sie den Deckel emneut auf das Batteriefach. Versichern Sie sich wahrend dieses
Vorgangs, dass die Dichtung korrekt positioniert ist, falls sie wahrend der Offnung des Deckels
und des Herausnehmens der Batterien verschoben oder entfernt wurde. (Abb.l).

5) SchlieBen Sie den Deckel, indem Sie ihn mit einer kleinen Miinze im Uhrzeigersinn
anschrauben.

* nur fir Modelle mit elektronischem Kontaktschalter.

Anleitungen und garantie

Entfernen Sie die Batterie, wenn das Gerat fiir langere Zeitrdume nicht benutzt wird. Entfernen
Sie die leere Batterie wie in den Punkten 1 und 2 beschrieben. Nehmen Sie die Batterie
heraus und entsorgen Sie sie als Sonderabfall bei Sammelstellen fiir Recycling. Fiir weitere
Informationen beziglich der Entsorgung der leeren Batterien, nehmen Sie mit dem Handler, bei
dem das Gerat, das die Batterien enthielt, erworben wurde, der Gemeinde oder mit der lokalen
Abfallentsorgungsstelle Kontakt auf. Achtung: Fiir eine hdhere Sicherheit rat man von der
Entfernung der Batterien durch Kinder unter 12 Jahren ab.

ACHTUNG: Bei den elektronischen Zahlern blinkt das Display am Ende der Lebensdauer der
Kartusche solange, bis es sich ausschaltet, um den Verbrauch der Batterie zu vermeiden
Beim Austausch der Kartusche aktivieren Sie das Display laut Abschnitt *AKTIVIERUNG DES
ANZEIGERS ZUM KARTUSCHENAUSTAUSCH”.

GEBRAUCH DER FILTERKARAFFE

Filterkaraffe mit automatischer Nachfiillvorrichtung

Stellen Sie die Karaffe unter den Hahn so, dass der Wasserstrahl direkt in den Behalter durch
die Deckeldffnung eintritt. Offnen Sie den Hahn (der Druck des Wasserstrahls soll nicht
stark sein, so dass Wasserspritzer vermieden werden): das Wasser 6ffnet automatisch die
automatische Nachfiillvorrichtung und flieBt unmittelbar in den Behélter (Abb.E1). Fiillen Sie
den Behdlter mit kaltem Leitungswasser bis zu seinem oberen Filillstand. Wenn der Behélter
fast voll ist, schlieBt sich die automatische Nachfilllvorrichtung nach und nach: vermindern
Sie den Wasserfluss und drehen Sie den Hahn zu. (Abb.E2). Auf jeden Fall ist es ratsam,
den Fillstand des Wassers, der sich auf dem Behélter auf der Seite der Karaffe befindet, zu
kontrollieren.

Filterkaraffe ohne automatische Nachfiillvorrichtung

Fiillen Sie den Trichter mit dem ersten Liter Wasser (Abb.E3) und schlieBen Sie den Deckel
Warten Sie solange, bis das Wasser gefiltert ist. Am Ende der Filtration, ist es mdglich, das
gefilterte Wasser zu verwenden, oder den Trichter nochmals zu fiillen. In diesem Fall hat man
2 Liter Wasser zur Verfiigung.

Ihre Karaffe ist zum Gebrauch bereit. Fiir eine optimale Filtration, wird empfohlen, nicht mehr
als 5 Liter pro Tag zu filtern (mit einer Pause von 45-60 Minuten zwischen einer Filtration und
der néchsten). Die Filterkartusche muss jeweils nach 150 Litern / 30 Filtertagen ausgewechselt
werden (die maximale Produktwirksamkeit und -sicherheit ist nur dann gewdhrleistet, wenn
diese Vorgabe eingehalten wird).

AUSTAUSCH DER FILTERKARTUSCHE

Zum Austausch der Kartusche ziehen Sie sie aus dem Behélter heraus, indem Sie sie wie in
Abb.F nach oben ziehen und wiederholen Sie die Vorgange laut Abschnitte “VORBEREITUNG
DER FILTERKARTUSCHE und “AKTIVIERUNG DES ANZEIGERS ZUM KARTUSCHENAUSTAUSCH”

WARTUNG UND PFLEGE

Anleitungen zur Wasche des Deckels der Karaffe:
Deckel mit i i g

Entfernen Sie den Deckel der Karaffe. Nehmen Sie den elektronischen Anzeiger heraus,
indem Sie den Hebel auf der oberen Seite hochziehen. Reinigen Sie dann den Deckel von
Hand in warmem Wasser und Spiilmittel. Trocknen Sie den Deckel ab und setzen Sie den
elektronischen Anzeiger erneut in seinen Sitz ein.

Deckel mit abnehmbarem, trapezformigem elektronischen Anzeiger:

Nehmen Sie den Deckel der Karaffe ab und priifen Sie die Anwesenheit des Magnets unter
dem Deckel selbst (siehe Abb.G). Nehmen Sie den elektronischen Anzeiger ab; drehen Sie
dazu den Deckel um und klopfen ihn kréftig gegen Ihre Hand (siehe Abb.H). Reinigen Sie
dann den Deckel von Hand in warmem Wasser und Spiilmittel. Trocknen Sie den Deckel ab
und setzen Sie den elektronischen Anzeiger erneut in seinen Sitz ein

Deckel mit fest eingebautem, manuellem Anzeiger:

Entfernen Sie den Deckel der Karaffe. Reinigen Sie den Deckel von Hand in warmem Wasser
und Spiilmittel. Trocknen Sie den Deckel ab.

Deckel mit manuell ei Anzeiger:

Entfernen Sie den Deckel der Karaffe. Driicken Sie den mechanischen Anzeiger auf der
Riickseite (Abb. 6b), damit er ganz herausgenommen werden kann. Reinigen Sie dann den
Deckel von Hand in warmem Wasser und Spiilmittel. Trocknen Sie den Deckel ab und setzen
Sie den elektronischen Anzeiger emeut in seinen Sitz ein.

Anleitungen zur Reinigung der anderen Bestandteile:

1) Reinigen Sie alle Bestandieile, die Kartusche und den elektronischen Anzeiger ausgenommen,
von Hand mit warmem Wasser und Spilmittel mindestens 2-3 Mal pro Woche. Verwenden
Sie keine anderen chemischen Produkte oder Scheuermittel.

2) Reinigen Sie die Kartusche nicht mit Seife oder Reinigungsmitteln.

3) Im Fall, dass die Karaffe fiir 24 Stunden nicht benutzt wird, schiitten Sie das im Inneren der
Karaffe verbligbene restliche Wasser aus, fiillen Sie den Behalter und lassen Sie filtern. Die
Filterkaraffe ist erneut zum Gebrauch bereit.

4) Bewahren Sie die Filterkaraffe im Kihlschrank auf. Der Kiihlschrank muss sich in guten
hygienischen Bedingungen befinden.

5) Halten Sie das Produkt von Wérmequellen und von direktem Sonnenlicht fern

6) Verwenden Sie nur kaltes Wasser (+4°C : +30°C).

7) Filtern Sie nur Wasser; filtern Sie keine anderen Typen von Fliissigkeit.

AUSTAUSCH DEFEKTER TEILE
des i

Tauschen Sie den elektronischen abnehmbaren Anzeiger mit einem neuen, wenn er defekt ist.
Bei einem dreieckigen elektronischen Anzeiger muss der Hebel oben hochgezogen werden, um
ihn herauszuziehen, bei einem Trapez-Anzeiger drehen Sie den Deckel um und Klopfen sie ihn
kraftig auf ihren Handricken, bis der Anzeiger herausfallt. Entsorgen Sie den Anzeiger geméB den
Anweisungen im Abschnitt “Entsorgung des elektronischen Anzeigers”. Ein neuer elektronischer
Anzeiger ist bei allen autorisierten Handlern erhdltlich (die Liste der autorisierten Héndler von

Laica finden Sie auf der Webseite www.laica.com). Setzen Sie den neuen elektronischen
abnehmbaren Anzeiger in seinen Sitz und aktivieren Sie inn, wie im Abschnitt “Aktivierung des
Kartuschenwechsel-Anzeigers” beschrieben.

Austausch des Deckels oder des manuell ei

Wenn der Deckel oder der abnehmbare manuell einstellbare Anzeiger beschadigt sind, kaufen sie
die Ersatzteile bei einem autorisierten Handler (die Liste der autorisierten Handler von Laica finden
Sie auf der Webseite www.laica com) Entsorgen Sie den alten Deckel oder abnehmbaren manuell
einstellbaren Anzeiger gemaB den i 1im Abschnitt “Ei gung der Filterkaraffe”.

PROBLEME

Der Wasserfluss wird langsamer und stoppt schlieBlich komplett

1) Die Filterkartusche wurde nicht korrekt aktiviert. Wiederholen Sie die Vorgange des Abschnitts

“VORBEREITUNG DER FILTERKARTUSCHE”.

Es bilden sich mdglicherweise Luftblasen im Inneren der Filterkartusche, die den normalen

Wasserfluss behindern. Entfernen Sie den Filter, tauchen Sie ihn in Wasser, um die Luftblasen

entweichen zu lassen, lassen Sie ihn abtropfen und setzen Sie ihn emeut in den Behalter.
it von dunklen U im Inneren der Karaffe

Der pflanzliche Kohlenstoff, der im Filter enthalten ist, kann ein feines Pulver freigeben

(das absolut unschadlich ist). Wiederholen Sie die Vorgénge des Abschnitts “AKTIVIERUNG

DER FILTERKARTUSCHE" und denken Sie dabei daran, die Kartusche in das entsprechende

Ablagerungsschutzsystem einzusetzen.

Der elektronische Anzeiger schaltet sich nicht ein

1) Der elektronische Anzeiger wurde nicht korrekt aktiviert. Wiederholen Sie die Vorgénge des

Abschnitts “AKTIVIERUNG DES ANZEIGERS ZUM KARTUSCHENAUSTAUSCH"

Die Batterie ist leer. Tauschen Sie die Batterie aus. Im Zweifelsfall bezliglich der Zeit der

Aktivierung der letzten Filterkartusche, ersetzen Sie sie mit einer Neuen.

2

2

ENTSORGUNGSVERFAHREN (Dir. 2012/19/Eu-WEEE)
Das Symbol auf dem Boden des Gerats gibt die getrennte Millsammlung der
elektrischen und elektronischen Ausriistungen an. Am Ende der Lebensdauer vom
Gerat es nicht als gemischter fester Gemeindenabfall, sondern es bei einem
spezifischen Milllsammlungszentrum in lhrem Gebiet entsorgen oder es dem Handler
mmmmm  ZUrlickgeben, wenn Sie ein neues Gerat desselben Typ mit denselben Funktionen
kaufen. Im Falle, dass das zu entsorgende Gerét von geringeren AusmaBen als 25
cm ist, besteht die Mdglichkeit, es an eine Verkaufsstelle von mehr als 400 mq ohne Pflicht des
Erwerbs einer dhnlichen Vorrichtung zuriickzugeben. Diese Prozedur getrennter Miillsammlung
der elektrischen und elektronischen Ausriistungen wird im Hinblick auf eine zukiinftige
i europdische Umweltschutzpolitik vorgenommen, welche darauf zielen wird, die
Umwelt zu schiitzen und sichern, als auch die Umweltqualitdt zu verbessern und potentielle
Wirkungen auf die menschliche Gesundheit wegen der Anwesenheit von gefahrlichen Stoffen in
diesen Vorrichtungen oder Missbrauch derselben oder von Teilen derselben zu vermeiden.
Vorsicht! Die fehlerhafte Entsorgung von elektrischen und elektronischen Vorrichtungen kénnte
Sanktionen mit sich bringen.
Hinweise fiir die Entsorgung der Filterkaraffe:
o Den Deckel bei einem spezifischen Miillsammlungszentrum entsorgen;
* Die anderen Komponenten nach ihrer Angehorigkeitsklasse entsorgen (Kunststoff, fester
Gemeindenabfall fir Filterkartusche).

Dieses Produkt ist fiir Haushaltgebrauch bestimmt.

Die Konformitét, welche durch die auf das Gerét aufgetragene CE-Kennzeichnung

beweist ist, bezieht sich auf die Richtlinie 30/2014/Eu (iber elektromagnetische
Vertréglichkeit. Dieses Produkt ist ein elektronisches Gerat, das gepriift wurde, um beim
gegensténdlichen Zustand der Technik zu sichern, dass es mit anderen in der Nahe vorhandenen
Vorrichtungen (elektromagnetische Vertraglichkeit) nicht interferiert und dass es sicher ist, wenn
es nach den Hinweisen verwendet wird, die in den Gebrauchsanweisungen angegeben sind.Im
Falle von Anomalien beim Gerét, es nicht weiter verwenden und, falls notwendig, sich unmittelbar
an den Hersteller wenden.

GARANTIE

Die gegensténdliche Vorrichtung ist fiir 2 Jahre vom Einkaufsdatum garantiert. Das Einkaufsdatum
ist durch den Stempel oder die ift vom Ver a und durch den
Kassenzettel zu beweisen, welche als Beilage zu diesem Dokument aufzubewahren
sind. Diese Periode stimmt mit der gliltigen Gesetzgebung tiberein und wird erst dann angewandt,
wenn der Verbraucher eine Privatperson ist. Laica-Produkte sind als Haushaltprodukte entworfen
und dirfen nicht in 6ffentlichen Geschaften verwendet werden. Die Garantie deckt ausschlieBlich
Produktionsfehler und ist nicht giiltig, wenn der Schaden durch willkiirliche Handlung,
falschen Gebrauch, Nachléssigkeit oder Missbrauch vom Produkt entsteht. AusschlieBlich die
standardgelieferten Zubehorteile verwenden. Der Gebrauch von anderen Zubehdrteilen kann das
Ungiiltigkeitswerden der Garantie als Folge haben. Die Vorrichtung keinesfalls 6ffnen.

Wird die Vorrichtung gedffnet oder missbrauchlich geandert, verféllt die Garantie endgiltig. Die
Garantie ist fir verschleiBbare Teile als auch fiir die Batterien nicht giltig, wenn diese letzten
standardgeliefert werden. Die Garantie verfallt nach zwei Jahren vom Einkauf. In diesem Fall
werden die Serviceeingriffe gegen Zahlung vorgenommen. Fiir Auskiinfte iiber Serviceeingriffe
- eingeschlossen in der Garantie oder gegen Zahlung - schreiben Sie bitte an info@laica.com.
Fiir in den Garantiebedingungen eingeschlossene Reparatur- und Austauscheingriffe ist keine
Sorte von Beitrag zu leisten. Im Falle von Ausféllen sich an den Vertragshandler wenden. KEINE
direkte Lieferung zur LAICA vornehmen. Alle Eingriffe nach Garantiebedingungen (Austausch vom
Produkt oder von einem Teil desselben eingeschlossen) werden die Dauer der urspriinglichen
Garantieperiode fiir den ausgetauschten Produkt nicht verlangern. Der Hersteller lehnt jede
Haftung fiir etwaige direkte oder indirekte Schaden an Personen, Sachwerten und Haustieren
ab, welche von der Missachtung der Vorschriften entstehen, welche im zweckméBigen
Gebrauchshandbuch enthalten sind — vor allem mit Riicksicht auf Hinweise (iber Installation,
Gebrauch und Wartung der Vorrichtung. Die Firma Laica, welche standig nach der Verbesserung
der eigenen Produkte strebt, behdlt sich das Recht vor, ohne Voranmeldung ihre Produkte
vollkommen oder teilweise nach Herstellungserfordernissen zu dndern, ohne dass dadurch

15 irgendwelche Haftung seitens der Firma Laica oder ihrer Vertragshandler entsteht.




E Jarra filtradora

LAIGA

amove pev [acqua

La jarra Laica es un aparato finalizado al tratamiento de aguas potables. La jarra filtra el
agua potable de red gracias a un cartucho que mejora el gusto del agua reduciendo algunas
sustancias no deseadas eventualmente presentes. Todos los cartuchos filtradores Laica se
producen en ltalia y siempre estan sometidos a procedimiento de esterilizacion. Los cartuchos
filtradores Laica estan compuestos de carbones activos vegetales con plata y resinas de
intercambio i6nico. Los carbones activos en general son eficaces en la reduccion del cloro
y derivados.Las resinas de intercambio iénico en general son eficaces en la reduccion de
los metales pesados si estan presentes en el agua de red. Para un uso consciente solicitar
mayor informacion al gestor de la red hidrica, o bien realizar un test del agua en salida
del grifo de casa. ATENCION: El cartucho filtra agua QUE, EN TODO CASO, DEBE SER
POTABLE y microbiolégicamente segura (verifique con la autoridad competente de su zona)

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE LA SEGURIDAD

* Después de haber sacado el producto de su embalaje comprobar la integridad y le eventual
presencia de dafos causados por el transporte. En caso de dudas no utilizar el aparato
y dirigirse a un vendedor autorizado.

En caso de personas que padecen patologias especificas, alergias o que estan sometidas
a dietas controladas, se aconseja consultar con un médico antes de usar el sistema
filtrador.

Tener la bolsa de plastico del embalaje lejos del alcance de los nifios: hay peligro de
asfixia.

Utilizar el presente producto sélo para la finalidad para la cual ha sido disefiado, es decir
como APARATO PARA EL TRATAMIENTO DE AGUAS POTABLES. Cualquier otro uso se
considera no conforme y, por tanto, peligroso.

Tener el producto lejos del alcance de los nifios.

Este producto puede ser utilizado por nifios de edad igual o superior a 12 afos.

Este producto puede ser utilizado por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o por personas inexpertas, solo si previamente han sido instruidas
sobre el uso en condiciones de seguridad y si se han informado sobre los peligros
relacionados con el producto mismo.

La limpieza y el mantenimiento del producto deben ser realizados por personas adultas.
En caso de averias o mal funcionamiento dirigirse a un revendedor autorizado. Informacion
sobre operaciones de asistencia técnica se podran solicitar comunicandose con info@
laica.com.

NO filtrar nunca agua caliente.

Filtrar slo agua fria corriente conectada a la red hidrica doméstica.

NO exponer el producto a los agentes atmosféricos (lluvia, sol).

Tenga el producto alejado de las fuentes de calor.

NO adecuado para el uso con horno microondas.

NO sumergir el indicador electrénico en agua, hay peligro de averia.

NO usar la jarra con agua ya anteriormente tratada.

En caso de sefialacion de situaciones de emergencia por parte de las
el uso de la jarra filtradora y pongase en
contacto con el gestor de la red hidrica para ulterior informacion.

NO altere o rompa el cartucho por ningtin motivo.

NOTAS IMPORTANTES PARA EL USO DEL PRODUCTO

AGTIVACION DEL INDICADOR DE SUSTITUCION DEL CARTUCHO

Jarra filtradora con indicador cuentalitros electronico extraible
Coja la tapadera. Mantenga pulsado el botén “0/” unos segundos hasta
que aparezcan en el display el nimero “0” y un circulo compuesto de 4
secciones: el display parpadea 1 vez para confirmar que se ha encendidoel
indicador electrénico (fig.1a).

Las cifras indican los litros filtrados, el circulo compuesto de 4 secciones
indica el tiempo aun disponible para la filtracion(fig.1a). Introduzca la
tapadera y filtre de inmediato 1 litro. El display electrénico visualiza el nimero de litros
yafiltrados y el tiempo residual de vida del cartucho(fig.1b - fig.1c - fig.1d). Al finalizar
la vida del cartucho el indicador numérico vuelve de forma automatica al “0” y empieza
a parpadear (fig.1e): hay que sustituir el cartucho filtrador.

Importante: Si se mantiene pulsado el boton “0/I" unos segundos el display pone
automaticamente a cero el recuento efectuado hasta ese momento y relativa la capacidad
filtradora total.

Jarra filtradora con il
Coja la tapadera. Pulse “O/I" durante unos segundos hasta que las 4
muescas negras, cada una de las cuales corresponde a una semana de
tiempo, no se estabilicen en el indicador ) (fig.2a). Introduzca la
tapadera y filtre de inmediato 1 litro*. 3 flash consecutivos de las muescas
confirman la activacion del indicador electronico. El indicador electronico
sefiala que la capacidad filtradora total es del 75% (fig.2b). El indicador electrénico
sefiala que la capacidad filtradora total es del 25% (fig.2¢). Cuando hay que sustituir
el cartucho en el display aparece el simbolo: “¥” (fig.2d).

*en los modelos BIG (XXL) la capacidad del tanque es de 1,5 It.

Sustitucion del indicador electronico extraible:

Para sustituir extraiga el indicador electrénico levantando, con la ayuda de una eventual
herramienta, la lengiieta colocada en la parte superior del mismo y sacarlo de su
correspondiente emplazamiento (fig.L).

Jarra filtradora con il
Quitar la tapadera de la jarra y verificar la presencia del iman bajo la
tapadera (ver fig.G). Volviendo la tapadera quite el indicador electrénico
con un toque enérgico por encima de su mano (ver fig.H). Pulse “0/1"
durante unos segundos hasta que las 4 muescas negras, cada una de
las cuales corresponde a una semana de tiempo, no se estabilicen en
el indicador electrénico (fig.3a). Introduzca el indicador electrénico en la tapadera: 3
flash consecutivos de las muescas confirman la activacion del indicador electronico.
El indicador electronico sefiala que la capacidad filtradora total es del 75% (fig.3b).
El indicador electronico seiala que la capacidad filtradora total es del 25% (fig.3c).
Cuando hay que sustituir el cartucho en el display aparece el simbolo: “¥” (fig.3d).

Jarra filtradora con indicador manual no extraible
Gire en sentido horario el indicador de sustitucion del cartucho situado en
la parte posterior de la tapadera, tal y como aparece en la figura 4b para

El cartucho filtra agua que, EN TODO CASO, DEBE SER POTABLE. Para un uso consciente
del producto, antes del uso, se recomienda controlar la calidad del agua con la autoridad
competente de zona.

El sistema filtrador Laica mantiene el pH entre el intervalo indicado por la Directiva Europea
98/83/CE, relativa a la calidad de las aguas destinadas al consumo humano.

La plata se utiliza en la instalacién de sistema del filtro como auxiliar de fabricacion para
obtener bacteriostaticidad en su interior. Una eventual liberacion de iones de plata entra
en las indicaciones de las lineas gufas de la Organizacion Mundial de la Sanidad (OMS).
El sistema filtrador podria variar el contenido de sodio respecto al agua de partida. La
variacion es inferior respecto al valor maximo de pardmetro.

Para un uso consciente del sistema filtrador, realizar una evaluacion preventiva del agua
de red local

DECLARACION DE CONFORMIDAD:

Los sistemas filtradores producidos por Laica estan en conformidad con los siguientes
requisitos normativos:

- Directiva Europea EMC 30/2014/Ue relativa a la Compatibilidad Electromagnética*.
D.M. n. 174 del 6/04/2004, reglamento relativo a los materiales y los objetos que se
pueden utilizar en las instalaciones fijas de captacion, tratamiento, aduccién y distribucion
de las aguas destinadas al consumo humano.

Decreto Legislativo n. 31, 2 de febrero de 2001, actuacién de la directiva 98/83/CE
relativa a la calidad de las aguas destinadas al consumo humano.

- Reglamento 1935/2004/CE relativo a los materiales en contacto con los alimentos.
Reglamento (Ue) 10/2011 relativo a los materiales y los objetos de materia plastica
destinados a entrar en contacto con los productos alimenticios.

PREPARACION DEL CARTUCHO FILTRADOR

1) Antes de realizar las siguientes operaciones ldvese meticulosamente las manos.
Saque el cartucho de la bolsa(fig.A)

Sumerja el cartucho en un recipiente lleno de agua fria durante unos 15 minutos(fig.B).
Agite el cartucho para hacer salir el agua del interior del mismo.
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4) Introduzca el cartucho en el depdsito haciendo una leve presion para introducirlo
correctamente (fig.C).

5) Llene el depdsito con agua fria del grifo hasta el nivel superior del mismo y deje filtrar
sin cerrar la tapadera (fig.D).

6) Eche agua filtrada en el punto anterior (o Usela para regar sus plantas).

7) Repita esta operacion (puntos 5y 6) 3 veces.

formular el mes en que se empieza a usar el cartucho. El mes de referencia
debe estar alineado con la flecha impresa en la tapadera.

@ Jarra filtradora con indi idal manual no i
Girar en sentido horario el indicador de sustitucion del cartucho situado
en la parte superior de la tapa para programar el mes de inicio de uso del
cartucho (figura 5h).

|§| Cartucho filtrador con indicador manual extraible
Quitar la tapa de la jarra, darla vuelta y empujar la parte posterior del
indicador mecanico (figura 6b) para que salga parcialmente de la tapa.
Girar la lente del indicador en sentido horario para programar el mes y la
semana de inicio (fig.6c). EI mes y la semana de referencia se deben alinear con las sefial
roja impresa en la lente superior del indicador (fig. M). Introducir el indicador mecénico en
la tapa empujandolo como se muestra en la figura 6d.

INTRODUCCION/SUSTITUCION BATERIA

En las jarras con indicador cuentalitros electrénico extraible, indicador electrénico rectangular

extraible e indicador electrénico trapezoidal extraible es posible sustituir la baterfa.

Verifique la presencia de la tapadera compartimento bateria en el fondo del indicador (ver

fig.l), el indicador electronico funciona con una baterfa alcalina 1.5V tipo LR44. Sustituye

la bateria cuando los nimeros o las barras del display no son perfectamente legibles.

Asegurese de tener las manos secas cuando efectie esta operacion.

1) Abra el compartimento para baterias situado al fondo del aparato, desenroscando la
tapadera en sentido antihorario. Ayldese utilizando una pequefia moneda.

2) Extraiga la baterfa descargada.

3) Introduzca la nueva bateria teniendo presente la polaridad indicada (polo positivo hacia
arriba).

4) Ponga la tapadera en el compartimento baterfas. Durante esta operacion asegurese de
colocar correctamente la junta de sujecion por si se hubiera desplazado o extraido durante
la apertura de la tapadera y la extraccion de las baterfas (Fig.l).

5) Cierre la tapadera enroscandola con una moneda pequefia en sentido horario.

Quite la baterfa si no usa el aparato durante largos periodos de tiempo. Quite la bateria

descargada tal y como se describe en los puntos 1y 2.

Saque la baterfa y eliminela como residuo especial en los puntos de recogida que se indican

para el reciclaje. Para mayor informacién sobre la eliminacién de las pilas descargadas

péngase en contacto con la tienda donde comprd el aparato que contenia las baterias, con

*s6lo para los modelos dotados de contador electronico.

Instrucciones y garantia

el ayuntamiento o con el servicio local de eliminacion de residuos
Atencion: Para mayor seguridad se desaconseja que los nifios menores de 12
aiios extraigan las baterias.

ATENCION: en los contadores electrénicos, cuando el cartucho se ha consumido, el
display parpadea hasta apagarse para evitar que se consumen las baterias. En el momento
de la sustitucion del cartucho reactive el display, tal y como se muestra en el apartado
“ACTIVACION DEL INDICADOR DE SUSTITUCION DEL CARTUCHO”.

USO DE LA JARRA FILTRADORA

Jarra filtradora con dispositivo de llenado automatico

Ponga la jarra bajo el grifo de forma que el chorro de agua entre directamente en el
deposito por la abertura de la tapadera.

Abra el grifo (la presion del chorro de agua no debe ser fuerte para que no salpique: el
agua abre de forma automatica el dispositivo de llenado automético y entra de forma
directa en el depdsito (fig.E1).

Llene el depdsito con agua fria del grifo hasta el nivel superior del mismo. Cuando el
depdsito esté casilleno el dispositivo de llenado automatico se cierra poco a poco: reduzca
el flujo de aguay cierre el grifo cuando el dispositivo se cierra (fig.E2). En cualquier caso
se aconseja verificar el nivel de agua presente en el depésito del lado de la jarra.
Jarra filtradora sin dispositivo de llenado automatico

Llene el depésito con el primer litro de agua(fig.E3) y cierre la tapadera. Espere a que
el agua se filtre; una vez ultimada la operacion es posible usar agua filtrada o llenar de
nuevo el depasito, en este caso tendra a su disposicion 2 litros de agua. Su jarra esta
lista para ser usada.

Para un 6ptimo funcionamiento de la jarra se aconseja no filtrar més de 5 litros al dia (con
un intervalo de 45-60 minutos entre una filtrado y otro). Sustituya el cartucho filtrador cada
150 litros/30 dias de filtrado (el respeto de esta indicacion garantiza la maxima eficiencia
y seguridad del producto).

SUSTITUCION DEL CARTUCHO FILTRADOR

Para sustituir el cartucho saquelo del depdsito tirando de €l hacia arriba, como aparece
en la fig.F y repita las operaciones como en apartados “PREPARACION DEL CARTUCHO
FILTRADOR” y “ACTIVACION DEL INDICADOR DE SUSTITUCION DEL CARTUCHO”.

MANTENIMIENTO Y CUIDADO
Instrucciones de lavado de la tapadera de la jarra:
. conii
Quite la tapadera de la jarra. Quite el indicador electrénico levantando la lengiieta colocada
en la parte superior. Lave a continuacién a mano la tapadera con agua tibia y detergente
para vajillas. Seque la tapadera e introduzca de nuevo el indicador electrénico en su sitio.
. con
Quite la tapadera de la jarra y verificar la presencia del iman bajo la tapadera (ver fig.G).
Volviendo la tapadera quite el indicador electrénico con un toque enérgico por encima de
sumano (ver fig.H). Lave a continuacién a mano la tapadera con agua tibia y detergente
para vajillas. Seque \a tapadera e introduzca de nuevo el indicador electronico en su sitio.
. con manual no i
Quite la tapadera de la jarra. Lave la tapadera a mano con agua tibia y detergente para
vajillas. Seque la tapadera.
Tapa con indicador manual extraible:
Quite la tapa de la jarra. Quite el indicador mecanico empujndolo en la parte trasera (fig.
6b). Lave a continuacién a mano la tapadera con agua tibia y detergente para vajillas.
Seque la tapa e introduzca de nuevo el indicador mecanico en su sitio
Instrucciones de lavado de los componentes:
1) Lave todos los componentes, exceptuando el cartucho y el contador electrénico extraible,
amano, con agua tibia y detergente para vajillas al menos 2-3 veces por semana. No
utilice otros productos quimicos o abrasivos.
No lave el cartucho con jabon o detergentes.
En caso de que no use la jarra durante 24 horas eche el agua que quede en el interior
de lajarra, llene el depdsito y deje filtrar. La jarra filtradora esta de nuevo lista para ser
usada.
Conserve la jarra filtradora en la nevera. La nevera debe tenerse en buenas condiciones
higiénicas.
Tenga el producto alejado de fuentes de calor y de la luz directa del sol.
Use s6lo agua fria (+4°C : +30°C).
Filtre s6lo agua; no filtre ningtn otro tipo de liquido.
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SUSTITUCION DE EVENTUALES PARTES DANADAS

Sustitucion del indicador electronico extraible:

1en caso de dafo, sustituir el indicador electrénico extraible con uno nuevo.

Quitar el indicador electrénico levantando la lengiieta colocada en la parte superior si el
indicador es de forma rectangular, o bien volviendo la tapa con un togue enérgico por encima
de sumano si el indicador es de forma trapezoidal.

Eliminar el indicador como se describe en las instrucciones del parrafo “Eliminacion del
indicador electrénico”. Se puede adquirir un nuevo indicador electrénico extraible en los
revendedores autorizados (la lista de los revendedores autorizados Laica estd disponible
en el sitio www.laica.com). Luego introducir el nuevo indicador electronico extraible en
su sitio y activar el mismo como se muestra en el parrafo “Activacion del indicador de
sustitucion cartucho”.

Sustitucion de la tapa o del indicador manual extraible:

en caso de rotura o dafio de la tapa o del indicador manual extraible, compre los repuestos
en los revendedores autorizados (consultar en el sitio www.laica.com la lista de todos los
revendedores autorizados Laica). Luego eliminar la tapa o el indicador manual extraible
dafiado come se describe en las instrucciones del parrafo “Eliminacion de la jarra filtradora”.

PROBLEMAS

El flujo de agua frena hasta detenerse

1) El cartucho filtrador no esté correctamente activado. Repita las operaciones del apartado
“PREPARACION DEL CARTUCHO FILTRADOR".

2) En el interior del cartucho filtrador se pueden formar burbujas de aire que impiden el
flujo regular del agua. Saque el filtro, sumérjalo en agua haciendo salir las burbujas,
esclrralo y vuelva a meterlo en el depdsito.

Presencia de residuos de color oscuro en el interior de la jarra

1) Elcarbon vegetal contenido en el filtro puede soltar un poco de polvo fino (absolutamente
no nocivo). Repita las operaciones del apartado “ACTIVACION DEL CARTUCHO
FILTRADOR" y acuérdese de meter el cartucho en el correspondiente sistema
antisedimentos.

El indi onico no se
El indicador electronico no se ha activado correctamente. Repita las operaciones del

apartado ACTIVACION DEL INDICADOR DE SUSTITUCION DEL CARTUCHO.

La bateria esta agotada. Sustituir la baterfa. En caso de duda respecto al tiempo de

activacion del dltimo cartucho filtrador, sustitdyalo con uno nuevo.

=

El simbolo colocado en el fondo del aparato indica la recogida separada de los
equipos eléctricos y electronicos. Al término de la vida Util del aparato, no
eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo en un centro de
recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la
mmmmm hora de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas
funciones. En caso de que el aparato a eliminar tenga una dimensién inferior a
los 25 cm es posible entregarlo en un punto de venta con un metraje superior a los 400
metros cuadrados sin obligacion de comprar un nuevo dispositivo similar.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electronicos se realiza
con el propdsito de una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia,
defensa y mejoramiento de la calidad del medioambiente y para evitar efectos potenciales
en la salud de los seres humanos debido a la presencia de sustancias peligrosas dentro de
estos equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Cuidado!
Una eliminacién no correcta de equipos eléctricos y electronicos podria conllevar sanciones.
Indicaciones para la eliminacion del sistema de filtro de agua:
e eliminar la tapadera como equipo electrénico en un centro de recogida especifico;
e eliminar los otros componentes segun la clase de la cual forma parte (plastico, residuos
municipales solidos para el cartoucho).

Este producto esté indicado para un uso doméstico.

La conformidad, probada por el marcado CE indicado en el dispositivo,

es relativa a la directiva 30/2014/Eu inherente la compatibilidad
electromagnética. Este producto es un instrumento electrénico que ha sido comprobado
para garantizar, el estado actual de los conocimientos técnicos, sea de no interferir con
otros aparatos en las cercanias, (compatibilidad electromagnética) sea de estar seguro si
utilizado segtn las indicaciones de las instrucciones para el uso. En caso de comportamientos
anémalos del dispositivo, no continuar con el uso y eventualmente contactar directamente
al fabricante.

GARANTIA

Este aparato estd garantizado por 2 afos a partir de la fecha de compra, que debe estar
certificada por el sello y firma del revendedor y el recibo fiscal, que se conservara
adjunto. Dicho periodo es conforme a la legislacion vigente y se aplica solamente en el caso
en que el consumidor sea un sujeto particular. Los productos Laica han sido proyectados
para el uso domestico y no se permite el empleo en ejercicios publicos. La garantia ampara
s6lo los defectos de produccion y no es valida si el dafio fuera causado por un accidente, uso
incorrecto, negligencia o uso impropio del producto. Emplee sélo los accesorios entregados,
el empleo de otros accesorios puede hacer que la garantia pierda su validez.

No abra por ningtin motivo el aparato; en caso de apertura o alteracion, la garantia pierde
definitivamente su validez. La garantia no se aplica a las partes sometidas a desgaste debido
al uso y a las baterias cuando se suministren en dotacion. Pasados los 2 afos desde la
compra, la garantia se vence; en este caso las intervenciones de asistencia técnica se
realizaran bajo pago. Informaciones sobre las intervenciones de asistencia técnica, sea en
garantia o bajo pago, se pueden solicitar contactando info@laica.com.

No es debida ninguna forma de contribucion para las reparaciones o sustituciones de
productos inclusos en los términos de la garantia. En caso de averias, dirijase al revendedor;
NO envie directamente a LAICA.

Todas las intervenciones en garantia (incluso aquellas de sustitucion del producto o de
una de sus partes) no extienden la duracion del periodo de garantia original del producto
sustituido. El fabricante no se considera responsable por posibles dafios que puedan, directa
o indirectamente, afectar a personas, cosas o animales domésticos por la inobservancia de
todas las disposiciones indicadas en este manual de instrucciones y, especialmente, referidas
a las advertencias sobre la instalacion, uso y mantenimiento del aparato. Es facultad de la
sociedad Laica, al estar constantemente empefiada en la mejora de sus propios productos,
modificar sin preaviso alguno totalmente o en parte los productos presentes en el catdlogo
en relacién a necesidades de produccién, sin que ello comporte responsabilidad alguna por
parte de la sociedad Laica o de sus vendedores.

BENESSERE LAICA, SL

P. Ind. El Pastoret C/Catalufia, 9-11 ¢ 03640 - Monovar - Alicante - Espafia
Tel. 966961040 o Fax 966961046

E-mail: comercial@laicaspain.com e C.I.F. B-53613030




n Jarro filtrante

LAIGA

amove pev [acqua

A jarra Laica ¢ um aparelho projetado para o tratamento da agua potavel. A jarra filtra a
agua potavel da rede de abastecimento através de um cartucho que melhora o sabor da
4gua, reduzindo o teor de algumas substancias ir 1ente presentes.
Todos os cartuchos de filtrag&o Laica s&o produzidos na Itélia e sdo sempre submetidos a
um processo de esterilizacdo. Os cartuchos de filtragdo Laica sdo compostos por carvao
vegetal ativado com prata e resinas de permuta ionica. O carvdo ativado é em geral eficaz
na reducéo do cloro e derivados.

As resinas de permuta iénica séo em geral eficazes na reducdo dos metais pesados, caso
presentes na dgua da rede de abastecimento. Para um uso consciente, solicite maiores
informagdes diretamente ao gestor da rede hidrica, ou execute testes na 4gua da torneira de
casa. ATENGAO: O cartucho filtra a 4gua que DEVE, DE QUALQUER MODO, SER POTAVEL
e microbiologicamente segura (informe-se junto das autoridades competentes da sua zona).

ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANGA

Apds remover o produto da embalagem, verifique as suas condicdes e a eventual presenca
de danos causados no transporte. Em caso de dlvida, néo utilize o aparelho e consulte
um revendedor autorizado

Pessoas com alergias ou patologias especificas ou que seguem dietas controladas devem
consultar o médico antes de utilizar o sistema de filtracao.

Mantenha o saquinho de pléstico da embalagem fora do alcance de criangas — perigo
de sufocamento.

Utilize este produto somente no escopo para o qual foi projetado, ou seja, como
APARELHAGEM PARA O TRATAMENTO DA AGUA POTAVEL. Qualquer outro uso deve
ser considerado fora de conformidade e, portanto, perigoso.

Mantenha o produto fora do alcance de criancas.

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 12 anos de idade.

Este produto pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou por pessoas inexperientes somente se previamente instruidas
sobre 0 uso em seguranca, e somente se informadas sobre os perigos ligados ao proprio
produto.

Alimpeza e a manutencdo do produto devem ser realizadas por adultos.

Em caso de avaria ou mau funcionamento, consulte um revendedor autorizado.
Informagdes sobre operagdes de assisténcia técnica podem ser solicitadas contactando-se
info@Iaica.com.

NUNCA filtre 4gua quente.

Filtre apenas &gua corrente fria proveniente da rede hidrica doméstica

NAO exponha o produto aos agentes atmosféricos (chuva, sol).

Mantenha o produto longe de fontes de calor.

NAO adequado para 0 uso com forno micro-ondas.

NAO mergulhe o indicador eletronico em 4gua — perigo de danos.

NAO utilize a jarra com 4gua j4 previamente tratada.

Em caso de notificacdo de situacdes de emergéncia pelas autoridades
competentes, suspenda o uso da jarra de filtragao e consulte o gestor da rede
hidrica para obter maiores informacdes.

© NAO adultere nem rompa o cartucho por nenhum motivo.

OBSERVAGOES IMPORTANTES PARA 0 USO DO PRODUTO

0 cartucho filtra a 4gua, que DEVE SER, DE QUALQUER MANEIRA, POTAVEL. Para um uso
consciente do produto, verifique antes do uso a qualidade da dgua junto das autoridades
competentes da zona.

0 sistema de filtragdo Laica mantém o pH dentro do intervalo indicado pela Diretiva
Europeia 98/83/CE, referente a qualidade da dgua destinada ao consumo humano.

A prata é utilizada no sistema do filtro como auxiliar de fabricacdo, com o objetivo de
obter bacteriostaticidade no seu interior. Uma eventual liberagéo de ides de prata entra
nas indicacdes das diretrizes da Organizacdo Mundial da Satide (OMS).

0 sistema de filtrago causa a variacdo do teor de sédio com relagdo & gua inicial. A
variagdo € inferior a0 valor méximo de parametro.

Para um uso consciente do sistema de filtragao, execute uma avaliagdo preventiva da
4gua da rede de abastecimento local.

DECLARACAQ DE CONFORMIDADE:

Os sistemas de filtracdo produzidos pela Laica estdo em conformidade com os seguintes
requisitos normativos:

- Diretiva Europeia EMC 30/2014/Ue referente a Compatibilidade Eletromagnética*.
D.M. n° 174 de 6/04/2004, regulamento referente aos materiais e objetos que podem
ser utilizados nos sistemas fixos de captacdo, tratamento, aducéo e distribuicéo da d4gua
destinada ao consumo humano.

Decreto Legislativo n° 31, 2 de fevereiro de 2001, aplicacéo da diretiva 98/83/CE referente
& qualidade da dgua destinada ao consumo humano.

- Regulamento 1935/2004/CE referente aos materiais em contato com alimentos.
Regulamento (Ue) 10/2011 referente aos materiais e objetos de matéria plastica
destinados a entrar em contato com produtos alimentares.

PREPARACAOQ DO CARTUCHO FILTRANTE

Lave bem as maos antes de proceder as operacdes a sequir indicadas.

Retire o cartucho da embalagem (fig.A).

Cologue o cartucho num recipiente cheio de agua fria e deixe ficar durante cerca de
15 minutos (fig.B). Agite o cartucho para o ar sair.

Cologue o cartucho no reservatério e pressione-o ligeiramente para ficar bem inserido
(fig.C).

Encha o reservatdrio até ao nivel superior com gua fria da torneira e proceda a filtracdo
sem fechar a tampa (fig.D).

Deite fora a &gua filtrada (ou utilize-a para regar as plantas)

Repita 3 vezes o0s passos indicados nos pontos 5 e 6.
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ACTIVACGAOQ DO INDICADOR DE SUBSTITUICAQ DO CARTUCHO

Jarro filtrante com indicador electrénico de contagem de litros
amovivel

Tire a tampa. Mantenha o botdo “0/1" premido durante alguns segundos
até surgir no visor o nimero “0” e um circulo constituido por 4 segmentos:
0 visor pisca 1 vez para confirmar a activacdo do indicador electrénico
(fig.1a). Os nimeros indicam a quantidade de litros filtrados e o circulo,
constituido por 4 segmentos, indica o tempo de filtragdo ainda disponivel
(fig.1a). Coloque a tampa e filtre imediatamente 1 litro. O visor elecronico apresenta
o ntmero de litros filtrados e o tempo que resta para o fim da vida Gtil do cartucho
(fig.1b - fig.1c - fig.1d). No fim da vida dtil do cartucho, o valor apresentado no
indicador volta automaticamente ao “0” e o visor fica intermitente (fig.1e): O cartucho
filtrante deve ser substituido.

Importante: Se mantiver premido o botdo “0/1"” durante alguns segundos, a contagem
efectuada até ao momento é colocada a zero e a capacidade total de filtracao é
reactivada.

Jarro filtrante com i
Retire a tampa. Mantenha o botdo “0/I" premido durante alguns segundos
até as 4 barras pretas (cada uma corresponde a uma semana) terem
estabilizado no indicador electrénico (fig. 2a). Coloque a tampa e filtre
imediatamente 1 litro*: as barras piscam 3 vezes seguidas para confirmar
a activacdo do indicador electrénico. O indicador electrénico assinala que
a capacidade total de filtracdo é de 75% (fig. 2b). O indicador electronico assinala que
a capacidade total de filtrado é de 25% (fig. 2¢). Chegado o momento de substituir o
cartucho, o visor apresenta o simbolo “y” (fig. 2d).

* Nos modelos BIG (XXL), a capacidade do depésito é de 1,5 1.

Substituicao do indicador electronico amovivel:
Com a ajuda de um utensilio, levante a alavanca colocada na parte superior do indicador
electronico e retire-o do compartimento (fig.L).

|§| Jarro filtrante com i
Retire a tampa do jarro e verifique se o iman se encontra na sua parte
inferior (ver fig.G). Vire a tampa ao contrario e retire o indicador
(7 electronico dando uma pancada seca na méo (ver fig.H).
Prima o botdo “0/I" durante alguns segundos até as 4 barras pretas
(cada uma corresponde a uma semana) terem estabilizado no indicador
electronico (fig.3a). Insira o indicador electrénico na tampa: as barras piscam 3 vezes
seguidas para confirmar a activagdo do indicador electrénico. O indicador electrénico
assinala que a capacidade total de filtracdo é de 75% (fig. 3b). O indicador electrénico
assinala que a capacidade total de filtragdo é de 25% (fig. 3¢). Chegado o momento
de substituir o cartucho, o visor apresenta o simbolo “y" (fig. 3d).

Jarro filtrante com indicador manual fixo
Rode no sentido dos ponteiros do reldgio o indicador de substituicdo do
cartucho, situado na parte de trés da tampa, tal como ilustra a figura 4b,
para programar o més em que teve inicio a utilizacdo do cartucho. O més
de referéncia tem de estar alinhado com a seta da tampa.

Jarra filtrante com indicador trapezoidal manual ndo removivel
Para configurar o més de inicio do uso do cartucho, gire no sentido horério
o indicador de substituicdo do cartucho localizado na parte superior da
tampa (figura 5h).

|§| Jarra filtrante com indicador manual removivel

Retire a tampa da jarra, vire-a para baixo e empurre a parte traseira do
indicador mecénico (figura 6h) para extrai-lo parcialmente da tampa. Para
configurar o més e a semana de inicio, gire a lente do indicador no sentido
horério (fig. 6¢). 0 més e a semana de referéncia devem estar alinhados com a marca
vermelha impressa na lente superior do indicador (fig. M). Insira o indicador mecanico na
tampa, empurrando-o como mostrado na figura 6d.

H

INSERCAQ/SUBSTITUIGAQ DA PILHA

As pilhas podem ser substituidas nos jarros que possuem indicadores electronicos de
contagem de litros amoviveis, e indicadores electrénicos rectangulares e trapezoidais
amoviveis. Verifique se existe um compartimento para pilhas na parte inferior do indicador
(ver fig.l). O indicador electronico funciona com uma pilha alcalina LR44 1.5 V. Substitua
a pilha quando os digitos ou as barras do visor ndo forem muito perceptiveis. Seque muito
bem as maos para substituir a pilha.

1) Abra o compartimento da pilha, situado na parte inferior do aparelho, rodando a tampa
no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio com a ajuda de uma moeda.

Retire a pilha gasta.

Cologue a pilha nova de acordo com a polaridade indicada (pdlo positivo voltado para
cima).

Coloque a tampa no compartimento da pilha. Verifique se a junta de estanqueidade
ndo se deslocou nem soltou durante a abertura da tampa e a remogao da pilha, e se
estd devidamente inserida (Fig.l).

Feche a tampa rodando-a no sentido dos ponteiros do relégio com a ajuda de uma
moeda.

Retire a pilha se ndo tencionar utilizar o aparelho por muito tempo. Retire a bateria gasta, tal
como indicado nos pontos 1 e 2. As pilhas sdo consideradas residuos perigosos.

Como tal, entregue a pilha usada num ponto de recolha selectiva para a sua eliminagéo.
Para mais informac@es sobre a eliminacéo de pilhas usadas, contacte a loja onde adquiriu

*s6lo para los modelos dotados de contador electronico.
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Instrucoes e garantia

o aparelho, 0s servios municipais ou um centro de recuperacéo, valorizagao e eliminagéo
de residuos perigosos. cdo: Por razdes de as pilhas fora
do alcance das criangas com menos de 12 anos.

ATENGAO: no fim da vida til do cartucho, o visor dos contadores electrénicos fica a piscar
até se desligar para evitar o consumo das pilhas. Quando substituir o cartucho, reactive o
visor tal como indicado no paragrafo “ACTIVAGAO DO INDICADOR DE SUBSTITUIGAQ
DO CARTUCHO”.

MODO DE UTILIZAGAO DO JARRO FILTRANTE

* Jarro filtrante com dispositivo de enchimento automatico
Cologue o jarro debaixo da torneira para que o jacto de dgua entre directamente no
reservatorio pela abertura que se encontra na tampa.
Abra a torneira (a pressdo do jacto ndo deve ser forte para evitar salpicos): a agua
abre automaticamente o dispositivo de enchimento automético e entra directamente
no reservatorio (fig.E1). Encha o reservatdrio até ao nivel superior com agua fria da
torneira. A medida que o reservatério vai ficando cheio, o dispositivo de enchimento
automético vai fechando pouco a pouco: reduza o fluxo de &gua e feche a torneira
quando o dispositivo estiver fechado (fig.E2).
Em todo o caso, verifique sempre o nivel da dgua existente no reservatorio na parte
lateral do jarro.

* Jarro filtrante sem dispositivo de enchimento automatico
Encha o reservatério com um litro de dgua (fig.E3) e feche a tampa. Aguarde até a dgua
ser filtrada; terminada a filtragéo, utilize a 4gua ou continue a encher o reservatdrio, se
optar pela segunda hipétese, insira apenas mais 2 litros de dgua. O jarro esta pronto
para ser utilizado.

Para o bom funcionamento do jarro é aconselhével néo filtrar mais do que 5 litros de dgua

por dia (com um intervalo de 45-60 minutos entre uma filtragéo e outra).

Substitua o cartucho filtrante a cada 150 litros de filtracdo/30 dias de utilizagdo (o

cumprimento desta indicacdo assegura a maxima eficiéncia e seguranga do produto).

SUBSTITUICAO DO CARTUCHO FILTRANTE

Retire o cartucho do reservatério puxando-o para cima, tal como mostra a fig.F, e repita
as operagdes indicadas nos paragrafos “PREPARAGAQ DO CARTUCHO FILTRANTE” e
“ACTIVAGAO DO INDICADOR DE SUBSTITUIGAO DO CARTUCHO”.

LIMPEZA E MANUTENCAQ

Instrug:oes de lavagem da tampa do jarro:
Tampa com
Retire a tampa do jarro. Levante a alavanca colocada na parte superior do indicador
electronico e retire-o do compartimento. Lave a tampa a mao com égua morna e
detergente para a louca. Seque a tampa e volte a inserir o indicador electrénico no
respectivo compartimento

* Tampa com indi
Retire a tampa do jarro e verifique se 0 iman se encontra na sua parte inferior (ver fig.G).
Vire a tampa ao contrério e retire o indicador electronico dando uma pancada seca
na méo (ver fig.H). Lave a tampa @ méo com 4gua morna e detergente para a louca.
Seque a tampa e volte a inserir o indicador electrénico no respectivo compartimento.

* Tampa com indicador manual fixo:
Retire a tampa do jarro. Lave a tampa & m&o com dgua morna e detergente para a
louca. Seque a tampa.

* Tampa com indicador manual removivel:
Retire a tampa da jarra. Remova o indicador mecanico empurrando a parte traseira (fig.
6h). Lave a tampa a mao com dgua morna e detergente para louca. Enxugue a tampa
e reponha o indicador mecénico na posicéo correta.

Instrugdes de I; dos

1) Com excepedo do cartucho e do indicador electronico amovivel, lave todos os outros

componentes & mao, com 4gua morna e detergente para a louca, pelo menos 2-3 vezes

por semana. Néo utilize outros produtos quimicos ou abrasivos.

Néo lave o cartucho com sabdo nem com detergentes.

Se a dgua do jarro ndo for utilizada durante 24 horas, deite-a fora, encha o reservatorio

e proceda a filtragdo. O jarro filtrante est4 novamente pronto a ser utilizado.

Guarde o jarro filtrante no frigorifico. O frigorifico deve ser mantido em bom estado de

limpeza.

Mantenha o aparelho longe de fontes de calor e evite a incidéncia directa dos raios

solares

Utilize unicamente &gua fria (+4°C: +30°C)

Filtre apenas &gua; nao filtre qualquer outro tipo de liquidos.
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SUBSTITUICAO DE EVENTUAIS PECAS DANIFICADAS

Substituicao do indicador eletrénico removivel:

em caso de danos, substitua o indicador eletrénico removivel por uma pega nova.

Se o indicador eletronico tiver forma retangular, remova-o erguendo a trava localizada na
parte superior; ou, se o indicador tiver forma trapezoidal, vire a tampa para baixo com uma
batida enérgica sobre a palma da méo. Elimine o indicador conforme as instrugdes da
secéo “Eliminagéo do indicador eletrénico”. E possivel adquirir um novo indicador eletrénico
removivel junto dos revendedores autorizados (a lista de revendedores autorizados Laica esta
disponivel no site www.laica.com).Insira o novo indicador eletrénico removivel na posicéo
correta e ative-o conforme a segdo “Ativacdo do indicador de substituicdo do cartucho”
Substituicdo da tampa ou do indicador manual removivel:

em caso de quebra ou dano na tampa ou no indicador manual removivel, adquira a peca
de reposicao junto dos revendedores autorizados (consulte a lista de todos os revendedores
autorizados Laica no site www.laica.com). Elimine a tampa ou o indicador manual removivel
danificado conforme as instrugdes da secéo “Eliminacéo da jarra filtrante”

ANOMALIAS

0 fluxo de agua abranda até parar

1) O cartucho d filtragéo nao foi activado de forma correcta. Repita as operagdes descritas

no paragrafo “PREPARAGAO DO CARTUCHO DE FILTRAGAQ”

£ possivel que se formem bolhas de ar no interior do cartucho de filtragdo que impedem

o fluxo normal da dgua.

Retire o filtro, mergulhe-0 em 4gua até as bolhas sairem, deixe-0 escorrer e volte a

inseri-lo no reservatério.

Presenca de particulas escuras no interior do jarro

1) 0 carvao vegetal contido no filtro pode libertar algum pé fino (totalmente inécuo). Repita
as operacdes descritas no pargrafo “PREPARAGAO DO CARTUCHO FILTRANTE”, sem
se esquecer de inserir o cartucho no respectivo sistema anti-sedimentos.

0 indicador electrénico nao liga

1) Olindicador electrénico nao foi activado de forma correcta. Repita as operagdes descritas
no paragrafo “ACTIVAGAO DO INDICADOR DE SUBSTITUIGAO DO CARTUCHO”

2) A pilha estd gasta. Substituir a bateria. Se tiver dividas em relagdo ao momento de
activacdo do Ultimo cartucho filtrante, substitua-o por um novo.
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PROCESSO0 DE ELIMINACAO (Dir. 2012/19/Eu-WEEE]
0 simbolo na parte inferior do dispositivo indica que o recolha separada de
equipamentos eléctricos e electronicos.
No final da vida dtil do dispositivo, nédo remova a misturas de residuos urbanos
solidos, mas para eliminar um centro de recolha colocados especiais em sua érea
I OU entregue ao comerciante, quando comprar um novo aparelho do mesmo tipo
€ para as mesmas fungdes. Caso o aparelho a ser eliminado tenha dimensdes
inferiores a 25 cm, € possivel leva-lo até um ponto de venda com tamanho superior a
400 mq sem a obrigacdo de comprar um novo dispositivo similar. Este procedimento
derecolha separada de equipamentos eléctricos e electrénicos érealizado com o objectivo
de uma poltica ambiental objectivos comunitérios de salvaguarda, proteccdo e melhoria da
qualidade ambiental e evitar os efeitos potenciais para a satde humana devido & presenca
de substancias perigosas em ec ou uso inadequado,ou mesmo algumas de
suas partes. Cuidado! Incorrecta disposicdo dos equipamentos eléctricos e electronica
pode levar a sancoes.
Indlcagoes pela eliminacao da garrafa filtrante:
eliminar o indicador electronico ou a tampa (se néo for possivel remover o indicador
mesmo) como equipamento electrénico no ponto de recolha especifico;
e eliminar os outros componentes segundo a classe de pertenga (pléstico, residuos
municipais sélidos pelo cartucho).

Este produto esté indicado para uso doméstico.

A conformidade, comprovada pela marcacéo CE indicada no dispositivo, é

relativa & directiva 30/2014/Eu sobre a compatibilidade electromagnética.
Este produto é um instrumento electronico que foi verificado para assegurar, relativamente
aos conhecimentos técnicos possuidos, que ndo existam interferéncias com outros
equipamentos colocados nas proximidades (compatibilidade electromagnética) e também
para ficar seguros que esteja utilizado segundo as indicacdes inseridas nas instrugées
de utilizagdo. Em caso de prestagdes anormais do dispositivo, ndo prolongar o uso e
eventualmente contactar directamente o fabricante.

GARANTIA

0 presente aparelho tem uma garantia de 2 anos a partir da data de aquisicéo, a qual deve
ser comprovada através do carimbo ou da assinatura do revendedor e pelo recibo de
compra que deve ser guardado junto. O referido periodo esté conforme com a legislagdo
em vigor e aplica-se apenas no caso do consumidor ser uma entidade privada. Os produtos
Laica sdo concebidos para utilizacdo doméstica, ndo sendo permitida a sua utilizagdo em
estabelecimentos publicos.

A garantia cobre apenas os defeitos de fabrico e ndo € vélida no caso de avarias provocadas
por acidentes, utilizacdo incorrecta, negligéncia ou utilizagao inadequada do produto. Utilize
exclusivamente os acessorios fornecidos; a utilizago de acessorios diferentes pode originar
a anulacdo da garantia.N&o abra o aparelho por nenhum motivo; no caso de abertura ou
adulteracdo, a garantia caduca definitivamente. A garantia ndo é aplicével as partes sujeitas
a desgaste decorrente da utilizagdo, nem as baterias fornecidas em conjunto. Uma vez
decorridos 2 anos sobre a aquisicdo, a garantia caduca; neste caso, as acgdes de assisténcia
técnica serdo efectuadas contra pagamento. Podem ser solicitadas informacdes sobre a
assisténcia técnica, quer coberta pela garantia, quer contra pagamento, através do endereco
info@laica.com. Nao existe nenhuma forma de pagamento para as reparacdes e substituicdes
de produtos que estejam incluidas nas condicdes da garantia. Em caso de avaria, deve dirigir-
se ao revendedor; NAO envie directamente a LAICA. Todas as intervencdes cobertas pela
garantia (incluindo as de substituicao do produto ou de alguma das suas partes) néo implicam
a extensdo do periodo de garantia original do produto substituido. O fabricante declina
qualquer responsabilidade por eventuais danos que possam, directa ou indirectamente,
afectar pessoas, objectos e animais domésticos em consequéncia do ndo cumprimento
de todas as especificagdes constantes do respectivo manual, instrucdes e similares, em
particular no que respeita a instalagéo, utilizagdo e manutencéo do aparelho. Estando a Laica
empenhada no constante melhoramento dos seus produtos, é sua prerrogativa modificar
sem aviso prévio, 0s mesmos, na totalidade ou em parte, por necessidade de producéo,
sem que isso implique qualquer responsabilidade por parte da Laica ou dos revendedores.

BENESSERE LAICA, SL

P. Ind. El Pastoret C/Cataluia, 9-11 ® 03640 - Monovar - Alicante - Espafia
Tel. 966961040 e Fax 966961046

E-mail: comercial@laicaspain.com e C.I.F. B-53613030




m Carafa Filtranta

LAIGA

amove pev [acqua

Cana Laica este un aparat pentru tratarea apei potabile. Cana filtreaza apa
potabild de la robinet, datorita unui cartus ce imbunatateste gustul apei, reducand
eventualele substante nedorite din compozitia apei.

Toate cartusele filtrante Laica sunt fabricate in Italia si sunt intotdeauna supuse
procesului de sterilizare. Cartusele filtrante Laica sunt alcatuite din carbune activ
vegetal tratat cu ioni de argint si rasini schimbatoare de ioni. Carbunele activ se
utilizeaza Tn general pentru eliminarea clorului si a derivatilor acestuia.Rasinile
schimbatoare de ioni se utilizeaza in general pentru eliminarea eventualelor
metale grele ce se gasesc in apa de la robinet. Pentru o utilizare rationala, solicitafi
mai multe informatii administratorului retelei dumneavoastra de distributie a apei
potabile, sau efectuali o testare a apei de la robinet. ATENTIE: Cartusul filtreaz&
apa care TREBUIE, IN ORICE CAZ, SA FIE POTABILA si sigura din punct de
vedere microbiologic (verificati acest lucru prin intermediul autoritatii competente
din zona dumneavoastra).

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

Dupa ce produsul a fost scos din cutie, verificati daca acesta este intact sau
daca prezintd semne de avariere produse pe durata transportului. Daca aveti
neclaritati, nu utilizati aparatul si adresati-va unui distribuitor autorizat.
Pentru persoanele care sufera de boli specifice, alergii sau pentru persoanele
care urmeazd o dietd controlatd, se recomanda consultarea medicului, inainte
de a utiliza sistemul de filtrare.

Nu Iasati punga de plastic in care este ambalat produsul la indeméana copiilor:
pericol de sufocare.

Utilizati acest produs exclusiv in scopul pentru care a fost proiectat si anume
ca APARAT PENTRU TRATAREA APE| POTABILE. Orice alta utilizare este
considerata necorespunzatoare si prin urmare este periculoasa.

NU Iasati produsul la indemana copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii de la 12 ani in sus.

Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsite de experienta necesard, numai dupa ce acestea au fost
instruite Tn prealabil cu privire la utilizarea sigura a aparatului si dupa ce au
inteles pericolele pe care le implica utilizarea acestuia.

Operatiunile de curaare si intretinere a aparatului trebuie efectuate numai de
catre adulti.

In caz de defectiuni sau functionare necorespunzatoare, adresati-va unui
distribuitor autorizat. Puteti obtine informatii cu privire la serviciile de asistenta
tehnica, contactand info@laica.com.

NU filtrati niciodaté apa calda.

Filtrati numai apa rece provenita de la reteaua publicé de distributie a apei.
NU Iasati produsul expus actiunii agentilor atmosferici (ploaie, soare).
Produsul trebuie ferit de sursele de caldura.

Aparatul NU poate fi utilizat in cuptorul cu microunde.

NU introduceti indicatorul electronic in apa: pericol de avariere.

NU utilizati cana pentru filtrarea apei care a fost deja tratata in prealabi
in cazul semnalarii unor situatii de urgenta, de catre autori
competente, incetati sa mai folo: cana de filtrare si adresati-va
responsabilului cu reteaua de distributie a apei, pentru mai multe
informatii.

Sub nici o forma NU scoateti si nu rupeti cartusul.

NOTE IMPORTANTE PENTRU UTILIZAREA PRODUSULUI .
Cartusul filtreaza apa care TREBUIE, IN ORICE CAZ, SA FIE POTABILA.
Pentru o utilizare rationald a produsului, inainte de folosirea acestuia, va
recomandam sa verificati calitatea apei, prin intermediul autoritatii competente
in zona dumneavoastra.

Sistemul de filtrare Laica mentine pH-ul in limitele indicate de Directiva
Europeané 98/83/CE privind calitatea apei destinate consumului uman.
Argintul este utilizat in instalatia de filtrare ca o componenta suplimentaré, cu
scopul de a impiedica dezvoltarea bacteriilor in interiorul instalatiei. O eventuala
emisie de ioni de argint se incadreaza in limitele impuse de liniile directoare
ale Organizatiei Mondiale a Sanatatii (OMS).

Sistemul filtrant variaza concentratia de sodiu, in functie de apa provenita de
la sursa. Variatia este mai mica decat valoarea maxima a parametrului.
Pentru o utilizare rationald a sistemului de filtrare, efectuati o testare prealabila
a apei provenite de la reteaua publica de distributie a apei.

DECLARATIE DE CONFORMITATE:

Sistemele filtrante produse de Laica respectd urmétoarele prevederi:

- Directiva Europeand EMC 30/2014/UE privind Compatibilitatea
Electromagnetica™.

- D.M. nr. 174 din data de 6/04/2004, regulament cu privire la materialele si
obiectele ce pot fi utilizate in instalatiile fixe de captare, tratare, transport si
distributie a apei destinate consumului uman.

- Decretul Lege nr. 31 din data de 2 februarie 2001, pentru punerea in aplicare

a Directivei 98/83/CE privind calitatea apei destinate consumului uman.

Regulamentul 1935/2004/CE cu privire la materialele ce intra in contact cu

produsele alimentare.

Regulamentul (UE) 10/2011 cu privire la materialele si obiectele din material

plastic, destinate s& vind in contact cu produsele alimentare.

PREGATIREA CARTUSULUI FILTRANT

Inainte de a efectua pasii de mai jos, spalati-va foarte bine pe méini.

2) Scoateti cartusul din punga (fig.A).

3) Introduce;i cartusul intr-un recipient umplut cu apa rece si lasati-l circa
15 minute (fig.B). Agitati cartusul pentru a favoriza evacuarea aerului din
interiorul acestuia.

4) Introduceti cartusul in rezervor apasand usor pentru a-| fixa corect (fig.C).

5) Umpleti rezervorul cu apé rece de la robinet pana la nivelul de sus si lasati
sé se filtreze fara a inchide capacul (fig.D).

6) Aruncati apa filtrata la punctul anterior (sau folositi-o pentru a uda plante).

7) Repetatl aceasta procedura (punctele 5 si 6) de 3ori.
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ACTIVAREA INDICATORULUI PENTRU iINLOCUIREA CARTUSULUI

Carafa filtranta cu indicator electronic detasabil

Luati capacul. Tineti apasata tasta “O/I" pentru cateva secunde
pana cand pe display va fi afisat numérul “0” si un cerc compus din
4 sectiuni: display-ul se aprinde 1 datd confirmand ca indicatorul
electronic a fost activat (fig.1a). Cifrele indica numarul de litri filtrati,
cercul compus din 4 sectiuni indica timpul de filtrare ramas (fig.1a).
Introduceti capacul si filtrati imediat 1 litru. Pe display-ul electronic
va aparea numarul de litri deja filtrati si impul de filtrare rdmas (fig.1b - fig.1c
- fig.1d). La sfarsitul vietii operative a cartusului, indicatorul numeric revine
automat la “0” si incepe sa se aprinda intermitent (fig.1e): cartusul filtrant
trebuie inlocuit.
Important: Daca tineti apasata tasta “O/I" pentru cateva secunde, display-
ul reseteaza automat masuratoarea efectuata pana in acel moment si
reactiveazd capacitatea de filtrare totald.

Carafa filtranta cu indicator electronic rectangular detasabil
Luati capacul. Apasati “O/I” pentru cateva secunde pana cand
cele 4 liniute negre, fiecare corespunzand unei séptamani, se va
stabiliza pe indicatorul electronic (fig.2a). Introduceti capacul si
filtrati imediat 1 litru*. 3 liniutele se vor aprinde intermitent de 3 ori
confirmand activarea indicatorului electronic. Indicatorul electronic
semnaleaza ca, capacitatea de filtrare totala este de 75% (fig.2b).
Indicatorul electronic semnaleaza ca, capacitatea de filtrare totald este de
25% (fig.2c). Atunci cand cartusul trebuie inlocuit, pe display apare simbolul:
"y’ (fig.2d).

* La modelele BIG (XXL) capacitatea rezervorului este de 1,5 It.

ului
Pentru a inlocui indicatorul, scoateti-I din lacasul sau ridicand (ajutati-va cu
0 unealtd daca este nevoie) maneta din partea de sus a acestuia si trageti-l
afara (fig.L).

@ Carafa filtranta cu indicator electronic trapezoidal detasabil
Scoateti capacul carafei si verificati dacd magnetul este prezent
sub acesta (vezi fig.G). Intoarceti capacul si scoateti indicatorul

o electronic apdsand puternic deasupra mainii dvs. (vezi fig.H).
Apasati “O/I” pentru cateva secunde pana cand cele 4 liniute
negre, fiecare corespunzand unei séptdmani, se va stabiliza pe

indicatorul electronic (fig.3a).
Introduceti indicatorul electronic in capac: liniutele se vor aprinde intermitent
de 3 ori confirmand activarea indicatorului electronic. Indicatorul electronic
semnaleazé c&, capacitatea de filtrare totala este de 75% (fig.3b). Indicatorul
electronic semnaleaza ca, capacitatea de filirare totala este de 25% (fig.3c).
Atunci cand cartusul trebuie inlocuit, pe display apare simbolul: “y” (fig.3d).

Carafa filtranta cu indicator manual nedetasabil

Rotiti in sens orar indicatorul si inlocuiti cartusul de pe partea din
spate a capacului, dupa cum este indicat in figura 4b pentru a
seta luna in care incepeti sa folositi cartusul. Luna de referinta
trebuie sa fie in dreptul ségetii inscriptionate pe capac.

(4]

@ Cana de filtrare cu i manual

Rotiti in sensul acelor de ceasornic indicatorul de inlocuire a
cartusului, aflat pe partea superioaréd a capacului, pentru a seta
luna de incepere a utilizarii cartusului (figura 5b).

|§| Cana de filtrare cu indicator manual detasabil
Scoateti capacul canii, rasturnati-l si impingeti partea posterioara

a indicatorului mecanic (figura 6b) astfel incat acesta sa iasa partial
din capac.

Rotiti lentila indicatorului in sensul acelor de ceasornic, pentru a seta luna si
sdptdmana de incepere a utilizarii cartusului (fig.6c). Luna si saptdmana de
referinta trebuie sa fie aliniate cu semnul rosu imprimat pe lentila din partea
superioara a indicatorului (fig. M). Introduceti indicatorul mecanic in capac, prin
impingere, conform indicatiilor din figura 6d.

INTRODUCEREA/INLOCUIREA BATERIEI

In cazul carafelor cu indicator electronic detasabil, indicator electronic rectangular

detasabil si indicator electronic trapezoidal detasabil, bateria poate fi inlocuita.

Verificati dacd este prezent capacul compartimentului bateriei pe fundul

indicatorului (vezi fig.l). Indicatorul electronic functioneaza cu baterie alcalina

de1.5V tip LR44. Inlocuiti bateria cand numerele sau liniutele de pe display
nu mai sunt perfect lizibile. Asigurati-va céd aveti mainile uscate cand efectuati
aceasta operatie.

1) Deschideti compartimentul bateriei situat pe fundul aparatului scotand capacul

cu miscari in sens invers acelor de ceasornic. Folositi o moneda mica pentru

a usura manevra.

Scoateti bateria descarcata.

Introduceti bateria noua respectand polaritatea indicata (polul pozitiv indreptat

n sus).

4) Puneti inapoi capacul pe compartimentul bateriei. in timpul acestei operatii,
asigurati-va ca pozitionati corect garnitura de etansare, in cazul in care
aceasta s-a deplasat sau a fost scoasa cand ati scos capacul si bateriile

Fig.I).

5) %nchidegi capacul insuruband in sens orar cu 0 moneda mica.

Scoateti bateria din ldcasul ei dacé nu folositi aparatul pentru o perioadd mai

lunga de timp. Scoateti bateria descarcata conform instructiunilor de la punctele

1 si 2. Extrageti bateria si aruncati-o ca deseu special in punctele de colectare

indicate pentru reciclare. Pentru mai multe informatii privind eliminarea bateriilor

descarcate va rugam sa contactati magazinul d unde ati cumpérat aparatul
care continea bateriile, Primaria sau serviciul local de colectare a deseurilor.

Ln

* numai pentru modelele prevéazute cu contor electronic.

Instructiuni si garantie

Atentie: Pentru mai multa siguranta va recomandam sé nu lasati bateriile
la indemana copiilor sub 12 ani.

ATENTIE: |a sfarsitul vietii operative a cartusului, in contactorii electronici,
display-ul se va aprinde intermitent pana cand se va stinge complet, pentru a
evita consumarea bateriilor. La inlocuirea cartusului, reactivati display-ul conform
instructiunilor din paragraful “ACTIVAREA INDICATORULUI DE INLOCUIRE
A CARTUSULUI”.

CUM SE FOLOSESTE CARAFA FILTRANTA

Carafa filtranta cu dispozitiv de umplere automat

Puneti carafa sub robinet astfel incat jetul de apa sa intre direct in rezervor
prin orificiu capacului. Deschideti robinetul (presiunea jetului de apa nu trebuie
sa fie foarte mare pentru a evita s&@ improscati cu apa): apa va activa automat
dispozitivul de umplere automat si va intra direct in rezervor (fig.E1).
Umpleti rezervorul cu apé rece de la robinet pana la nivelul de sus al acestuia.
Cand rezervorul este aproape plin, dispozitivul de umplere automat incepe
s& se nchida treptat: cand dispozitivul se inchide, reduceti fluxul de apa si
inchideti robinetul (fig.E2). Este oricum recomandat sa verificati nivelul apei
din rezervor prin partea laterala a carafei.

Carafa filtranta fara dispozitiv de umplere automat

Umpleti rezervorul cu un litru de apa (fig.E3) si inchideti capacul. Asteptati
sa se filtreze apa si dupa aceea folositi apa filtratd sau umpleti rezervorul din
nou. In acest caz, aveti la dispozitie doi litri de apa.

Carafa dvs. este acum gata de utilizare.

Pentru o functionare optimé a carafei, va recomandam s nu filtrati mai mult de
5 ltri pe zi (cu un interval de 45-60 minute intre o filtrare si urmétoarea). inlocuiti
cartusul filtrant la fiecare 150 litri/30 zile de filtrare (respectarea acestei mdlca}n
garanteazd maxima eficienta si siguranta a produsului).

INLOCUIREA CARTUSULUI FILTRANT

Pentru a inlocui cartusul, scoateti-o din rezervor tragand in sus dupa cum este
indicat in fig.F §| repetati pasii din paragrafele “PREGATIREA CARTUSULUI
FILTRANT” si “ACTIVAREA INDICATORULUI PENTRU INLOCUIREA
CARTUSULUI".

INTRETINEREA SI INGRIJIREA APARATULUI

Instructiuni pentru curatarea capacului §| a carafei:

Carata filtranta cu indi

Scoateti capacul carafei. Scoateti |ndlcatorul electronic ridicand maneta din

partea de sus a acestuia.

Acum puteti incepe sa spalafi capacul cu mana cu apa calduta si detergent

pentru vase. Uscati capacul si introduceti indicatorul electronic inapoi in lacasul

special.

Carafa filtranta cu il

Scoateti capacul carafei si verificati daca magnetu\ este prezent sub acesta

(vezi flg G).

Intoarceti capacul si scoateti indicatorul electronic apasand puternic deasupra

mainii dvs. (vezi fig.H). Acum puteti incepe sa spalati capacul cu mana cu

apd calduta si detergent pentru vase. Uscati capacul si introduceti indicatorul
electronic fnapoi in lacasul special.

Carafa filtranta cu indicator manual nedetasabil:

Scoateti capacul carafei. Curatati capacul cu méana folosind apa calda si

detergent de vase. Uscati capacul.

Capac cu indicator manual detasabil:

Scoateti capacul carafei. Scoateti indicatorul mecanic, impingandu-I spre

spate (fig. 6b). Acum puteti incepe s& spalati capacul cu mana cu apa calduta

si detergent pentru vase. Uscati capacul si introduceti indicatorul electronic
napoi in locasul acestuia.

Instructiuni pentru curatarea celorlalte componente:

1) Curatati cu mana toate componentele, cu exceptia cartusului si a indicatorului
electronic detasabil, folosind apa calda si detergent de vase, de cel putin 2-3
ori pe saptdmana. Nu folositi alte produse chimice sau abrazive.

2) Nu spélati cartusul cu sapun sau detergenti.

3) Daca nu veti folosi carafa timp de 24 ore, aruncati apa ramasa, umpleti

rezervorul si lasati sa se filtreze. Carafa dvs. este acum gata de utilizare.

Pastrati carafa filtranta in frigider. Frigiderul trebuie sa fie pastrat intr-o stare

buna de igiena.

5) Tineti produsul departe de surse de céldura si de lumina directa a soarelui.

6) Folositi exclusiv apa rece (+4°C : +30°C).

7) Filtrati exclusiv apa; nu filtrati niciun alt tip de lichid.

4)

INLOCUIREA EVENTUALELOR COMPONENTE AVARIATE

Inlocuirea indicatorului electronic detasabil:

In caz de deteriorare, indicatorul electronic detasabil trebuie Tnlocuit cu unul
nou. Scoateti indicatorul electronic, ridicand clapita aflatd in partea superioard
daca indicatorul este de forméa dreptunghiulara, sau résturnand capacul in
mana dumneavoastra, cu o miscare energicd, daca indicatorul este de forma
trapezoidala. Eliminati indicatorul, urméand instructiunile din paragraful “Eliminarea
indicatorului electronic”.

Puteti achizifiona un nou indicator electronic detasabil de la distribuitorii autorizafi
(lista distribuitorilor autorizati Laica este disponibila pe site-ul www.laica.com).
Introduceti apoi noul indicator electronic detasabil in locasul acestuia si activati
indicatorul, urmand instructiunile din paragraful "Activarea indicatorului de
inlocuire a cartusul
Inlocuirea sau a indi ului manual

n cazul ruperii sau deteriorarii capacului sau indicatorului manual detasabil ,
achizitionati piesele de schimb de la distribuitorii autorizati (consultati pe site-ul
www.laica.com lista tuturor distribuitorilor autorizati Laica). Dupa aceea, eliminati
capacul sau indicatorul manual detasabil avariat, urmand instructiunile din
cuprinsul paragrafului "Eliminarea canii de filtrare”.
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PROBLEME
Fluxul de apa se reduce pana la blocare completa
)Cartu5u| filtrant nu a fost activat corect. Repetati operatiile de la punctul
“PREGATIREA CARTUSULUI FILTRANT".

2) In interiorul cartusului filtrant se pot forma bule de aer care obstructioneaza
curgerea normala a apei. Scoateti filtrul, introduceti-l in apa facand bulele de
aer sa iasa, lasati-l s& se scurga si puneti-l inapoi in rezervor.

Prezenta unor reziduuri de culoare inchisa in interiorul carafei

1) Carbunele vegetal din compozitia filtrului elibereaza o cantitate mica de
pulbere fina (absolut deloc nociva). Repetati pasii de la punctul “ACTIVAREA
CARTUSULUI FILTRANT"” si nu uitati sa introduceti cartusul in dispozitivul
special anti-sediment.

Indicatorul electronic nu se aprinde

1) Indicatorul electronic nu a fost activat corect. Repetati pasii de la punctul
ACTIVAREA INDICATORULUI PENTRU INLOCUIREA CARTUSULUL.

2) Bateria este consumata. inlocuiti bateria. Daca aveti dubii in ceea ce priveste
timpul de activare a ultimului cartus filtrant, Tnlocuiti-l cu unul nou.

PROCEDURI DE DEPOZITARE (Dir. 2012/19/Eu-WEEE'
Simbolul de pe partea inferioara a aparatului indica colectarea separata
a echipamentelor electrice sau electronice.
Cand aparatul nu mai este utilizat, nu il depozitati impreuna cu celelalte
deseuri, ci duceti-| la un centru de colectare din zona sau la distribuitor
atunci cand achizitionati unul nou din aceeasi gama in cazul in care
aparenul care trebuie casat are dimensiuni mai mici de 25 cm, acesta
poate fi predat unui punct de vanzare cu suprafata mai mare de 400 mp fara a fi
obligati s& cumparati un aparat nou similar.
Procedura de depozitare a deseurilor electrice si electronice respecta politica
de mediu europeana care face referire la protejarea, pastrarea si |mbunataurea
calitafii mediului, precum si la evitarea efectelor potentiale asupra san:
oamenilor datoritd prezentei substantelor periculoase sau datorita utilizarii
necorespunzéatoare.Atentie! Depozitarea improprie a aparatelor electrice sau
electromce duce la sanctiuni.
i pentru eliminarea canii fi
« eliminati indicatorul electronic sau capacul (alunm cand nu este posibil
mIaturan indicatorul) ca aparatura electronica in cadrul unui centru de
colectare specific;
« eliminati celelalte componente conform clasei de apartenenta (plastic, deseuri
menajere solide pentru cartus).

Acest produs este indicat pentru utilizarea menajera.

Conformitatea, doveditd de insemnul CE prezentat pe dispozitiv,

se referd la directiva 30/2014/Eu inerenta compatibilitatii
electromagnetice. Acest produs este un instrument electronic care a fost
verificat pentru a garanta, conform stérii actuale a cunostintelor tehnice, fie ca nu
interfereaza cu alte aparaturi aflate in apropiere (compatibilitate electromagnetica)
fie ca este sigur daca este utilizat conform indicatiilor prezentate in instructiunile
de utilizare. In caz de comportamente anormale ale dispozitivului, nu prelungiti
utilizarea si eventual contactati direct producétorul.

GARANTIE

Prezentul aparat are garantie 2 ani de la data cumpararii, data ce trebuie
demonstraté de catre ila sau atorului si de bonul fiscal,
pe care trebuie sa il pastrati, atasat aici. Aceasta perioada este in conformitate
cu legislatia in vigoare si se aplicd numai in cazul in care consumatorul este
persoana fizica. Produsele Laica sunt proiectate pentru uz casnic si nu este
permisa utilizarea acestora pentru servicii publice.

Garantia acopera numai defectele de productie si nu este valabila daca daunele
sunt produse de un eveniment accidental, utilizare gresita, neglijenta sau folosire
incorectd a produsului. Utilizati numai accesoriile furnizate; utilizarea unor alte
accesorii poate duce la anularea garantiei. Nu desfaceti aparatul din niciun motiv,
daca il desfaceti sau dacd il manevrati, garantia se anuleaza automat.
Garantia nu se aplica pieselor supuse uzurii din cauza utilizarii si din cauza
bateriilor cand acestea sunt furnizate din dotare. Dupa 2 ani de la cumparare,
garantia expird; in acest caz interventiile de asistenta tehnica vor fi efectuate
contra cost.

Puteti obtine informatii despre interventiile de asistenta tehnica, chiar daca sunt
n garantie sau contra cost, contactand info@laica.com. Nu este necesara nicio
contributie pentru reparatiile si inlocuirile de produse care se incadreaza in
termenul de garantie. In caz de defectiuni adresati-va vanzatorului; NU expediati
direct cétre LAICA.

Toate interventiile in garantie (inclusiv cele de inlocuire a produsului sau a
unei componente) nu vor prelungi durata initiala a garantiei produsului inlocuit.
Fabricantul neaga orice responsabilitate pentru eventualele daune care pot fi
cauzate, direct sau indirect, persoanelor, lucrurilor si animalelor de companie
din cauza nerespectarii tuturor indicatiilor date in manualul de instructiuni
corespunzétor si care privesc in mod special instructiunile pe tema instalarii,
utilizarii si intretinerii aparatului. Compania Laica, fiind mereu implicata in
imbunétéatirea propriilor produse, are dreptul de a modifica fara niciun preaviz,
complet sau partial, propriile produse in raport cu nevoile de productie, fara ca
acest lucru sa implice o responsabilitate din partea companiei Laica sau din
partea vanzatorilor acestora.




m Sziirokancso

LAIGA

amove pev [acqua

A Laica sziir6kancsot ivoviz kezelésére fejlesztették ki. A kancsd a csapvizet
egy szlir6betét segitségével sziiri meg, amely javitja a viz izét, kivalasztva
a vizben esetlegesen megtalalhaté nemkivanatos anyagokat. Minden Laica-
sz(ir6betét Olaszorszagban készul, és mindegyik fert6tlenitd eljarason esik at.
A Laica-szlirébetétek ezusttel fert6tlenitett aktiv névényi szénbdl és ioncseréld
gyantabdl allnak.

Az aktiv szenek a klér és a klérszarmazékok csokkentését teszik lehetévé. Az
ioncserél6 gyantéak a csapvizben esetleg jelen 1évé nehézfémek csokkentésében
fejtik ki hatasukat. Ha t6bbet szeretne tudni a hasznalat elényeirdl, kérjen
informéci6t vizszolgaltatéjatol, vagy végezzen egyszer( viztesztet az otthoni
csapvizbdl.

FIGYELEM: A sz(irébetét KIZAROLAG IVOVIZET sz(irhet, olyat, amely
mikrobiolégiai szempontbdl ellen6rzott (errél a terlleti vizszolgaltatotol tud
megbizonyosodni).

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Miutan klcsomagolta a terméket, ellendrizze épségét, és nézze at, hogy

a szallitas soran esetleg sériilt-e. Ha barmilyen kétsége felmertl ezzel

kapcsolatban, ne vegye hasznalatba a késziiléket, és forduljon hivatalos

viszonteladéhoz.

Specialis betegségben, allergiaban szenvedék vagy ellenérzétt diétat tartok

kérjék ki orvosuk véleményét, miel6tt a szlir6berendezést hasznalni kezdik.

A miianyag csomagol6éanyagot tartsa tavol gyermekekidl: fulladasveszélyt

okozhat.

Csak arra a célra haszndlja a terméket, amelyre tervezték, azaz woviz

KEZELESERE SZOLGALO KESZULEKKENT. Mas hasznalati cél nem

megfelel és ezaltal veszélyes.

A terméket tartsa tavol gyermekektdl.

A terméket 12 éves vagy annal idésebb gyermekek hasznalhatjak.

A terméket fizikailag, érzékszervileg vagy mentdlisan csokkent képességii

személyek, valamint képzetlen személyek csak akkor alkalmazhatjék, ha el6tte

felkészitették 6ket annak biztonsagos hasznalatara, és ha tajékoztattak dket

a termék hasznalatabél fakado esetleges veszélyekrol.

A termék tisztitasat és karbantartasat csak felnéttek végezhetik.

Ha a késziilék elromlik vagy hibasan lGzemel, forduljon hivatalos

viszonteladéhoz. Technikai problémak esetén informéaciét kérhet az info@

laica.com elérhetGségen.

NE sz(irjon soha meleg vizet.

Csak hideg csapvizet sz(irjon, amelyet a haztartasi vizhalozatbél vett.

NE tegye ki a terméket kiilsé természeti hatasoknak (esd, napsdtés).

Tartsa tavol a terméket sugarzé hétél.

NEM alkalmas mikrohulldmu siitében valé hasznalatra.

NE meritse az elektronikus kijelz6t vizbe, ezzel kart okozhat a késziilékben.

NE haszndljon a kancséban el6zetesen mar kezelt vizet.

Azonnal fiiggessze fel a szurokancso hasznalatat, ha az illetékes hivatalok
y 6l adnak t: Ekkor tovabbi informaciokeért Iépjen

p a
« NE mozgassa kézzel és ne torje el a betétet semmilyen okbol sem.

A TERMEK HASZNALATAVAL KAPCSOLATOS FONTOS
MEGJEGYZESEK o

« A szlrébetét KIZAROLAG IVOVIZET sziir
haszndlatahoz még az tizembe helyezés elétt gy6z:
a helyi hatésag segitségével.

A Laica sziir6berendezés az emberi fogyasztasra alkalmas vizminéségrél sz616
98/83/EK unios iranyelvnek megfelelé hatarértékeken belll tartja a pH szintet.
z(ir6berendezésben kertil felhasznalasra, amely segit megérizni az
folyamatban a bels6 részek baktériumokkal szembeni ellenallasat.
Az eziistionok esetleges kioldédasa a WHO-el6irasoknak megfeleléen, a
hatarértéken belil torténik meg.

A sz(irGberendezés enyhén névelheti a viz natriumtartalmat a viz kezelés el6tti
allapotahoz viszonyitva. Ez a natriumszint a hatarérték alatti.

A szliréberendezés helyes hasznélatahoz ellendrizze a vizhalozatbol folyd viz
minségét.

. A termék megfeleld
6n meg a viz mindségérd|

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT:

A Laica szlréberendezések megfelelnek a kévetkezé normativ elGirasoknak:

30/2014/EU EMC elektromagneses dsszeférhetéségre vonatkozé uniés

iranyelv*.

- 2004/04/6.-i 174.sz. miniszteri rendelet azokrol az anyagokrol és targyakrol,

amelyeket emberi fogyasztasra alkalmas viz felfogaséara, kezelésére,

tovabbitasara és osztasara hasznalt beépitett berendezésekben lehet

felhasznalni.

2001. februar 2.-i 31. sz. térvényerejl rendelet a 98/83/EK iranyelv

alkalmazésarol az emberi fogyasztasra szant vizminéségral.

1935/2004/EK rendelet az éleimiszerekkel rendeltetésszer(ien érintkezésbe

kerllé anyagokrol és targyakrol.

- 10/2011/EK rendelet az élelmiszerekkel érintkezésbe kerlilé mianyagokrol és
mianyag targyakrol.

A SZURO BETET ELOKESZITESE
1) Az alabbi miveletek elvégzése elétt gondosan mosson kezet.

2) Vegye ki a betétet a tasakbol (A abr.).

3) Martsa a betétet egy hideg vizzel teli edénybe, kb. 15 percre (B abr.). Razza
meg a betétet, hogy tavozzon a benne lévé levegé.

4) Helyezze a betét a tartalyba és enyhén nyomja lefelé (C abr.).

5) Toltse fel a tartalyt csapvizzel a felsé szintig, majd hagyja lesz(irédni,
ekozben ne zéarja vissza a fedelet (D abr.).

6) Ontse ki az el6zéleg lesziirt vizet (vagy hasznélja fel a novények
locsolasahoz).

7) lsmételje meg ezt a miveletet (5. és 6. pontok) haromszor.
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A BETETCSERE INDIKATOR AKTIVALASA
Vizsziir6 kancso
indikatorral

Fogja meg a fedelet. Tartsa nyomva néhany masodpercig a “O/I"
gombot, mig nem jelenik meg a kijelzén a “0” és egy négy részbdl
allé kor: a kijelz6 villog egyet, ezzel ersiti meg, hogy bekapcsolt
az elektronikus indikator (1a abr.). A szamjegyek a leszlirt
literek szamat jelzik, a 4 részbdl allo kér pedig a szliréshez még
rendelkezésre all6 id6t mutatja (1a abr.).

Tegye fel a fedelet és azonnal sz(rjon le 1 litert. A kijelz6 mutatja a mar
lesz(rt literek szamat és a szlir6betét hatralévé élettartamat (1b - 1c - 1d
abr.). A sz(irGbetét élettartama végén a numerikus mutaté automatikusan
visszadll nullara és villogni kezd (1e abr.): ekkor ki kell cseréni a
sz(ir6betétet.

Fontos: Ha a felhasznalé néhany masodpercig nyomva tartia a “O/I"
gombot, a kijelzé automatikusan nulldzza a szamlalast és visszadllitia a
teljes szirési kapacitéast.

Vizsziir6 kancs6 kiveheté négyszogletes elektronikus
literszamlalé indikatorral

Fogja meg a fedelet. Tartsa lenyomva az “I/O” gombot néhany
masodpercen at, mig 4 fekete rovatka folyamatosan meg nem
jelenik a kijelzén (2a abra). Minden rovatka egy hétnek felel meg.
Tegye fel a fedelet és azonnal sz(irjon le 1 litert*. 3 egymast
kovetd villanas jelzi az elektronikus kijelz6 aktivalédasat Az
elektronikus indikator azt jelzi, hogy a teljes sz(rési kapacitas 75%-on van
(2b abr.). Az elektronikus indikator azt jelzi, hogy a teljes szirési kapacitas
25%-on van (2c abr. ) Ha a betét cseréje szilkséges, a kijelzén az alabbi jel
jelenik meg: “¥” (2d abr.

* ABIG (XXL) modellekben a tartaly drtartalma 1,5 1.

A sie:
A kicseréléshez tavolitsa el az elektronikus kijelz6t (szikség esetén egy
megfelel§ szerszamot hasznalva) a felll 1év6 kar meghlzasaval (L abr.).

Vizsziir6 kancsé kiveheté trapéz alaku elektronikus

@ mutatéval
Vegye le a vizsz(ir6 fedelét és ellendrizze, hogy megtalalhaté-e
;a a fedél alatt a magnes (lasd a G abrat). Forditsa fel a
fedelet, majd egy kézzel iranyzott er8s (itéssel tavolitsa el az
elektronikus mutatot (lasd H abr.).
Tartsa lenyomva az “I/O” gombot néhény masodpercen at, mig 4 fekete
rovatka folyamatosan meg nem jelenik a kijelzén (3a abra). Minden rovatka
egy hétnek felel meg. Helyezze be az elektronikus indikatort a fedélbe: 3
egymast kdvetd villanas jelzi az elektronikus mutatoé aktivalédasat.
Az elektronikus indikator azt jelzi, hogy a telies szirési kapacitas 75%-
on van (3b abr.). Az elektronikus indikator azt jelzi, hogy a teljes szdirési
kapacitas 25%-on van (3c abr.). Ha a betét cseréje sziikséges, a kijelz6n az
alabbi jel jelenik meg: “y” (3d abr.).

Szlir6kancs6 nem kivehet6 kézi mutatéval

A patron zembe helyezési hénapjanak bedllitasahoz forgassa
a patroncsere indikatort - mely a fedél hatoldalan talalhato - az
Gramutatd jara megegyez$ iranyba, a 4b abran jelzett
modon. Az adott hénapnak a fedélre nyomtatott nyillal szemben

kell lennie.

Sziir6kancso trapéz alaku, nem levehetd kézi

ijelzével

A sz(ir6betét lizembe helyezési hdnapjanak beallitdsahoz forgassa
az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba a sziirécsere-kijelz6t,
amely a fedél hatoldalan talalhaté (5b. abra).

|§| Szlird| 6 6 keézi kijelz6é

Vegye le a kancsé fedelét, forditsa feje tetejére a fedelet, és

tolja el az elektronikus kijelzé hatoldalat (6b. &bra), hogy részben
kijusson a fedélbél. Az 6ramutato jarasanak megfeleléen forgassa
el a kijelz6 lencséjét és allitsa be az lizembe helyezés hénapjat és napjat (6c.
4bra). A napot és a honapot a kijelz6 fels6 lencséjére nyomott piros jellel kiemelve
kell latnia (M abra). lllessze vissza a mechanikus kijelz6t a fedélre a 6d abran
lathaté médon tolva.

H

AZ ELEM BEHELYEZESE/CSEREJE

A kivehet6 elektronikus literszamlaléval, a kivehetd elektronikus négyszogletes

mutatéval és a kivehetd elektronikus trapéz alakd mutatéval ellatott kancsok

esetében lehetdség van az elem kicserélésére. Ellenérizze, hogy a fedél

aljan van-e elemtarté rekesz fedél (lasd I abr.). Az elektronikus mutaté LR44

1,6 V alkali elemmel miikodik. Cserélje ki az elemet, ha a kijelz6n a szamok

vagy savok mar nem olvashaték le tékéletesen. Ezen mlivelet elvégzése el6tt

gy6z6djon meg arrdl, hogy kezei szarazak.

1) A fedelet csavarja el az éramutat6 jarasaval ellentétes iranyba és nyissa
ki az elemtartd rekeszt a késztlék aljan. A mivelethez hasznaljon egy kis
érmét.

2) Vegye ki a lemertlt elemet.

3) Helyezze be az Uj elemeket Ugyelve a polaritasra (a pozitiv pélus felfelé
néz).

4) Tegye vissza a fedelet az elem rekeszre. A miivelet soran tgyelien arra,
hogy az esetlegesen eltavolitott vagy elmozdult tdmités visszaker( a
helyére (I abr.).

5) A fedelet zarja be, ehhez egy érme segitségével forgassa el az éramutatd

jarasaval megegyez6 iranyba.
Ha a késziiléket hosszu idén keresztiil nem hasznélja, vegye ki belSle az
elemet. Vegye ki a lemerlilt elemet az 1. és 2. pontok szerint. Hizza ki az

* csak elektronikus szamlaléval ellatott modellekre vonatkozik.

Hasznalati utasitas és jétallas

elemet és specidlis hulladékként valjon meg téle a szelektiv hulladékgy(ijté
allomasokon. A lemerlt elemek artalmatlanitasaval kapcsolatban forduljon az
Uzlethez, ahol a késziiléket vasarolta az elemekkel egyutt, az dnkormanyzathoz
vagy a helyi hulladékgy(ijté szolgalathoz.

Figy nagy ér ne hagyja, hogy az elemeket 12
évnél fiatalabb gyermekek vegyék ki.

FIGYELEM: az elektronikus szamlalokban a betét élettartama végén a kijelzﬁ
villog, majd az elemek megkimélése érdekében kialszik. A betét cseréje
soran aktivalja Gjra a kijelz6t “A SZUROCSERE INDIKATOR AKTIVALASA”
bekezdés szerint.

A SZUROKANCSO HASZNALATA

«  Sz(iré kancsoé automatikus tolt6 szerkezettel
Allitsa a kancs6t a csap ald ugy, hogy a vizsugar a nyilason keresztdl
kozvetlendl a tartalyba érkezzen. Nyissa ki a csapot (a vizsugar nyomasa
nem lehet erds, hogy elkertlje a frocskolést): a viz automatikusan kinyitja
az automatikus toltéberendezést és kozvetlenul a tartalyba jut (E1 abr.).
Toltse fel a tartalyt hideg csapvizzel a fels6 szintig. Amikor a tartaly majdnem
tele van, az automatikus t6lt6 szerkezet lassan bezérul: csokkentse a
vizaramlast és zarja el a csapot, amikor bezarul a szerkezet (E2 abr.).
Minden esetben javasolt ellendrizni a tartalyban Iévé vizszintet a kancs6
oldalan keresztil.

+ Sziir6kancso6 automatikus tolt6 szerkezet nélkiil
Toltse fel a tartalyt az els6 liter vizzel (E3 abr.) és zarja be a fedelet. Varja
meg, hogy a rendszer lesziirjie a vizet. A miivelet végeztével fel lehet
hasznélni a szlirt vizet vagy fel lehet tdlteni Gjra a tartalyt; ez utébbi esetben
2 liter viz fog rendelkezésre allni.

A kancs6 készen 4ll a hasznélatra.

A kancso6 optimdlis miikodése érdekében javasolt naponta legfeljebb 5 litert

lesz(irni (a sz(irések kozott javasolt 45-60 percet varni).

Cserélje ki a szir6betétet minden 150 liter/30 nap utan (ennek a javallatnak a

betartasa garantélja a termék maximalis hatékonysagat és biztonsagat.

A SZURG BETET CSEREJE

A betét cseréjéhez emelje azt ki felfelé hizéssal a tanalybol lasd F abra.
Olvassa &t a fenti, “A SZUROBETET ELOKESZITESE” és “A BETETCSERE
INDIKATOR AKTIVALASA” c. fejezeteket.

KARBANTARTAS ES KEZELES

A kancso fedél mosaS| ulmutatola

« Fedél
Vegye le a kancs6 1edelet Emelje fel a fels6 részen 1évé nyelet és tavolitsa
el az elektronikus indikétort. Ezutan kézzel mossa el a fedelet langyos vizzel
és mosogatészerrel. Szaritsa meg a fedelet és tegye vissza az elektronikus
indikatort a megfelel6 helyre.

- Fedél kivehetd trapéz alaku elektronikus mutatéval
Vegye le a vizsz(ir fedelét és ellendrizze, hogy megtalalhaté-e a fedél alatt
a magnes (lasd a G abrat). Forditsa fel a fedelet, majd egy kézzel iranyzott
erds Utéssel tavolitsa el az elektronikus mutatét (lasd H abr.). Ezutan kézzel
mossa el a fedelet langyos vizzel és mosogatészerrel. Szaritsa meg a
fedelet és tegye vissza az elektronikus indikatort a megfelel6 helyre.

+ Fedél nem kiveheté kézi mutatéval:

Vegye le a kancso fedelét. Kézzel mossa el a fedelet langyos vizzel és
mosogatészerrel. Szaritsa meg a fedelet.

« Fedél levehet6 keézi kijelzével:

Vegye le a kancso fedelét. Tavolitsa el a mechanikus kijelz6t hatrafelé
tolva (6b. abra). Ezutan kézzel mossa el a fedelet langyos vizzel és
mosogatészerrel. Széritsa meg a fedelet, és tegye vissza a mechanikus
kijelz6t a megfeleld helyre.

A tobbi alkotérész mosasa:

1) A betét és a kivehetd elektronikus szamlalo kivételével kézzel mossa
el az Osszes alkotérészt hetente 2-3 alkalommal. Ehhez haszndljon
mosogatészert és langyos vizet. Ne haszndljon mas vegyszert vagy
dérzshatésu tisztitészert.

2) Abetétet ne mossa szappannal vagy tisztitoszerekkel.

3) Ha a kancso6t 24 6ran keresztil nem hasznalja ontse bele a maradék vizet

a kancséba, majd toltse fel a tartalyt és hagyja lesz(irédni a vizet. A kancsé

ismét készen &ll a hasznalatra.

Tartsa a szlir6kancso6t hitészekrényben. A hiit6szekrénynek j6 higiéniai

allapotban kell lennie

5) A terméket héforrasoktol és kozvetlen napfénytdl tavol tartsa.

6) Csak hideg vizet hasznaljon (+4°C : +30°C)

Csak vizet sz(irjon a termékkel, semmilyen més tipusu folyadékot ne

hasznéljon.
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AZ ESETLEGESEN MEGSERULT RESZEK CSEREJE

A levehet6 elektronikus kijelzé cseréje:

sériilés esetén cserélje ki a levehetd elektronikus kijelz6t egy Ujra.

Tavolitsa el az elektronikus kijelz6t a fogantyd megemelésével, amely a felsé
részen talalhaté, ha a kijelz6 téglalap alakd, vagy ha a kijelz6 trapéz alaku,
a kezei felett forditsa a feje tetejére a fedelet egy hatarozott mozdulattal.
Artalmatianitsa a kijelz6t az "Elektronikus kijelz6 artalmatlanitasa” cimdi
bekezdés el6irasai szerint.

Az (], levehet6 elektronikus kijelz6 beszerzése a hivatalos viszonteladoknal
lehetséges (a hivatalos Laica-viszonteladdk listajat a www.laica.com oldalon
taldlja).Helyezze be az (j, levehetd elektronikus kijelz6t a megfelelé helyre, és
helyezze ismét tzembe a készlléket aszerint, ahogyan a "Sz(ir6betét-csere
kijelz6 tzembe helyezése" cim(i bekezdésben olvasta.

A fedél vagy a levehetd kézi kijelz6 cseréje:

a fedél vagy a levehet6 kézi kijelz6 térése vagy egyéb sériilése esetén vasarolja
meg a cserealkatrészt a hivatalos viszonteladoknal (keresse fel www.laica.com
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oldalt, ahol megtalalja a hivatalos Laica-viszonteladok listajat). Artalmatianitsa a
sérllt fedelet vagy levehet6 kézi kijelz6t a "Szlrékancso artalmatlanitasa” cimd
bekezdésben eldirtak szerint.

PROBLEMAK
Lassul a vizaramlas, majd teljesen megall
1) A sz(irébetét nem lett megfeleléen aktivalva. Ismételje meg “A SZUROBETET
ELOKESZITESE” bekezdésben leirt miveleteket.
2) A sziir6betétben légbuborékok alakulhatnak ki, melyek megakadalyozzak
a leveg6 megfelel6 aramlasat. Vegye ki a sz(ir6t és meritse vizbe, hogy
tavozzanak a lézuborékok. Ezutan csépdgtesse le és tegye vissza a

maradvanyok vannak a kancso belsejében

1) A sziirében lévé ndvényi szén hagyhat egy kevés finom port (mely
egyaltalan nem mérgezd). Ismételje meg “A SZUROBETET AKTIVALASA”
c. bekezdésben leirt miveleteket és ne felejtse el, hogy a betétet a
lerakédas-gatlé rendszerbe kell tenni.

Az elektronikus indikatort nem sikeriil bekapcsolni

1) Az elektronikus indikator nem lett megfelelden aktivalva. Ismételie meg
“A BETETCSERE INDIKATOR AKTIVALASA" c. bekezdésben leirt
miiveleteket.

2) Lemeriilt az elem. Cseréljen elemet. Ha nem biztos abban, mennyiidé telt el
az utolso vizsz(iré betét aktivalasa ota, tegyen be egy Uj betétet.

ARTALMATLANITAS (Dir. 2012/19/Eu-WEEE
A készllék aljan lévé szimbdlum az elektromos és elektronikus
készulékek szelektiv gy(ijtését jelzi. A készulék élettartama végén ne
artalmatlanitsa azt a vegyes haztartasi hulladékokkal, hanem adja at
egy megfelel6 helyi hulladékgydijté kézpomnak vagy szolgaltassa
vissza a viszonteladénak egy azonos tipusu és funkcioju Uj készilék
I \ssarlasakor. Amennyiben az artalmatlanitandd készilék mérete
25cm-nél kisebb, lehetdség van annak 400 nm-nél nagyobb alapteriilet(
viszonteladénal torténd leadasara, hasonlé késziilék vasa kotelezettsége
nélkil. Az elektromos és elektronikus készilékek szelektiv gy(ijtése a kdzdsségi
kornyezetvédelmi politikdnak megfelel6en keriil végrehajtasra, melynek célja a
kornyezet védelme és a kdrnyezet minéségének a javitasa, valamint annak az
elkertlése, hogy a készilékben taldlhato esetleges veszélyes anyagok, ezek
vagy ezek részeinek a helytelen felhasznalasa karos hatassal legyenek az
emberi egészségre. Figyelem! Az elektromos és elektronikus készilékek
helylelen analmallamlasa bumetesl vonhat maga | utan
A sziir
+ a burkolat elektronikus kijelzéjét egy kijelolt elek1ronikus hulladékgy(ijté
ponton dobja ki; lehetéség szerint magat a kijelz6t tavolitsa el
+ az egyéb alkatrészeket a rendeltetésik szerint selejtezze le (miianyag,
szilard haztartasi hulladék a betét esetén).

Ez a termék haztartasi hasznélatra késziilt.

A késziiléken 1évé CE jelzés altal igazolt megfeleldség az

elektromagneses Osszeférhetéségre vonatkozé  30/2014/Eu
iranyelvre vonatkozik. Ez a termék egy elektronikus eszkoz, amelyet ugy
ellendriztek, hogy a jelenlegi miiszaki ismeretek alapjan biztositja azt, hogy nem
lép interferencidba a kézelébe helyezett mas eszkozokkel (elektromagneses
Osszeférhetéség), és a haszndlati utasitds betartdsa esetén biztonsagosan
hasznalhaté. Rendellenesség esetén ne haszndlja a késziiléket, és szlkség
esetén Iépjen kapcsolatba a gyartoval.

Erre a készllék a vasarlas napjatél - melyet a viszonteladé bélyegzéje vagy
alairdsa, tovabba a vasarlo altal megérzott és mellékelt fizetési bizonylat
(nyugta) bizonyit - szamitott 2 éves id6tartamra vallalunk jotallast. Ez a
jotallasi idtartam megfelel a hatalyos torvényeknek és csak abban az esetben
érvényes, amikor a fogyaszté maganszemély.

A Laica termékek hazi haszndlatra késziltek, nyilvanos helyeken valo
hasznalatuk nem engedélyezett. A jotallas csak a gyartasi hibakra vonatkozik,
és nem érvényes, amennyiben a kart véletlenszeri esemény, helytelen
hasznalat, gondatlansag vagy a termék nem rendeltetésszerli hasznalata
okozza. Kizarélag a termékhez mellékelt tartozékokat hasznalja!

Az ezektdl eltéré tartozékok haszndlata miatt a jotallas érvényét vesztheti.
Semmi esetre se nyissa ki a készUléket! A késziilék kinyitasa vagy a rajta torténé
illetéktelen beavatkozas kévetkeztében a jotallas véglegesen megsz(inik.
A jotallas nem vonatkozik a hasznalat soran kopasnak kitett részekre és az
akkukra (amennyiben a késztilék tartozékaként szallitottuk).

A vasarlas idGpontjatol szamitott két év elteltével a jotallas érvényel veszti,
ezutan a miiszaki szerviz a javitasokat a vasarlo koltségére végzi. A mlszaki
szerviz garanmahs és fizetGs javitdsaira vonatkozé informacidkat az info@

laica.com e-mail cimen szolgaltatunk. A termékeknek a garancidlis feltételekkel
végzett javitdsaiért vagy cseréjéért a vasarlo nem tartozik semmiféle
ellenértékkel. A termék meghibasodasa esetén forduljon a viszonteladéhoz, és
NE kiildje el kdzvetleniil a LAICA véllalatnak a terméket.

A garancidlis javitasok (beleértve a terméknek vagy a termék eqy alkatrészének
a _cseréjét) nem hosszabbitidk meg a kicserélt termék jotallasanak eredeti

idétartamat. A gyarto vallalat semmilyen felelésséget nem vallal a személyeket,
hazidllatokat vagy targyakat ér6 olyan kdzvetlen vagy kozvetett karokeért,
melyek a termékhez tartozé hasznalati Utmutatéban foglalt — kiilonésen a
késziilék beszerelésére, hasznalatara és karbantartasara vonatkozo - 6sszes
el6iras betartasanak elmulasztasabol szarmaznak. A termékeit folyamatosan
fejleszt6 Laica vallalat fenntartjia annak jogat, hogy mindennemd bejelentési
kotelezettség nélkil termékeit részben vagy egészében moédositsa a gyartasi
igények fuggvényében, anélkiil, hogy mindez a Laica vallalat vagy viszonteladéi
felelésségvallalasat vonna maga utan.




n Filtrirni vré

LAIGA

amove pev [acqua

Vr¢ Laica je aparat namenjen obdelavi pitne vode.

Filtrirni vr¢ filtrira pitno vodo iz omrezja preko kartuse, ki izbolj$a okus vode tako,
da zmanj$a koli¢ino nekaterih morebitno prisotnih nezazelenih snovi. Vsi filtrirni
vlozki Laica so izdelani v Italiji in so podvrZeni postopku sterilizacije. Filtrirme
vlozke Laica sestavlja posrebreno rastlinsko aktivno oglje in ionsko izmenjevalne
smole. Aktivno oglje predvsem ucinkovito zmanjsuje koli¢ino klora in derivatov.
lonsko izmenjevalne smole predvsem u¢inkovito odstranjujejo tezke kovine, ¢e
so te prisotne v vodi iz vodovoda.

Za zavestno uporabo zahtevajte dodatne informacije pri svojem upravljavcu
vodovodnega omreZja ali opravite analizo vode, ki priteka iz pipe v vaSem domu.
POZOR: Vlozek filtrira vodo,| ki V VSAKEM PRIMERU ORA BITI PITNA in
mikrobiolo$ko varna (preverite pri pristojni ustanovi v vasem kraju).

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Ko izdelek vzamete iz embalaze, preverite njegovo brezhibnost in morebitno
prisotnost poskodb, nastalih med prevozom. V primeru dvomov aparata ne
uporabljajte in se obrnite na pooblaséenega prodajalca.

Za osebe s posebnimi boleznimi, alergijami ali s posebno dieto priporo¢amo,
da se pred uporabo filtrirnega sistema posvetujejo s svojim zdravnikom.
Plasti¢no vrecko ovojnine hranite otrokom nedosegljivo: nevarnost zadusitve.
Ta izdelek uporabljajte samo za namen, za katerega je zasnovan, to je
NAPRAVA ZA OBDELAVO PITNE VODE. Vsaka druga¢na uporaba se smatra
za neustrezno in je zato nevarna.

Izdelek hranite izven dosega otrok.

Ta aparat lahko samostojno uporabljajo otroci starosti 12 in vec let.

Ta izdelek lahko uporabljajo osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi ter neizkusene osebe samo, ¢e se jih prej pouéi o
nacinu varne uporabe in nevarnostih v zvezi s samim izdelkom.

Ciséenje in vzdrzevanje izdelka morajo opravljati odrasle osebe.

V primeru okvare ali slabega delovanja se obrnite na pooblaséenega
prodajalca. Informacije o servisnih posegih lahko dobite z zahtevkom na naslov
info@laica.com.

NE filtrirajte tople vode.

Filtrirajte samo hladno teko&o vodo iz hiSnega vodovoda.

Izdelka NE izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce).

Hranite stran od virov toplote.

NI primeren za uporabo v mikrovalovni pegici.

Elektronski prikazovalnik NE potapljajte v vodo, nevarnost poskodovanja.
Vréa NE uporabljajte s predhodno Ze obdelano vodo.

V primeru poroéanja o izrednih razmerah s strani pristojnih organov,
prekinite z uporabo filtrirnega vréa in se obrnite na upravitelja
vodovodnega omrezja za dodatne informacije.

Vlozka v nobenem primeru NE onesposobite ali zlomite.

POMEMBNE OPOMBE O UPORABI IZDELKA

Vlozek filtrira vodo, ki V VSAKEM PRIMERU MORA BITI PITNA. Za zavestno
uporabo izdelka, pred pri¢etkom uporabe, preverite kakovost vode pri pristojni
ustanovi vasega kraja.

Filtrirni sistem Laica ohranja pH vrednost v razponu, ki ga navaja Evropska
direktiva 98/83/ES o kakovosti vode, namenjene za prehrano ljudi.

Srebro se v sistemu filtra uporablja kot pripomocek pri izdelavi, da se doseze
bakteristati¢nost notranjosti. Morebitno spro$¢anje srebrovih ionov je v mejah
smernic Svetovne zdravstvene organizacije (SZO).

Filtrirni sistem spreminja vsebino natrija glede na zacetno vsebnost v vodi.
Spremembe so nizje od najvisje vrednosti parametra.

Za zavestno uporabo filtrirnega sistema opravite preventivno oceno vode v
domacem vodovodnem omrezju.

IZJAVA O SKLADNOSTI:

Filtrirni sistemi, ki jih izdeluje Laica, so skladni z naslednjimi regulativnimi

zahtevami:

Evropska Direktiva 30/2014/EU o elektromagnetni zdruZljivosti*.

D.M. §t. 174 z dne 06.04.2004, uredba o materialih in predmetih, ki se lahko

uporabljajo v stalnih sistemih za zajemanje , obdelavo, oskrbo in distribucijo

vode, namenjene za prehrano ljudi.

Zakonski odlok §t. 31 z dne 2. februarja 2001, izvajanje Direktive 98/83/ES o

kakovosti vode, namenjene za prehrano ljudi.

Uredba 1935/2004/ES o materialih v stiku z Zivili.

- Uredba (ES) §t. 10/2011 o polimernih materialih in izdelkih, namenjenih za stik
z Zivili.

PRIPRAVA KARTUSE ZA FILTRIRANJE

1) Preden izvedete sledece postopke si temeljito umijte roke.

Kartuso odstranite iz vrecke (sl.A).

3) Kartuso potopite v posodo polno hladne vode za priblizni 15 minut (sl.B).
Stresajte kartuso, da bi pomagali zraku iz nje.

4) Kartuso vstavite v rezervoar in jo rahlo pritisnite, da bi jo vstavili pravilno
(sI.C).

5) Rezervoar napolnite s hladno vodo iz pipe do zgornje oznake taistega in

pustite, da se filtrira ne da bi zaprli pokrov (sl.D).

Prej filtrirano vodo zavrzite (ali jo uporabite za zalivanje vasih roz).

Ta postopek ponovite (tocka 5 in 6) 3 krat.

n
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AKTIVACIJA PRIKAZOVALNIKA ZA ZAMENJAVO KARTUSE

Filtri vré z odstranljivim elektronskim prikazovalnikom za
m merjenije litrov
Vzemite pokrov. Pritisnite na tipko “O/I" za nekaj sekund dokler
se na zaslonu ne pokaze $tevilo “0” in krog sestavljen iz 4 delov:
zaslon utripne 1 krat in potrdi priZig elektronske oznake (sl.1a).
Stevilke kaZejo na filtrirane litre vode, krog iz 4 delov kaze
preostali ¢as na razpolago za filtriranje (sl.1a). Vstavite pokrov
in takoj filtrirajte 1 liter. Elektronski zaslon prikazuje $tevilo litrov, ki so Ze
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filtrirani in preostali Zivljenjski ¢as kartuse (sl.1b - sl.1c - sl.1d). Ob koncu
Zivljenjske dobe kartuse se Stevec samodejno povrne na “0"ter zagne
utripati (sl.1e): filtrirno kartu$o je potrebno zamenjati.

drzite pritisnjeno tipko “O/I" za nekaj sekund, zaslon
Stetje, ki ga je izvedel do tedaj in ponovno zazene skupno

Filtrirni vré s pr i ljivim
prikazovalnikom
Vzemite pokrov. Pritisnite na “O/I" za nekaj sekund dokler se 4
¢rne oznake, kjer vsaka od njih odgovarja enemu tednu, ne ustalijo
na elektronskem prikazovalniku (sl.2a). Vstavite pokrov in takoj
filtrirajte 1 liter*: 3 zaporedni flesi samih oznak potrdijo aktivacijo
elektronskega prikazovalnika. Elektronski prikazovalnik kaze, da
je skupna filtrirna kapaciteta 75% (sl.2b). Elektronski prikazovalnik kaze,
da je skupna filtrirna kapaciteta 25% (sl. 2c) Ko je prisel éas za zamenjavo
kanuse se na zaslonu pnkaze simbol: “¥” (sl.2d).

* Pri modelih BIG (XXL) je prostornina posode 1,5 I.

ljivega elektr
Da bi ga zamenjall dvignite in odstranlte e\ektronskl pnkazovalmk ce je
potrebno s pomocjo orodja, dvignite jezicek, ki se nahaja na zgornji strani
taistega in ga izvlecite iz lezis¢a (sl.L).

[8] Filtrirni vré s im odstranljivi

prikazovalnikom
Odstranite pokrov iz vréa in preverite prisotnost magneta
73l pod samim pokrovom (glej sl.G). Obrnite pokrov, odstranite
elektronski prikazovalnik z energi¢nim udarcem nad va$o
roko (glej sl.H). Pritisnite na “O/I" za nekaj sekund dokler se
4 ¢rne oznake, kjer vsaka od njih odgovarja enemu tednu, ne ustalijo na
elektronskem prikazovalniku (sl.3a). Elektronski prikazovalnik vstavite
v pokrov: 3 zaporedni fladi samih oznak potrdijo aktivacijo elektronskega
prikazovalnika. Elektronski prikazovalnik kaZe, da je skupna filtrima
kapaciteta 75% (sl.3b). Elektronski prikazovalnik kaze, da je skupna filtrirna
kapaciteta 25% (sl.3c). Ko je ¢as za zamenjavo kartuse, se na zaslonu
prikaze simbol: “¥” (s1.3d).

Filtrirni vré z roénim ljivim pril

Prikazovalnik za zamenjavo kartuse, ki se nahaja na zadnji strani
pokrova, obrnite v smeri urinega kazalca, kot prikazano na siki
4b, da bi nastavili mesec zacetka uporabe kartuse. Referen¢ni
mesec mora biti naravnan s puscico natisnjeno na pokrovu.

@ iltrirni vré z neodstranljivim roénim trapeznim
prikazovalnikom
Prikazovalnik za zamenjavo kartuse, ki se nahaja na zgornii strani

pokrova, obrnite v desno za nastavitev meseca zacetka uporabe
kartuse (slika 5b).

|§| Filtrirni vré z od ljivim ro&nim pri i
Pokrov vréa odstranite, obrnite ga in pritisnite na zadnjo stran
mehanskega prikazovalnika (slika 6b), da delno izstopi iz pokrova.

Leco prikazovalnika obrnite v desno, da nastavite mesec in
teden pricetka (slika 6¢). Referenéna mesec in teden morata biti poravnana z
rde¢im znakom, ki je odtisnjen na zgornji le¢i prikazovalnika (slika M). Mehanski
prikazovalnik vstavite v pokrov in ga potisnite, kot je prikazano na sliki 6d.

VSTAVLJANJE/ZAMENJAVA BATERIJE

Pri vr¢ih z odstranljivim elektronskim prikazovalnikom $tevila litrov, odstranljivim
pravokotnim  elekironskim  prikazovalnikom in odstranljivim  trapeznim
elektronskim prikazovalnikom je mogoce zamenijati baterijo. Preverite prisotnost
pokrova prostora za baterije na dnu prikazovalnika (glej sl.l). Elektronski
prikazovalnik deluje na alkalno baterijo 1,5V vrste LR44. Baterijo zamenjajte
samo, ko so Stevilke ali ¢rte na zaslonu slabo Eitljive. Pazite, sa so vase roke
suhe, ko zamenjujete baterijo.

1) Odprite prostor za baterije na dnu aparata tako, da odvijete pokrov v smeri
proti urinega kazalca. Pomagajte si z manj$im kovancem.

Odstranite prazno baterijo.

Vstavite novo baterijo in pazite na njeno polarnost (pozitivni pol na zgornji
strani).

4) Pokrov ponovno nastavite na prostor za baterijo. Med tem postopkom
pazite, da pravilno namestite tesnilo, ¢e se je premaknilo ali je izpadlo med
odpiranjem pokrova in zamenjavo baterije (SI. 1.

Zaprite pokrov tako, da ga privijete z manj$im kovancem v smeri urinega
. kazalca.

Ce aparata ne uporabljate za dalj$i ¢as, odstranite baterijo. Prazno baterijo
odstranite kot opisano v tockah 1 in 2. Baterijo odstranite in jo odnesite med
posebne odpadke na totkah za zbiranje namenjenih za reciklaZo.

Za dodatne informacije o odstranjevanju praznih baterij se obrnite na prodajalno,
kjer ste kupili aparat, ki je vseboval baterijo, pri Ob¢inskih oblasteh ali pri lokalni
organizaciji za odstranjevanje odpadkov.

Pozor: Za veéjo varnost vam priporoéamo, da baterij ne odstranjujejo
otroci mlajsi od 12 let.

POZOR: pri elektronskih Stevcih ob zaklju¢ku Zivljenjske dobe kartuse zaslon
utripa dokler se ne ugasne, da bi se izognili trosenju baterije. Ob zamenjavi
kartuse ponovno prizgite zaslon po navodilih v poglavju “AKTIVACIJA
PRIKAZOVALNIKA ZAMENJAVE KARTUSE”.

Ln
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W
irni vr¢ z napravo za samodejno polnjenje
Vrc postavite pod vodno pipo tako, da vodni curek neposredno tece v

* samo za modele, ki so opremljeni z elektronskim Stevcem.

Navodila za uporabo in garancija

odprtino v pokrovu rezervoarja.
Odprite pipo (pritisk vodnega curka ne sme biti premocen, da bi se izognili
préenju): voda samodejno odpre napravo za samodejno polnjenje in gre
neposredno v rezervoar (sl.E1).
Rezervoar napolnite s hladno vodo iz pipe do zgornje oznake na posodi. Ko
je rezervoar skoraj poln se naprava za samodejno polnjenje pocasi zapre:
zmanj$ajte moc vodnega curka in zaprite pipo, ko se naprava zapre (sl.E2).
V vsakem primeru vam pnporocamo da preverlle nlvo vode na strani vréa.
«  Filtrirni vré brez nap
Rezervoar napolnite s prwm Iltrom vode (sl E3) in zapnte pokrov. Pocakaijte,
da se voda filtrira; ko je filtriranje koncano, lahko uporabite filtrirano vodo ali
ponovno napolnite rezervoar; v tem primeru boste imeli na razpolago 2 litra
vode. Vas vr¢ je sedaj pripravljen za uporabo.
Za najboljse delovanje vréa vam priporotamo, da ne filtrirate ve¢ kot 5 litrov
vode na dan (s premorom 45-60 minut med enim in drugim filtriranjem).
Kartuso zamenjajte vsakih 150 litrov / 30 dni filtriranja (spostovanje tega
priporocila vam zagotavlja najvecjo uéinkovitost in varnost proizvoda).

ZAMENJAVA KARTUSE ZA FILTRIRANJE

Da bi zamenjali kartuSo izvlecite taisto iz rezervoarja tako, da jo potegnete
navzgor kot prikazano na sl.F in ponovite postopek kot opisano v poglavjih
“PRIPRAVA KATRUSE ZA FILTRIRANJE” in “AKTIVACIJA PRIKAZOVALNIKA
ZAMENJAVE KARTUSE"

VZDRZEVANJE IN NEGA

Navodila za pranje pokrova vréa:

« Pokrov s pravokotnim odstranljivim elektronskim prikazovalnikom:
Odstraniti pokrov iz vréa. Odstranite elektronski prikazovalnik tako, da
dvignete jezicek, ki se nahaja na zgornji strani.

Sedaj rocno operite pokrov z mlaéno vodo in detergentom za posodo.
Posusite pokrov in ponovno vstavite elektronski prikazovalnik v njegov
sedez.

+ Pokrov s trapeznim odstranl]lwm likom:
Odstranite pokrov iz vréa in preverite prlsotnost magneta pod samim
pokrovom (glej sl. G). Obrnite pokrov, odstranite elektronski prikazovalnik
z energi¢nim udarcem nad vaso roko (glej sl.H). Sedaj ro¢no operite pokrov
z mla¢no vodo in detergentom za posodo. Posusite pokrov in ponovno
vstavite elektronski prikazovalnik v njegov sedez

«  Pokrov z roénim d: ljivim pr
Odstraniti pokrov iz vréa. Ro¢no operite pokrov z mlaéno vodo in
detergentom za posodo. Posusite pokrov.

«  Pokrov z roénim ljivim pril
Odstraniti pokrov iz vréa. Odstranite mehanski prikazovalnik tako, da ga
pritisnete na zadnji strani (slika 6b). Nato pokrov ro¢no operite z mlaéno
vodo in detergentom za posodo. Osusite pokrov in ponovno vstavite
mehanski prikazovalnik na svoje mesto.

Navodila za pranje preostalih komponent:

1) Operite vse komponente, razen kartuse in odstranljivega elektronskega
Stevca, roéno z mlaéno vodo in detergentom za posodo vsaj 2-3 krat na
teden. Ne uporabljajte kemi€nih ali grobih proizvodov.

2) Kartuse ne operite z milom ali detergentom.

3) V primeru, da vr¢a ne uporabljate za 24 ur, odvrzite vodo, ki je ostala v
vréu, napolnite rezervoar in pustite, da se filtrira. Vr¢ je sedaj pripravljen za
uporabo.

4) Filtrirni vr¢ hranite v hladilniku. Hladilnik mora biti v dobrih higienskih

pogojih.

) Proizvod hranite dale¢ od virov toplote in neposredne son¢ne svetlobe.

) Uporabljajte samo hladno vodo (+4°C : +30°C).

) Filtrirajte samo vodo, ne filtrirajte nobene druge tekocine.

~Noo

ZAMENJAVA MOREBITNIH POSKODOVANIH DELOV

Zamenjava odstranljivega elektronskega prikazovalnika:

v primeru po$kodovanja zamenjajte odstranljiv elektronski prikazovalnik z novim.
Odstranite elektronski prikazovalnik z dvigom rocice, ki se nahaja na zgornji
strani prikazovalnika, ¢e je ta pravokotne oblike, ali tako, da obrnete pokrov in
energicno pritisnete z roko, ¢e je ta trapezne oblike. Prikazovalnik odstranite
skladno z navodili v odstavku "Odstranitev elektronskega prikazovalnika"

Nov odstranljiv elektronski prikazovalnik lahko kupite pri pooblas¢enih
prodajalcih (seznam pooblaséenih prc Laica je na voljo na spletni strani
www.laica.com).

Vstavite nov odstranljiv elektronski prikazovalnik v svoje lezi$¢e in nadaljujte z
aktiviranjem slednjega, kot je opisano v odstavku "Aktiviranje prikazovalnika za
zamenjavo viozka".

Zamenjava pokrova ali liivega g

v primeru okvare ali po$kodovanja pokrova aI| odstranljivega ro¢nega
prikazovalnika lahko nadomestne kupite pri pooblaséenih prodajalcih (na spletni
strani www.laica.com je na voljo seznam pooblaséenih prodajalcev Laica).
Poskodovan pokrov ali odstranljiv roéni prikazovalnik odstranite v skladu z
navodili v odstavku "Odstranitev filtrirnega vréa".

TEZAVE

Pretok vode upocasni do zaustavitve

1) Filtrirna kartu$a ni pravilno aktivirana. Ponovite postopek v poglavju
“PRIPRAVA FILTRIRNE KARTUSE".

2) V notranjosti filtrire kartuse se lahko tvorijo zraéni mehuréki, ki preprecijo
nemoten pretok vode. Odstranite filter, potopite ga v vodo in pustite, da
zraéni mehurcki izidejo, odcedite ga in ponovno vstavite v rezervoar.

Prisotnost ostankov temne barve v notranjosti vréa

1) Aktivno oglie, ki se nahaja v filtru, lahko sprosti malo finega prahu (ki
absolutno ni $kodljivo). Ponovite postopek v poglavju “AKTIVACIJA
FILTRIRNE KARTUSE” in ne pozabite vstaviti kartuse v sistem proti
usedlinam.

25

Eleklronski prikazovalec se ne prizge

Elektronski prikazovalec ni pravilno aktiviran. Ponovite postopek v poglavju
AKTIVACIJA PRIKAZOVALCA ZAMENJAVE KARTUSE.

Baterija je prazna. Zamenjajte baterijo. Ce imate dvome glede na ¢as, ki je
potekel od zadnje aktivacije filtrirne kartuSe, jo zamenjajte z novo.

N

POSTOPEK ODSTRANJEVANJA (DIR. 2012/19/ES-OEEO]
Simbol na dnu aparata pomeni, da je slednjega potrebno odstraniti
loceno, kot je to predvideno za odstranjevanje elektriénih in
elektronskih naprav.
Ob koncu njegove uporabne dobe ga ne odvrzite med gospodinjske
odpadke temve¢ ga odnesite na temu namenjeno zbirno mesto
BN \a3e lokalne sluzbe za odstranjevanje odpadkov, ali pa nazaj k
prodajalcu, ¢e nameravate kupiti nov aparat iste vrste, namenjen enaki uporabi
kot predhodni aparat.
Ta postopek locenega odstranjevanja elektricnih in elektronskih naprav je
potrebno opraviti v skladu z okoljevarstveno politiko drzav ¢lanic skupnosti,
katere cilj je ohraniti in izbolj$ati kakovost okolja in prepreciti morebitne
negativne posledice za zdravje ljudi zaradi nevarnih snovi, ki bi jih lahko
vsebovale te naprave, oziroma neustrezno uporabo takih naprav ali katerega
od njihovih sestavnih delov. Pozor! Neustrezno odstranjevanje elekiriénih in
elektronskih naprav se lahko kaznuje!
Napotki za odstranjevanije filtrirnega vréa:
« elektronski indikator pokrova ali pokrov (ko ni mozno odstraniti samo
indikator) odstranite kot elektronsko opremo na ustreznem zbirnem centru;
+ ostale komponente odstranite glede na material, iz katerega so izdelane
(plastika, kartusa med gospodinjske odpadke).

Ta izdelek je namenjen uporabi v gospodinjstvu.

Skladnost, ki jo potrjuje znak CE, se nana$a na direktivo 30/2014/

Eu o elektromagnetni zdruzljivosti Ta izdelek je elektronski
indtrument, preizkusen in potrjen v skladu s trenutnimi tehniénimi znanji tako, da
ne povzro¢a motenj na drugih napravah v blizini (elektromagnetna zdruzljivost)
ter da zagotavlja varno uporabo pri upostevanju navodil za uporabo.
V primeru nepravilnega delovanja aparata slednjega ne uporabljajte, marve¢ se,
&e je to potrebno, za pomo¢ obrnite neposredno na proizvajalca.

GARANCIJA

Za ta izdelek velja garancijski rok v dobi 2 let od datuma nakupa, ki se dokazuje
s pecatom ali podpisom prodajalca in z raéunom, ki ga v ta namen skrbno
shranite.

Garancijski rok ustreza veljavni zakonodaji in se uporabi samo v primeru,
da je uporabnik fizicna oseba. lzdelki Laica so nacrtovani za uporabo v
gospodinjstvu in torej njihova uporaba v javnih storitvah in lokalih ni dovoljena.
Garancija zajema izklju¢no tovarniske napake in v primeru, da je do okvare
prislo zaradi nepredvidenega dogodka, napacéne uporabe, oziroma malomarne
ali neustrezne uporabe izdelka. Uporabljajte samo dodatni pribor iz kompleta;
uporaba drugac¢nega pribora lahko povzroéi prenehanje garancije. Nikoli ne
odpirajte aparata; v primeru odprtja ali nasilnega posega na aparatu garancija
dokoncno in nepreklicno preneha veljati.

Garancija ne velja za dele aparata, podvrzene obrabi zaradi uporabi, kakor tudi
ne za baterije v primeru, da so te prilozene aparatu. Po preteku dveh let od
datuma nakupa garancija preneha veljati; v tem primeru se lahko za popravila,
najsi bodo ta potekala v garanciji ali proti placilu, obrnete na elektronski naslov
info@laica.com.

Za popravila in postopke zamenjave izdelkov, ki so pokriti z garancijo, ne
obstaja nikakréna placilna obveznost.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca. NE posiljajte izdelka neposredno
na naslov proizvajalca LAICA. Dela v garancijskem roku (vkljuéno z zamenjavo
izdelka ali _katerega od njegovih sestavnih delov) niso vzrok za podalj$anje
originalnega_garancijskega roka zamenjanega izdelka. ki velia od datuma
nakupa.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za morebitno materialno $kodo
ali ogrozanje varnosti oseb ali Zivali, do katere lahko, neposredno ali posredno,
pride zaradi neupo$tevanja vseh predpisov in omejitev, navedenih v priroéniku z
navodili za uporabo, zlasti tistih, ki se nanasajo na opozorila v zvezi z instalacijo,
uporabo in vzdrzevanjem aparata.

Zaradi nenehnega prizadevanja za izbolj$anje lastnih izdelkov si proizvajalec
Laica pridrzuje pravico do vnosa sprememb na izdelku ali na njegovih sestavnih
delih brez predhodnega obvestila, ne da bi zaradi tega pri§lo do razmerja
odgovornosti s strani proizvajalca Laica ali njegovih prodajalcev.
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H kavara Laica eivai pioc GUoKeur) TTou TIPOOPIZETaN YIt TO GINTPGPICUX TOU TOCIHOU
vepou. H kavaTa GIATp&pel To ToaIHo vepou Tng Bpuong xdpn oe Eva GpiATpo mou
BeATidvel TN yeUon Tou vepoU PEIGVOVTOG TNV TTOCOTNTX OPICUEVWY VETIBUUNTWV
OTOIXEIWV TTOU TBAVAIG VO TIEPIEKEL

Ohat Tox oToIgeia piATpou Tng Laica karaokeudZovTar oTnv ITakior ko urroBaAAovTan
TidvTa o Slodikaoia amooTeipwong. Ta aToixeia piATpou Laica armoteAouvTal oo GUTIKG
EMAPYUPO EVEPYO GvBpaKa Kol pNTiveg avTaAayrg 16vTwv. Or evepyol GvBpakeg eival
YEVIKG OTMOTENEOHATIKOI OT1 HEIWON TOU XAWPIOU KOI TV TTOPOYRYWY TOU.

O1 piveg avToAOYAG IOVTWV EIVOI YEVIKO GMOTEAEOHATIKEG OTN pEiwon TV Bapswv
PETOM®Y O TIEPITITWOT TTOU UTIGPXOUV 0TO Vepo Bpuang. Mo kaAUTePN Xpron, {NTAoTe
TIEPICOTEPES TIANPOYOPIEG BTG TOV TIXPOXO VEPOU 1) KAVTE £VOX TEOT VEPOU OTO VEPD
Bpuong. MPOZOXH: To oToixeio dpiktpou piATppel ZE KAGE MEPIMTQZH NOZIMO
NEPO ko pikpoPiohoyik aodoAeg (BeBaiwBeiTE pOTOVTOG TNV GPHOBIX TTEPIOKT
NG TepIoyrG)-

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZPAAEIAT

Amou adaIPETTE TO TIPOIOV GO TN CUCKEUXTIG TOU, EAEYETE mv AKEPAIOTNTA TOU KO
TuXOv BA&BEG TToU Exouv TpokANBEl amd T peTadopd. Ze mepinTwon apdIBoNiag, pn
XPNOILOMOIEITE TN GUOKEUN Kol ameuBuvBeiTe aTo £E0UCI0B0TNUEVO ONpEIO THANONG.
[ioc dropat TTou Toxouv oo eidikég aBoloyieg, aMepyieg ) akohouBouv eeyxOpEVES
SiaiTeg, CUMPBOUAEUTEITE TOV YIGTPO OOG TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TO GUOTNHX
GIATPOPITHOTOG.

DUAKETE TO TAXOTIKO oaKou)\aKl HOKPIG QMO TaBIG. K\vﬁuvoq TIVIypoU.
XpNGIUOTIOINGTE TO POV TIPOIGV VIOt TO GKOTIO YIok TOV 0moio £xel 0XedIaTel, SNAadn
g EZOMNAIZMO A THN EMEZEPTAZIA TOY MOZIMOY NEPOY. K&Be diodopeTiki
Xpnon 6o Bewpeitan akaTarAANAN Ko emkivauvn.

DUAKETE TO TIPOIOV POIKPI OTTO TTOIIEX.

AuTO TO TIPOiOV prTopei vat XpnaiporoinBei amd moudic NAIKIagG 1 v Twv 12 £TGV.
AuTO TO MPOidV PTopel var XpnolpoTonBei amod GTOPA PE PEIWPEVEG KIVATIKEG,
A1OBNTNPIOKEG 1} VONTIKEG IKAVOTNTEG 1} MO KTOHA XWPIG EPTEIPIR, HOVO EGOTOV
TIPONYOUPEVKG EXOUV EKTIIBEUTE OTNV GDOAT XPON Kol HOVO EGOTOV EXOUV
evNUEPWOE OXETIKG PE ToUg KIVBUVOUG Tou EVEXEI TO 510 TO npo‘w‘év.

[e) Kotecxplauoq KOl 1] GUVTIPNGON TOU TIPOIOVTOG Bax TIPEMTE! Va YivovTal oo eVANIKES,
ZemepinTwon Kuan \eiToupyiog ameuBuvBeite oTo siouuloﬁomut:vo onueio na))\nung
TMAnpogopieg OXETIKK e TNV TEXVIKR UTIOOTAPIEN propeiTe va {nTroeTe TOG

ENEPIrOMOIHZH TOY AEIKTH ANTIKATAZTAZHZ OATPOY

H kavara pe ¢iATpo EXel ApouPOUHEVO NAEKTPOVIKO Beiktn
péTpNONg Arrpmv

MapTe TO KOMaKL Kpatrhote nom]uevo T0 MANKTPO “O/I" yix uapu«x
SeuTepOAETTTa PEXPI VO EPAVIOTEI 0TV 086VN 0 aiPIBPOG “0” Kol Evag
KUkAoG Tou amoTeAeiTal amd 4 TurpaTa: n 0Bovn avoBoapPrivel 1
hop& Ko eMBePaIVEl TNV EVOPEN TOU NAEKTpOVIKOU BeikTN (E1K.1a).
To voupepa Beixvouv Ta AiTpar Tou £xouv GIATPOIIOTE], 0 KUKAOG
amoTeAeiTon omo 4 TaRUOTaL Ko Seiyxvel Tov SIKBETILO XpOVO Tou amopével(€iK.1a).
TomoBeTAOTE TO KOTAKI Kol GINTPApaTE apgcwg 1 AiTpo. H nAekTpoviki 0Bovn
gudaviler Tov apIBUO TV AiTpwv Tou Exouv N3N GIATPAPIOTET KAl TOV XpOvo Zwng
TIoU amopével aTo GIATPO (e1K.1b - eik.1c - €ik.1d). 210 TéAog TIG Bixpreiag Lwig
Tou GiATpOU, 0 XPIBUNTIKOG BEIKTNG EMOTPEDE! AUTOHATA OTO “0” Kol aipXilel vax
avaBooprivel (€1K.1e): To GIATPO Bot TIPEMEN VO AVTIKATROTOBE.

ZNPOVTIKO: AV KPATHOETE TTATNEVO TO TIARKTPO “O/I” yior pepIKe deUTEPONETTAL, 1)
0B0ovn pndeviler QUTOPGTE TN PETENGN TTOU EXEI YIVEI HEXPI EKEIV TN OTIYMM KOI TV
QVTIOTOIXM BUVORIKT) TOU GIATPOU TTOU OTTOPEVEL

H kavéara pe ¢pikTpo el Eva MapaAAnAdypappo o
NAEKTPOVIKO BEiKTN

MépTe T0 KomakI. MarmoTe “O/l” yior pepika SEUTEPONETTTE PEXPIG OTOU
ol 4 papeg Touvieg va ataBeporoinBolv aTov nAekTpovikd deikTn. H
K&BE pict oo GUTEG avTIaTOIXE OE picx BSopGG0. (€1K.2a). TomoBeThoTE
TO KOMAKI Kot GIATP&PATE XpETwG 1 AiTpo*: 3 BIXOOXIKES POPEG TToU Bax
avaBooprivouv or Awpideg, anuaivel TV evepyorioinon Tou NAEKTPOVIKOU BeikTn.
O nhekTpovikOg deikTng amunuo{ivs\ om omouévsl T0 75% Tou ¢iATpou (€1K.2b). O
NAEKTPOVIKOG émkmq smar]uo(ivel OTI amopével To 25% Tou GiATpou (e1k.2¢). OTav
£pBel n yn NG QVTIKATGOTOENG Tou GiATpou, oTnv 0B6vn epdavileTan oTo
oUpporo: “V” (eik.2d).

* 10t povTéa BIG (XXL) N xwenTikOTNTE TOU Soygiou ivan 1,5 It.

AVTIKATXOTAON TOU XPXIPOUPEVOU NAEKTPOVIKOU BEIKTN:
[0 TNV QVTIKOTOOTOON, GPAIPETE TOV NAEKTPOVIKO SEIKTN AVOGNKOVOVTOG TO HOXAKI
TTou BPIoKETOI OTO TAVW PEPOG Tou kail By&{ovTag To amod T B€on oou (€Ik.L).

oTo info@laica.com.

MH ¢iAtp&peTe TOTE {0TO VEPO.

DINTPGPETE POVO KPUO TPEXOUHEVO VEPOG QTG TO OIKIGKO BIKTUO TIAPOXNG.

MHN exkBETETE TO TIPOIOV OE ATHOOPIPIKOUG TTAPAYOVTES (BPOXT), NAIOG).

KporraTe T0 TIp0iov Hoikpidn oo TnyEg BeppoTnTOG.

MH kar&MnAo yia Xpron 0e GoUpvo HIKPOKUPATWY.

MH BuBieTe Tov nAekTPOVIKG BEIKTN OE VEPO, KivBUVOG BAKBNG.

MH pnoipoTolgiTe TNV KAVATA PE VEPO TIOU EXEI TIPONYOUPEVWG UTTOBANBEI oE
ene{spvcxma

px nsp|n1wur] | KOTO 1S EKTAKTNG AVAYKNG TRV

APXOV, AVAOTEIAETE TN xpnun NG KAVATOG KOl GNEUBUVBEITE 0TO BiKTUO

Gyl mep!
MHN aMoIdVETE Kot pn GI‘IO(TE T0 GTOIXE\O Q)l)rrpou YIo Kaveva Adyo.

ZHMANTIKEZ ZHMEIQZEIZ A TH XPHZH TOY MPOIONTOZ

To oToixeio piAtpou, PpiATpape vepo MOY ZE KAOE MEPINTQZH NMPEMEI NA EINAI
MOZIMO. Mo T owaTn XPAoN Tou TIPOIGVTOG, TIPIV o Tn Xpron, BePaiwdeiTe yio
TNV TOIGTATO TOU VEPOU GMEUBUVOPEVOI GTOV OpHOBI0 GOPEX TNG TTEPIOKNG.

To oloTnpa pIATpapiopaTog Laica Siornpei To pH evog Twv opiwv mou UodEIKVUE!
Eupwrioikr O8nyiot 98/83/CE, Tou apopd TV MOIOTNTA TV VEPMY TTOU TPOOPIZoVTal
yIx avBP@TIVI KATOVAAWGT.

O &pYUPOG XPNOILOTOIEITAI GTNV EYKATAGTON TOU GUGTAHATOG Tou GIATPOU WG
BonBNTIKO KATG TNV KATAOKEUN (BOTE VO €MTEUXOEI N BAKTNPIOOTATIKOTTX GTO
£0WTEPIKO TOU. H TuXOV ameAeuBEpwan 16VvTV apyUpou MEPINXPBAVETAI OTIG
UToBEIEEIG TV KaTeUBUVTAPIWY YPauU®V Tou Maykoopiou Opyaviopoy Yyeiag (MOY)
To oUoTnpa GIATPOPICHOTOG PTTOPEi VO XAAGEE! EAXDPK TN TTIEPIEKTIKOTNTOL OE VATPIO
0€ OXE0N HE TNV GPKIKT TO00TNTA vepou. H diakupavon eival xapnAoTepn amo Tn
PEYIOTN TIUF TNG TPAPETPOU.

[Mot T 0waTn XPron Tou CUOTARATOG GINTPXPIOHATOG, KEIOAOYNOTE TNV KATAATAON
TOU VEPOU TOU BIKTUOU.

AHAQFH SYMMOPOQFHS:

To oUOTAPOT GINTPOPICUATOG TTOU KATaoKEUKE! 1) Laica ouppopd@vovTal pe Tig
okOAOUBEG TPOUMOBETEIG:

- Eupwmaikn Odnyia HMZ EMC 30/2014/EE mou agop& Tnv HAeKTpopayvnTIKn
ZupBoToTnTar.

- N.A ap.174 oTiG 6/04/2004, KaVOVIGHOG TTOU 0O TOX UAIKG KONl T OVTIKEIIEV TTOU
unopoUv V& XpnoiporoinBouv oe oTaBEPE EYKATAOTATEIG GUMOYNG, EMEEEPYTITIOG,
peiwong Kau SIVopNG Tou VepoU Mou TPoopiCeTa yio avBpdmivn xpron.

NopoBeTikd diéraypia ap.31, 2 efpouaipiou 2001, epappoyr TG oénwo(q 98/83/CE
OXETIKG € TNV TIOIOTNTA Tw VPV TTOU TIp00piovTan yia avBparvn xprion.
Kavoviopog 1935/2004/CE oxeTIkd pe To UNKK TIOU £pXOVTOI OF €M e TPOGINAL.
Kavoviopog (EE) 10/2011 mou apopdt T UNKS Kol Tot TTAGOTIKG GVTIKEIPEVD TTOU
TipoopiZovTai va pBouv oe eMadr) Pe T SIATPOPIKG TIPOIOVTA.

MPOETOIMAZIA TOY ®IATPOY NEPOY
1) I'Iplv TIPOXWPIOETE PE TNV TIAPOKATW BIABIKOGICK, TTAOVETE e TIPOCOXI Tat XEPICX

A@alpsms TO GIATPO MO TO GOKOUAGKI (EIK.A).

BuBiote oTo iATpo O évar Joyeio e KpUO vepd yia miepimou 15 AenT& (€1K.B).
AvakivioTe To GIATPO (OTE VX Byel 0 PTG TIOU TTEPIEXEI.

TomoBeTroTe To GiATPO 0TO SoXEID, TOTWVTAG EAXPPG WOTE Var TOmoBETNBEI oWOTX
(e1k.C).

[epioTe To Boxeio e KPUO VEPO BPUONG PEXPI TO AVATEPO ONUEIO KAl BidIOTE VO TO
GINTPAPE! XWPIG VOt KAEIOETE TO KATIOKI (€1K.D).

MeTOETE TO GINTPOPIOPEVO VEPOD (1} TTOTIOTE TOl YUTK OCLG).

EnavahdBete T Sladikawcia (onpeio 5 kai 6) yio 3 popEg.
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|§| 00| H Kavara pe ¢iATpo éxel évav Tpame{osid apaipolpEvo
75 | NAEKTPOVIKO Gtu('rr]
g: AQOIPETTE TO KAMOKI TNG KAVATOG Ko BeBaiwbeite 0TI undipxel 0
HOYVATNG Gmo KATw (BEITE. EIK. G). AVOTIOdOYUPICOVTOG TO KTTAIKI,
o(¢o(|peo'ra TOV NAEKTPOVIKO BEiKTN Tp(mev‘r(xq PO T&X TAVE ue 10
Xép! (Gcin: eik.H). Marote “O/” yior pepika SeuTepONETTTOL PEXPIG
GTOU O 4 POUPES TaIVIEG VX maeaponomeouv oTov nAekTpovikd Seikm. H K&Be
i oo aUTEG AVTIOTOIE! O pict PBOPABO. (€1K.3a). TOTOBETAOTE TOV NAEKTPOVIKO
Geiktn oTo Komaki 3 diodoxikeég Gpopeg Tou Boa avaBooprvouv of Awpideg, Tou
Onuaivel TNV evepyoroinan Tou nAekTpovikou Seikt). O nAekTpovikog BeikTng
emonpaivel 0TI omopével To 75% Tou GiATpou (€1K.3b). O nhekTpovikog BeikTng
emonpaiver 0TI amopével To 25% Tou GiATpou (€1k.3¢). OTav €pBer n aTiypr TG
QUTIKATROTAONG TOU GiATpOU, aTNV 080V epdavileTon To aUpBOAO:
“¥” (e1k.3d)

Kavara pe GIATpo pe pn adaipoUPevo XEIpoKivnTo SeikTn
ITpéyte eI00TPOdO TO OEIKTN AVTIKATGOTOONG TOU GIATPOU TTOU
BpiokeTou 0TO TMOW PEPOG TOU KATOKIOU OTIWG GAIVETON OTNV EIKOVX
4b yio va puBpiceTe To privac EvapEng xprong Tou diAtpou. O privag
avapopdg Bar pENel vax givan eUBUYPOUHIGHEVO HE TO BENOG EMAVK OTO KATIGKI.

|§| Kavaroa i Q pE PN ', Tpanedoeidn deikTn

STptYTE Beﬁloquomx T0 BeikTn awlmmowuqq Tou GiATpou Tou

@ BpioKETa OTO TIAV® PEPOG TOU KATTGKIOU Yiok Vol pUBLIoETE TO prjvar
£vapEng xpriong Tou GiATpou (eikova 5b).

|§| Kavara pe GIATpo pe apaipoUpEVO XEIPOKIVNTO SeiKkTn
AQUIPEDTE TO KATTAKI TNG KAVATOG XVOTTOS0YUPIZOVTaH KOl OTIPMXVOVTOG
TO TOW PEPOG TOU pnxavikou SeikTn (e1k.6b) yior va Byel Aiyo amo To
KOm&KI. ZTpEWTE SEEIOOTPOGX TO daikd Tou BeikTN yio v puBIoETE TO
prva ko TV eBBopda EvapEng (e1k.6c). O prfvag ko 1) BBopGdx avapopag Ba mpérel
V& EUBUYPOLIZOVTAN LE TO KOKKIVO OMHGi TTOU £XEl EVTUTIWOET OTO GOk Tou BeikTn (e1k.M).
Ei0GyeTe TO PNXaviko BEIKTON OTO KATAKI OTIPWYVWVTAG OTTWG N eIkOVa 6d.

TONOOETHZH/ANTIKATASZTAZH MNATAPIAZ

Mo TIG KovaTeg e adaIpoUpEVO NAEKTPOVIKO Oeikty péTpnong Aitpwv, pe
TIPOAANAGYPOHO APXIPOUPEVO NAEKTPOVIKO BEIKTN Kot PE TPOTEOEION NAEKTPOVIKO
BEiKTN, HIOPEITE VOt AVTIKATAOTAOETE T PaTapic. BeBaiwBeiTe 0TI n Brkn priorapiov
OTOV TIGTO Tou BeKTN, EXel KaTaKI (BeiTe €1K.1). O nAekTPOVIKOG JEIKTNG AeITOUPYET pE
ahkaiki) priaropia 1.5V T0mou LR44. AvTIKaTaoTAOTE TV pnoTapioc oTav of apiBpol
n un(xpeq oty aeovn dev Q)ouvov‘roﬂ KoAd. BeBouwBeiTe 0TI Tox XEpIax 00(G EiVOl OTEYWV
OTOV KAVETE OUTH TNV EPYOITIX.

1) Avoi&Te TN BrjKn TOV PMOTAPIGV OTOV TIGTO TNG OUOKEUNG EEBIBULVOVTOG TO KOMAKI
OPIOTEPOATPOGX. XPNOILOTIOINATE EVOl VOPIOHOL.

AGQIPETTE TNV XPNOIHOTIOINUEVT PTATPIC.

TomoBeToTe TN VEXK priaropio AapBavovTag umoyn Ty MoMKOTNTA (BTIKOG
TIOMOG TTPOG TOX TTAV().

TomoBeTrAaTe Eavax To Kam&kI 0T Bk TNG PoTapiag Katd T SiGpKeix auThg
TG dlodikaoioag, PePaiwbeiTe 0TI ExeTe ToMOBETOEI CWOTA TN GAGVTLOL OV EXEI
HETOTOMOTEI I apaipeBel KATA TO AVOIYH TOU KOTTAKIOU Kol TNV apaipean Twv
prorapiov (Eik. ).

5) KheioTe To kamai kai BISOOTE pe Eva KEPHA, GEEI0OTPOPO.

AQQIPEDTE TN PTOTOPIC GV JEV XPNOIHOTIOIEITON Yot HEYGAO XPOVIKO BIKOTNHOL.
AdaipEaTE TN XPNOILOTOINUEVN UMATOPIC, OTWG TEPIYpadouV T onpeio 1 Ko 2.
AdaIpETTE TN UMOTAPIC KO AMOPPIYTE TNV WG EIBIKO KMOPPIUHC OTC GNpeion cuMoyrg
TIoU UTTOBEIKVUOVTOI YI TNV avakUkAwon. Tae TepIoo0TEPEG TANPODOPIES OXETIKK
UE TNV QMOPPIYN TWV PMOTOPIQV, EMKOIVWVAOTE PE TO KATAOTNUX GMO TO OT0i0

2)
3)

4

* HOVO YIO HOVTEAD PE NAEKTPOVIKO BEIKTN.

Odnyieg Kal eyyunon

QYOPXOOTE TN CUGKEUN) TIOU TIEIEIXE TIG HMATOPIES, TO ARPO 1} TNV TOTIKI UTTNPETia
S16Be0ng OTOPPILHATWV.

Mpogoyxr: Mo peyaAUTEPN XOPAAEI SE GUVICTATXI N APAIPEST TWV PITATAPIOV
Vo YiveTal omd TToudix KATw Twv 12 TGV,

MPOZOXH: oToug nAekTpovikoUg BeikTeg, oTo TéEAOG TNG Bidipkeiag Lwng Toug, n
080vn avoBoaprivel LEXp! va OBAoel WOTE Vo Unv karaveAwBolv o prarapieg. Kotk
TV QVTIKAT&OTOON TOU GIATpOU, evepyoromaTe Eavé v oBovn omwg deixvel n
mapaypadog “ENEPFOMOIHZH TOY AEIKTH ANTIKATAZTAZHE OIATPOY”.

XPHZH THZ KANATAZ ME ®IATPO

«  Kavara pe GIATpo pe EEXPTNHX GUTOPATOU YEHIGHATOG
B&ATE TNV KavaTar KOTW oMo Tr) Bpuon GOTe To vepo va TPEEe! ameubeiag peoa
070 Boxeio o T GvoIypa Tou KamakioU. AvoiETe Tn Bpuan (n Tieon Tou vepou dev
Bar pemel vat eivan peyan oTe va pnv TToINoEl): To VEPO AVOiYEl QUTOHOTA TO
oUOTNHG YEIoPOTOG Ko prativer koreuBeiav pgoa ato doxeio (€1k.E1). Mepiote To
BoXEio pE kpUO VEPO BPUONG LEXPI TO OVGTEPO onpeio. OTav To Boxeio eival oxedoV
YEUATO, TO GUOTNHG YEPIOPOATOG KAEIVEI OIY&-OIY(: PEIQOTE TN PON TOU VEPOU Kall
KkAeioTe T Bpuon otav To cUoTNUA KAeivel (€1K.E2). Se K&Be TepimTwon, eAEyxeTe
TN oTABUN TOU VEPOU PECK OTO JOXEID O TNV TAEUPA TNG KAVATAG.

«  Kavara pe GIATpo Xwpig EEXPTNHA QUTOPATOU YERIOPATOG
lepioTe To Goxeio pe 1O TPWTO AiTpo vepou (€1K.E3) ko KAEIOTE TO KOMOKI.
MepipéveTe pexp! va GIATPOPIOTEI To vepo. OTav TeAeinoe! n SIodIKaaia, prmopeite
VO XPNOIHOMOINGETE TO VEPO M VO YepioeTe Eavéx T Joxeio, 08 QUTH TNV TEITTWON
Box exeTe 2 AiTpax vepou.

H kavara oog eivar gToiun mpog xprion. Mot Tnv keAUTePN AEIToUpyia TG KAVATOG,

OUVIOTATON VOt PNV GIATPAPETE TIEPIOOOTEPT OO 5 AITpat TNV NUEPXL (aVaX SIOTAPOT

45-60 peTaEl TV GIATPOPIOPATWV). AVTIKATAOTHOTE TO GIATPO K&Be 150 AiTpo/30

NUEPES XPNONG (TNPGVTAG QUTH TNV 0dnyia, Bat EXETE Tn PEYIOTN AMOTEAEOPATIKOTNTO

Kol GOPGAEIQ TOU TTPOIOVTOG).

ANTIKATAZTAZH TOY ®IATPOY NEPOY

liac TNV avTIKAT&aTaON Tou GIATpoU, adaipéaTe To oo To doyelo TPABWVTAG MPOG
Ta mavew omwg deixvel n eIK.F ko emavoAdBete T Sladikagio SUPGWVS pe TIG
mapaypapoug “TIPOETOIMAEIA TOY OIATPOY” kau “ENEPTOMOIHEH TOY AEIKTH
ANTIKATAZTHZHZ TOY ®IATPOY”.

ZYNTHPHZH KAI ®PONTIAA

0dnyieg MAUGNG TOU KOMAKIOU TNG KAVATOG:

« Kaméki pe maxpaAAnAOypappo adaipoUpevo NAEKTPOVIKO SEiKTN:

ADQIPECETE TO KOMOKI GMO TNV KavVaTa. AdaUpESTE TOV NAEKTPOVIKO BEiKTN

QVOONKAVOVTOG TO HOXAGKI TIou BpiokeTal 0To Mavw pEPOG. MAUVETE TO KOMGKI

0TO XEPI e XNIOPO VEPO KO GMOPPUTIGVTIKO THXTWV. STEYVOOTE TO KAMAKI Kol

TOTOBETHOTE TOV NAEKTPOVIKO BEIKTN OTNV QvTIoTOIXN BriKN.

Kaméki pe Tpomeoeidn) apaipoUHEVO NAEKTPOVIKO SEiKTN:

ADUIPETTE TO KATOKI TNG KAVATAG Kol BEPAIWBEITE OTI UMIGPYEI O POYVATNG OO

KaTw (BeiTe €IK.G). AvamodoyupilovTag TO KOOI, GPAIPESTE TOV NAEKTPOVIKO

BeikTn TPaBOVTAG TPOg Tax Mavw pe To xépi (BeiTe eik.H). MAUvete To KaMaKI

0TO XEPI e XNIOPO VEPO KO XMOPPUTIGVTIKO TXTWV. ZTEYVOOTE TO KAMOKI KOl

TOMoBETAOTE TOV NAEKTPOVIKO BeiKTn aTNV awvTigToIxN BrKn.

Karmai pe Tparegoeidn pn adaipoUpevo XelpokivTo Seiktn:

AQUIPECETE TO KATIOKI ATTO TNV Kavamar. MAUVETE TO KOTIOKI 0TO XEP! Pe XAIPO Vepo

Ko (Xl'lOppUTl(XV’TIKO MATWY. ZTEVVU!UTE TO KOTOKI.

Kaméki pe 'rpoma(osiﬁn Hn u@ulpouuevo XEIpoKivnTO BeikTN:

Ammpsaem TO KOMOKI OMO TNV KOVATX. A@mpsme TO  pNXQVIKO Eemm

OTIPWYVOVTAG TO TIPOG TaX TTiow (€1k. Bb). MAUVETE TO KAMAKI GTO XEPI HE XMAPO VEPO

KONl OITOPPUTOVTIKO TIATWV. STEYVMOTE TO KXTIOKI KOl TOTOBETAGTE TOV NAEKTPOVIKO

BeiKTN oTNV AVTIOTOIXN BriKN.

0dnyieg MAUCEIG GAAWV EEXPTNHATWY:

1) TINOveTe GAa Tt EEXPTANOTA GTO XEPI, EKTOG TG TOV GIATPO KOl TOV BIPXIPOUEVO
NAEKTPOVIKO PETPNTN Katl HE XAIPO VEPD KOt (Xl'loppUI'IO(VTIKO yio maTo Toqu(xloTov
2-3 popég TNV efdopGda. Mn xpnoluonowne Mo xnulkcx 1) BIOBPWTIKA TIPOIOVTAL.

2) Mnv mAévete To ¢|A'rpo e oamolvI 1} &AM O(I'IOppUI'IO(VTIK(X

3) Av dev XpNOILOTIOINGETE TV KAVATX I 24 OPES, TETAETE TO VEPO TIOU £XEI HEIVEl
OTO E0WTEPIKO, YEPIOTE TO BOXEIO KO aidpriOTE TO Vot GINTPGPEL H Kavara pe GikTpo
givan Ko o\ £To1pn TIpOg XpRon.

4) GuA&ETE TNV KOVGTa PE IATPO aTO Yuyeio. To wuyeio Bar mpémer var diaTnpeital
KoBopo.

5) KparraTe T GUGKEU POKPIG QMo TiNyEG BeppOTNTAG KA Mo TO TO G TOu AAIOU.

6) XpnaipormoinaTe povo pe kpuo vepd (+4°C: +30°C).

7) GINTPOPETE POVO VEPO, P GIATPAPETE GAAX UYPX.

ANTIKATAZTAZH TYXDN MEPDN NOY EXOYN YNOZTEI BAABH

Avt ] TO i nAekTpovIKoU SeikTn:

Se nep\rmnar] B)\a[}nq, txvnmmmnms TOV OAIPOUIEVO NAEKTPOVIKS éswn e évav
Kauvoupylo. AQOIPETTE TOV NAEKTPOVIKO BEIKTN OVOONKOVOVTOG TO HIKPO HOXAG TTOU
Bpioketan 0T0 MAvVW PEPOG v O BEIKTNG EiVOl TETPAYWVOG 1} avamodoyupifovTag
TO Komaki pe Aiyn dUvapn méve amd To xEpI 00G av 0 BEIKTNG eivan TpameloeIdrg.
AioBéaTte To BeIKTN OMWG ovapEPOLV of 0dnyieg oty Tapaypado "AikBean Tou
nAekTpOVIKOU BEIKTN". MMOPEITE VO OYOPHOETE EVaV KIVOUPYIO NAEKTPOVIKO BeikTN
om0 Tar €§0UCIOBOTNPEVE ONpgic TTWANGNG (LTOPEITE Vo BPeiTe ToV KaTdhoyo Twv
€E0uaI0B0TNHEVWY ONpEinV TOANONG oTNv IoTooEAIBX www.laica.com).

TomoBeTroTe TO VEO aidIPOUNEVO NAEKTPOVIKG BEIKTN 0T BEGN TOU K& TPOXWPHOTE
O€ EVEPYOMOINGN TOU OMWG QvopEPEl N Tapdypapog "Evepyoroinan Tou deikTn
QVTIKATROTOONG TOU GiATPOU".

AVTIKATAGTOON TOU KAMAKIOU 1) TOU XEIPOKIVNTOU apaupoUpevou deiktn:

OE TIEPITITWON Tou omaoel 1) maBel BAGRN To KAMAKI 1) 0 APAIPOUHEVOS XEIPOKIVITOG
OeikTNG, OyopaoTE QVTGAOKTIK& oMo Tax  €§oudiodoTnueva onpeia mwAnong
(oupBouleuteite TV 10TooENIBO www.laica.com yia TN NioTa Twv eEouciodoTnuévmv
onueiov Laica). £ ouvéxelo SIKBEGTE TO KOTOKI 1) TOV 0dAIPOUPEVO XEIPOKIVNTO
Seiktn mou éxouv urooTei BAXBN OTwg opiel N Tapaypadog "AIGBeDN TG KAVATOG
diATpapiopoTog”
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MPOBAHMATA

H por} Tou vepoU PEIWVETXI PEXPI TTOU CTOHATH

1) To ¢ikTpo dev evepyomoinBnke owaTd. EmavahaBeTe TIG EpYQTiEg TNG MAPAYPGPOU
“NNPOETOIMAZIA TOY OIATPOY".

2) MéoaoTo ¢iATpo HTTOpE] Vot OXNUOTIOTOUV GUOKNIBEG GEPX TTOU BEV EMITPETOUV TNV
KOWOVIKI| pOr| TOU VEPOU. Aq)alpzmz T0 $iATpo, BuBioTE TO OTO VEPO KO OpIOTE TIG
:puo(xmﬁsq vo< Bvouv mpuvvme 7O Kail TOITOBET[]OTE T0 0TO ﬁoxalo

n TWV HOTOG HECK OTNV KAVETA

O uUTIKOG o(vepamq oy naplsxel T0 quATpo uriopei va aproer Aiyn Aerry okovn

(mou o Koyl TrepinTwan dev eivar PAaBepn). Emavaapete T Siadikaoio TG

napaypa&pou “ENEPFOMOIHEH TOY GIATPOY” kau BeBaiwbeite 0TI ExeTe EI0GYE!

T0 GIATPO GTO AVTIOTOIXO CUOTNHA KATK TWV IZNUATWV.

0 nAekTpoVIKOG deiKTNG deV avaBel

1) O nAekTpovikog BeiKTnG dev evepyoroiBnke owaTa. EmavoABete Tig Siadikaaieq
Tng mapaypapou ENEPFOMOIHTOY TOY AEIKTH ANTIKATASTAZHS OIATPOY.

2) H prnamapio éxel eEavTANBeL. AVTIKATOOTAOTE TN priaTapic. Av €XeTe apdiBoieq
VI TO XPOVO EVEPYOTIOINGNG TOU TEAEUTOIOU GIATPOU, OVTIKATXOTHOTE TO HE EVOL
KaIvoupyio.

AIAAIKATIA AMOPPIYHE (Dir. 2012/19/Ue-WEEE
To oUpBoAo Tou PPICKETAI OTO K&TW PEPOG TNG OUCKEUNG UTTOBEIKVUE! TNV
EeXWPIOTH OTTOKOpIBH TV NAEKTPIKAY KOl NAEKTPOVIKQV INYXOVNUATGY. 2T0
TENOG TNG WOENIING {wiiG TNG OUCKEUNG, NV Tnv METAEETE WG Onpooio
OTEPED PEIKTO OMOPPIHA, AKX TIETGETE TN OTO EIBIKO KEVTPO GmMOKOpIONG
" BpiokeTan OTNV TIEPIOXT) OOG 1} EMOTPEYTE TNV GTOV OVTITIPOGWITO KATA
TNV oyopd pIoG KaivoUplag ouokeung idlou TUmou ko pe TIG idieg
AeiToupyieg. Av n ouokeur| Tipog S1Bean €ival SINOTAOEWY PIKPOTEPWV TWV 25 €K.
UTTOPEITE V& TO OPXOWOETE OE VO ONpEio MOANONG pe dIXoTRaeIg Gvw Twv 400 Ty.
Xwpig UmoypEwarn ayopdq vEag apopoIag BIGTAENG.
AuT n Bdiodikaoior TNG EEXWPIOTAG OMOKOMIBNG TWV NAEKTPIKMV Kol NAEKTPOVIKOV
PNXOVNPGT@V YIVETO PE TNV TIPOOTITIK LI KOIVIG TIEPIBAANOVTIKAG MTONITIKAG UE OKOTIO
TNV TPOCTaGIR, TN GPOVTIdX Ko T BeATiwan TG moIdTTAG Tou TTEPIBGANOVTOG Katl Yic
TNV amoduyn MBAVAV EMEVEPYEIDY OTNV UYEIX TV AVBPTIWV TTOU TIPOKXAOUVTOI OTTo
TNV MXPOUGIX EMIKIVUV@Y OUCIOV OTO! PNXOVAHOTE QUTK ) OO piot EGGOALEVN XPrion
QUTGV ) Pep@v Toug.Mpodoxn! H pn waTh amoppiyn Twv NAEKTPIKMV KAl NAEKTPOVIK®OV
UNXQVNUGTWY PTTOPEi VOt EMPEPE! KUPWTEIG.
ZUGTAOEIG YIX TNV AITOPPIYN TNG KAVATAG GiATpou:
*  QmoppiyTE TOV NAEKTPOVIKO JEIKTN 1] TO KOTIAKI (v GEV HTTOPEITE VO (PUIPETETE TO
OeikTn) WG NAEKTPOVIKI) GUOKEUT OE EIBIKO KEVTPO OTTOKOMIDNG.
+ TETOETE TX OMO EEXPTAUATK OUPGWVA HE TNV KATNYOPIX OMOU viKOUV
(MAXOTIKO, OTEPER BNUOTIKK AMOPANTA YIcX TO GIATPO).

AUTO T TIPOiIGV EVBEIKVUTANI VIO OIKIGKI XPrion.

H oupp6pdwon, mou amodelkvUeTal amo To orpa CE mou BpiokeTa mave

0T GUOKEUN, EiVal OXETIKI pe TV 0dnyia 30/2014/Eu 1 omoia apopd Tv
NAEKTPOHOYVNTIKM CUPBOTOTNTO.
AuTod To TpPOIOV Eivan Eva NAEKTPOVIKO epyaiheio Ko Exel eAeyxBei EToI woTE va
eEaopahieTar, P TO TWPIVO EMIMEDO TWV TEXVIKAV YVOOEWV, TOOO TO OTI O
Bor TTOpePMOBiZel QMG PNXOVAPATO TTOU  BPIOKOVTAI  KOVT&  (NAEKTPOPOYVATIKI
oupBaTOTNTA) 600 Kol To 6T Bat €ival AOPAAEG AV XPNOIHOTOIEITN OUPPWVA e TIG
£VBEIEEIG TIOU avapEpOVTaN OTIG 0BNYieg Xpriong. Se MepinTwon Tou N OUTKEU! &xel
un o(vo(uevousvn oupnePIGOp, OTAUATNATE TN XPioN TG Ko, GV EiVal amopaiTnTo,
El’TIKOIVulVV]UTS KoreuBeiav HE TOV K(XT(XUKSU(XOTV]

EFTYHIH

H mopouoa GuoKeur Exel eyyUNnon 2 TGV aMo TNV NUEPOUNVICL TNG AYOPAG TTOU TTPETTE!
VO TEKUNPIQVETOI PE GGPayIdat 1) UTToYpadr) TOU QVTIMPOCWITOU KOl HE TNV amOdeIgn
TANPWHNG TTOU BX PPOVTICETE V&K EXETE GUVNHPEVN EDW.

H mepiodog ouTh eivor oUPGWVN Pe TNV 10UOUCK VOPOBEGIO KOl IOXUEI HOVO OE
TIEIMTWoN 1IB1GTN KaTavohwTr. Ta poidvTa Laica Exouv OXeSIOTEI yiox OIKIKT XPrion
Kol BEV EMTPEMETON N XPHON TOUG OE KATOOTAHOTA.

H eyyUnon KaAUTTTel HOvo EAXTTOPOTO KATAOKEUNG kol Gev 10KVl OTav of PAABES Exouv
TIpoKANBEi amo TUKaio YEYOVOG, EOPOAUEVN XPron, apEAeIn ] GKAXTGAANAN Xprion Tou
TIPOIOVTOG.

No xpnoiporoieite povo Tar eEopTripaTa mou mopéxovTal. H xpron SiIoGopeTiKiv
€EQPTNPATOV PMOpEl Vo eMdEPE akUpWON TNG eyyunong. Mnv avolyeTe ™ cuokeur
IO KavEva Aoyo. Av avoiEETE ) OKOXAIGETE Tr GUGKEUT, 1} €YYUNON OKUPGVETAI OPITTIKA.
H eyyunon dev 1oxUel yior pépn Tou udioTavTar dBopa Adyw XPriong Kai i PriaTapieq
TIOU TIOPEXOVTO PO PE Tr GUOKEUT.

'OTav MEPAOOUV 2 XpOVIa amo TNV oyopd, N eyyUnon OKUPGVETAI. Se ouTh TNV
TepiTwon ol emepBaoelg Texvikig BorBeiag yivovan pe mAnpwpr. Mrmopeite va
InmioeTe MAnpodopieg yiax EMEPBAOEIG TEXVIKNG POrBEING, €iTe ival pEoa aTnV gyyUnon
€iTe yivovTan pe mAnpwpr, emKkovovavTag pe To info@laica.com. Agv xpelxleTal
Ko GUPBOA YIot EMIOKEUEG KO QVTIKATOOTAOEIG TIPOIGVTWV TIOU EPTIINTOUV OTOUG
0poug TG eyyunong. e mepinTwon BAGRNG omeubuvBeite oTov avTimpoowmo. MHN
amooTeileTe kareuBeiav atn LAICA.

Oleq_ o1 emepBaioeiq  evio eyyunong (6mou  oupmepIAGBAVOVTOI Ko
QUTIKATAOTOON TOU TpoiovTog N evoq egapTuaTog Tou) 3¢ Ba moapameivouv Tn
Bipkelo TG Mepiddou TG apxIkAG eyyUNONG Tou MPOIGVTOG MOU_ QVTIKATAOTABNKE.
H KOTOOKEUOTIKN ETaIPEit amoppirTel kaBe euBUvN yio Tuxov BAKBES ToU prTopei,
QPEC 1 EPPEDT, VO TIPOKANBOUV GE ATOpE, QVTIKEIPEVD 1) KaTOIKIdIo {ax eEAITIOG TNG
N TAENONG 6AwV TV MPOBIAYPAGOY TTOU UTTOBEIKVUOVTA OTO EI51KO GUANXGIO 0BNYIGV
KOl TIou aipopoUlv, EIBIKA, TIG TIPOEIBOMOINGEIG OXETIKX PE TNV EYKXTAATAAN, Tn XPAoN
KOl TN GUVTAPNON TNG OUOKEUNG.

H emyeipnon Laica, epogov aaxoheitan ouvexwg pe Tn BeATinon Twv mpoiovTwy Tng,
Siotnpei To Bikodwpo var TpoTIoToINaEl XWpiG Koo mpogidomoinon ko' oAokAnpic
1} €V PEPEI T TIPOIOVTX TNG OE OXEON HE TIG AVAYKEG TIOPAYWYNG, XWPIG OUTO Vo
ouvemayeTal eublvn €K PEPOUG TNG ETTIXEIPNTANG 1 TWV QVTITIPOCWTWY TNG.




LAIGA

amove pev [acqua

Instrukcja uzycia i gwarancja

n Dzbanek filtrujacy

Dzbanek Laica jest urzadzeniem przeznaczonym do polepszania jako$ci wody
pitnej. Dzbanek filtruje wode pitng pochodzaca z sieci za pomoca wkiadu
polepszajacego jej smak i redukujacego niektére zawarte w niej niepozadane
substancje. Wszystkie wkiady filtrujgce Laica sa produkowane we Wioszech i s
poddawane procesowi sterylizacji. Wktady filtrujace Laica sg zbudowane z wegla
aktywnego roslinnego wzbogaconego srebrem oraz z zywic jonowymiennych.
Wegiel aktywny skutecznie redukuje chlor i jego pochodne.

UAKTYWNIENIE WSKAZNIKA WYMIANY WKELADU
Dzbanek filtrujacy z y y iczny

baterig i odda¢ do utylizacji do odpowiedniego punktu zbidrki. W celu uzyskania
szczegotowych informacji na temat utylizacji roztadowanych baterii skontaktowaé
wskaznikiem sie ze sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie, Gming lub miejscowym
Podnie$¢ pokrywke. Przez kilka sekund przytrzymaé przycisk serwisem ulyhzacp odpadéw. Uwaga: Ze wzgledu na bezpieczenstwo baterie
“O/I", dopdki na wyswietlaczu nie pojawi sie¢ “0" oraz kolo moga wyj! dzieci tylko powyzej 12 roku zycia.

podzielone na 4 czesci: wy$wietlacz mignie 1 raz potwierdzajac
wigczenie elektronicznego wskaznika (rys. 1a).

Wymiana pokrywki lub wymi wskaznika

W przypadku zepsucia lub uszkodzenia pokrywki, lub wymiennego wskaznika
recznego nalezy naby¢ czeéci zamienne u autoryzowanego sprzedawcy (na
stronie www.laica.com znajduje sie lista autoryzowanych sprzedawcéw firmy
Laica). Uszkodzong pokrywke lub wymienny wskaznik reczny nalezy podda¢
utylizacji zgodnie ze wskazéwkami z paragrafu ,Utylizacja dzbanka filtrujacego”.

UWAGA: w licznikach elektronicznych, po uplywie okresu eksploatacji wktadu,

Zywica jonowymienna skutecznie redukuje metale cigzkie, jezeli sa one obecne Cyfry wskazuijg ilo$¢ przefiltrowanych juz litréw, koto podzielone wyswietlacz miga az do catkowitego wylgczenia w celu ogramczema zuzyaa PROBLEMY

w wodzie z sieci. Dla $wiadomego uzytkowania, zwrdci¢ sie po informacje do na 4 czesci wskazuje pozostaly czas filtrowania (rys. 1a). Zatozy¢ pokrywke baterii. W momencie wymiany wktadu, ponownie uaktywnié¢ P plywu wody, az do zatrzymania

zarzadcy sieci wodnej lub przeprowadzic test wody na wyjsciu z domowego kranu. i natychmiast przefiltrowac 1 litr. Wyswietlacz elektroniczny wskazuije liczbe jak wskazano w paragrafie “UAKTYWNIENIE WSKAZNIKA WYMIANY 1) Wktad hllrujacy nie zostat aktywowany w odpowiedni sposéb. Powtérzyé
UWAGA: Wkiad filtruje wode, ktéra MUSI BYC ZAWSZE ZDATNA DO PICIA, przefiltrowanych juz litréw oraz pozostaty czas uzytkowania wktadu (rys. 1b WKLADU”. procedure opisang w paragrafie “PRZYGOTOWANIE WKLADU
a wiec bezpieczna mikrobiologicznie (nalezy to potwierdzi¢ u kompetentnych na - rys. 1c - rys. 1d). Po uplywie okresu uzytecznosci wskaznik numeryczny FILTRUJACEGO".

danym obszarze wiadz).

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Po wyjeciu produktu z opakowania sprawdzi¢ jego integralno$¢ i ewentualng,

obecnos¢ szkéd spowodowanych transportem. W razie watpliwosci nie uzywaé

produktu i zwréci€ sig do autoryzowanego sprzedawcy.

Osoby cierpigce na konkretne schorzenia, alergie lub osoby na dietach powinny

skonsultowac sig z lekarzem przed uzyciem systemu filtrujgcego.

Trzymaé plastikowy worek z opakowania poza zasigegiem dzieci:

niebezpieczenstwo uduszenia.

Uzywa¢ produktu wytacznie do celéw, do ktérych zostat przeznaczony, czyli

jako URZADZENIE DO POLEPSZANIA JAKOSCI WODY PITNEJ. Kazde inne

zastosowanie jest uwazane za niewtasciwe i w zwigzku z tym niebezpieczne.

Trzymaé produkt poza zasiegiem dzieci.

Produkt moze by¢ stosowany przez dzieci w wieku od 12 roku zycia.

Produkt moze by¢ stosowany przez osoby o ograniczonych zdolnosciach

fizycznych zmystowych i umystowych lub osoby niedo$wiadczone wytacznie,

jezeli zostang one wczesniej przeszkolone na temat bezpiecznego uzytkowania

i poinformowane o zwigzanym z tym niebezpieczenstwie.

Czyszczenia i konserwacji produktu moga dokonywac wytacznie osoby doroste.

W razie usterki lub nieprawidiowego funkcjonowania zwréci¢ sig¢ do

autoryzowanego sprzedawcy. Informacje na temat serwisu technicznego

mozna uzyskac pod adresem firmy info@laica.com.

Nigdy NIE filtrowa¢ goracej wody.

Filtrowac wytacznie biezaca zimna wode z domowej sieci wodnej.

NIE narazaé produktu na dziatanie czynnikéw atmosferycznych (deszcz,

storice).

Trzymacé produkt z dala od Zrodet ciepta.

NIE nadaje sie do stosowania w kuchence mikrofalowej.

NIE zanurza¢ wskaznika elektronicznego w wodzie, istnieje ryzyko jego

uszkodzenia.

NIE uzywaé dzbanka do wczesniej uzdatnlone] wody.

w ienia przez odp! i wladze ona y
uzy i i zwroci¢ sig

do dyslrybulora wody w celu uzyskania szczegolowych |nformac1|

Pod zadnym pozorem NIE wprowadzaé¢ zmian i nie narusza¢ wkfadu.

przypadku p

WAZNE UWAGI NA TEMAT UZYTKOWANIA PRODUKTU

Whkiad filtruje wode, ktéra MUSI BYC ZAWSZE WODA PITNA. Dla $wiadomego
uzytkowania produktu, przed jego zastosowaniem powinno sie sprawdzi¢
jakos¢ wody u kompetentnych na danym obszarze wtadz.

System filtrujacy Laica zachowuje pH w zakresie wskazanym w Dyrektywie
Europejskiej 98/83/WE, dotyczacej jakosci wody przeznaczonej do spozycia
przez ludzi.

Srebro jest stosowane w systemie filtra jako dodatek umozliwiajgcy uzyskanie
bakteriostatycznosci. Ewentualne uwalnianie sie srebra pozostaje w zakresie
wytycznych Swiatowej Organizacji Zdrowia (OMS).

System filtrowania moze zmieni¢ zawarto$¢ sodu w stosunku do jego
zawartosci w wodzie przed przefiltrowaniem. Warto$¢ takiej zmiany jest nizsza
w stosunku do maksymalnej wartosci parametru.

Dla $wiadomego uzytkowania systemu filtrujacego powinno sie przeprowadzi¢
ocene jako$ci wody pochodzacej z lokalnej sieci.

DEKLARACJA ZGODNOSCI:
Systemy filtrowania wody produkowane przez firme Laica sg zgodne z

nastepujacymi przepisami:
Dyrektywa Europejska EMC 30/2014/WE Kompatybilnosci

automatycznie powréci na “0” i zacznie migaé (rys. 1e): nalezy wymieni¢
wkiad filtrujacy. Wazne: Jezeli przez kilka sekund przytrzyma sie przycisk
“O/I" wyswietlacz automatycznie wyzeruje przeprowadzone do tej pory
obliczenia i odtworzy catkowitg wydajno$¢ filtrowania.

Dzbanek filtrujacy z
elektronicznym wskaznikiem
Podnies¢ pokrywke. Przytrzymaé przez kilka sekund przycisk
“O/I", dopdki 4 czarne paski, z ktérych kazdy odpowiada jednemu
tygodniowi, nie ustabilizujg sie na elektronicznym wskazniku
(rys.2a). Zatozy¢ pokrywke i natychmiast przefiltrowaé 1
litr*: 3 kolejne migniecia paskéw potwierdzajg wiaczenie
elektronicznego wskaznika. Wskaznik elektroniczny sygnalizuje, ze
catkowita wydajnos¢ filtrowania wynosi 75% (rys.2b).

Wskaznik elektroniczny sygnalizuje, ze catkowita wydajnos¢ filtrowania
wynosi 25% (rys.2c). Gdy okaze sig niezbedna wymiana wkiadu, na
wyswietlaczu pojawi sie symbol: “¥" (rys 2d).

* W modelach BIG (XXL) pojemno$¢ zbiornika wynosi 1,5 I.

wymiennym prostokgtnym

Wymiana wymiennego wskaznika elektronicznego:

Aby wymieni¢ wskaznik elektroniczny nalezy go wyja¢ podnoszac, ewentualnie
przy pomocy odpowiedniego narzedzia, dzwignie umieszczong w jego gornej
czesci (rys L).

Dzbanek filtrujacy z y iczny
wskaznikiem w ksztatcie trapezu

Zdja¢ pokrywke z dzbanka i sprawdzi¢, czy znajduje sie
pod nig magnes (patrz rys.G) Odwrdéci¢ pokrywke i wyjac¢
elektroniczny wskaznik, energicznie uderzajac o reke (patrz
rys.H). Przytrzymaé przez kilka sekund przycisk “O/I", dopoki
4 czarne paski, z ktérych kazdy odpowiada jednemu tygodniowi, nie
ustabilizujg sie na elektronicznym wskazniku (rys.3a). Wiozy¢ elektroniczny
wskaznik do pokrywki: 3 kolejne migniecia kresek potwierdzaja wtaczenie
elektronicznego wskaznika. Wskaznik elektroniczny sygnalizuje, ze
catkowita wydajnos¢ filtrowania wynosi 75% (rys. 3b). Wskaznik
elektroniczny sygnalizuje, ze catkowita wydajnos¢ filtrowania wynosi 25%
(rys.3c). Kiedy niezbedna jest wymiana wkiadu, na wyswietlaczu pojawia
sig symbol: “¥” (rys. 3d).

Dzbanek filtrujacy z y recznym

Przekreclc wskaznik wymiany wktadu znajdujacy sie na tylnej
cze$ci pokrywki w prawo, jak wskazano na rysunku 4b, aby
ustawi¢ miesigc rozpoczecia uzytkowania wktadu. Miesiac musi
znajdowac sie na przeciwko strzatki wybitej na pokrywce.

|§| Dzbanek filtrujacy z niewymiennym reczny

trapezowym
Przekreci¢ wskaznik wymiany wktadu znajdujacy sie na gérnej
czesci pokrywki w prawo (rysunek 5b), aby ustawi¢ miesiac
rozpoczecia uzytkowania wkladu.

|§| Dzbanek filtrujacy z wymi Z
Zdja¢ pokrywke z dzbanka, odwrocm i popchnac tylnq cz@s$¢
wskaznika mechanicznego (rysunek 6b), aby czesciowo sie

wysunat. Przekreci¢ soczewke wskaznika w prawo, aby ustawi¢
miesiac i tydzien rozpoczecia uzytkowania (rys. 6¢). Miesiac i tydzien odniesienia
muszg by¢ wyréwnane z czerwonym znakiem znajdujacym sie na gornej

UZYTKOWANIE DZBANKA FILTRUJACEGO

« Dzbanek filtrujacy z al
Umiesci¢ dzbanek pod kranem tak, aby slrumlen wody wpadat przez otwér
w pokrywce bezposrednio do zbiornika. Odkre¢ kurek (cisnienie wody
nie powinno byé wysokie, aby unikna¢ rozpryskiwania): woda powoduje
automatyczng aktywacje zaworu automatycznego napetniania i wlewa
sie bezpos$rednio do zbiornika. (rys.E1). Napetni¢ zbiornik zimna woda
z kranu do wskazanego na nim gérnego poziomu. Kiedy zbiornik jest
prawie peiny, zawér automatycznego napetniania zamyka sie¢ stopniowo:
nalezy zmniejszy¢ strumien wody a nastepnie zakreci¢ kurek, gdy zawér
automatycznego napetniania zamknie sie (rys.E2). Zawsze zaleca sig
sprawdzenie z boku dzbanka poziomu wody w zbiorniku.

« Dzbanek filtrujgcy bez zaworu automatycznego napetniania
Napetni¢ zbiornik pierwszym litrem wody (rys.E3) i zamkna¢ pokrywke.
Poczeka¢ do zakoriczenia filtrowania wody. Po zakorczeniu filtrowania
mozna uzy¢ przefiltrowanej wody lub ponownie napetni¢ zbiornik, w takim
przypadku otrzyma sig 2 litry wody.

Dzbanek jest teraz gotowy do uzytku. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie

dzbanka zaleca sie nie filtrowac wigcej niz 5 litréw wody dziennie (zachowujac

odstep 45~60 minut pomiedzy kolejnymi operacjami filtracji). Wktad filtrujacy

musi by¢ wymieniany co 150 litréw / 30 dni filtrowania (przestrzeganie tej

instrukcji zapewnia maksymalng efektywno$¢ i bezpieczenstwo uzytkowania

produkiu).

WYMIANA WKEADU FILTRUJACEGO

Aby wymieni¢ wktad, nalezy wyja¢ go ze zbiornika pociagajac do gory, tak
jak przedstawiono na rys. F i powtérzyé czynnosci opisane w paragrafie
“PRZYGOTOWANIE WKEADU FILTRUJACEGO” oraz “UAKTYWNIENIE
WSKAZNIKA WYMIANY WKEADU”.

KONSERWACJA | OBSLUGA

Inslrukcle dotyczace mycia pokrywki dzbanka:
Pokrywka z prostokatnym wymiennym elektronicznym wskaznikiem:
Zdja¢ pokrywke z dzbanka. Wyja¢ wskaznik elektroniczny podnoszac
dzwignie znajdujaca sie w gérnej czesci. Nastgpnie umy¢ recznie pokrywke
w cieptej wodzie z ptynem do mycia naczyn. Wysuszy¢ pokrywke i wsunac
elektroniczny wskaznik na miejsce.

« Pokrywka z wymiennym elektronicznym wskaznikiem w ksztaicie
trapezu:
Zdja¢ pokrywke z dzbanka i sprawdzi¢, czy znajduje sie pod nig magnes
(patrz rys.G). Odwréci¢ pokrywke i wyjac¢ elektroniczny wskaznik,
energicznie uderzajac o reke (patrz rys.H). Nastgpnie umy¢ recznie
pokrywke w cieptej wodzie z ptynem do mycia naczyn. Wysuszyc pokrywke
i wsuna¢ elektromczny wskaznik na m\ejsce

« Pokrywka z ni
Zdja¢ pokrywke z dzbanka Umyé reczme pokrywke w c|ep|e| wodzie z
plynem do mycia naczyn. Wysuszy¢ pokrywke.

« Pokrywkaz 1ym wskaznikiem re
Zdja¢ pokrywke z dzbanka. Wyjap mechamczny wskaznlk popychajac go do
tytu (rys. 6b). Nastepnie umyc¢ recznie pokrywke w cieptej wodzie z plynem
do mycia naczyn. Wytrze¢ pokrywke i wsunaé mechaniczny wskaznik na
miejsce.

Instrukcle dotyczace mycia innych komponentow

Przynajmniej 2-3 razy w tygodniu my¢ recznie wszystkie komponenty, z

wyjatkiem wkiadu i wymiennego elektronicznego licznika, w cieptej wodzie

z plynem do naczyn. Nie uzywa¢ innych produktéw chemicznych lub

$ciernych.

)

By¢ moze wewnatrz wktadu filtrujacego nagromadzity sie babelki powietrza,
powstrzymujac normalny przeptyw wody. Wyjag filtr, zanurzy¢ go w wodzie,
pozwalajac wyptynaé babelkom powietrza, otrzasnaé i ponownie wiozy¢ do
zblornlka

Wegiel rosllnny z filtra moze uwalnlac troche drobnego pytu (ktéry jest

catkowicie bezpieczny dla zdrowia). Powtérzy¢é procedure opisang w

paragrafie “UAKTYWNIENIE WKLADU FILTRUJACEGO" pamigtajac, by

wilozy¢ wkiad do odpowiedniego systemu przeciwosadowego.

Wskaznik elektroniczny nie wiacza sie

1) Wskaznik elektroniczny nie zostat aktywowany w odpowiedni sposob.
Powtérzy¢ procedure opisang w paragrafie “UAKTYWNIENIE WSKAZNIKA
WYMIANY WKEADU".

2) Bateria wyczerpata sie. Wymiana baterii. W razie watpliwosci odno$nie

terminu ostatniego uaktywnienia wkiadu filtrujgcego, wymieni¢ go na nowy.

PROCEDURA USUWANIA (DYREKTYWA 2012/19/WE-WEEE)
Symbol umieszczony na dnie urzadzenia zaleca odrebne zbieranie
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Pod koniec okresu przydatnoéci urzadzenia nie wolno usuwac
go z mieszanymi odpadami komunalnymi, ale nalezy usuwa¢ w
specjalnym miejscu zbiorczym na danym obszarze lub zwrdci¢
L dystrybutorowi, kupujac nowe urzadzenie tego samego typu i
przeznaczone do tego samego celu. Procedura odrebnego zbierania sprzetu
elektrycznego i elektronicznego prowadzona jest zgodnie z europejska
polityka dotyczaca $rodowiska, skupiajaca sie na zabezpieczaniu, ochronie i
podnoszeniu jakosci $rodowiska i unikaniu potencjalnych wptywéw na zdrowie
cztowieka w wyniku obecnosci szkodliwych substancji w sprzecie lub w wyniku
nieprawidiowego stosowania tego sprzetu lub jego czesci.
Przestroga! Nieprawidtowe usuwanie sprzgtu elekirycznego i elektronicznego
moze spowodowac nafozenie kar.
Instrukcje doty filtruj
« Utylizacja wskaznika elektronicznego lub pokrywy (jesli mozliwe |est wyjecie
samego wskaznika) powinna by¢ przeprowadzana przez firmy i zaktady
upowaznione do prowadzenia zbidrki i recyklingu urzadzen elektronicznych;
« innych elementéw pozby¢ sie zgodnie z klasa, do ktérej nalezg (tworzywa
sztuczne, state odpady komunalne dla wktadu).

Produkt przeznaczony do uzytku domowego.Zgodnos¢,
potwierdzona znakiem CE umieszczonym na urzadzeniu, odnosi
sig do dyrektywy 30/2014/Eu, dotyczacej kompatybilnosci
elektromagnetycznej. Niniejszy produkt jest urzadzeniem elektronicznym, ktére
zostalo sprawdzone zgodnie z obecnym stanem wiedzy technicznej i nie
zakioca dziatania sprzetu znajdujacego sie w poblizu (kompatybilno$é
elektromagnetyczna) oraz jest bezpieczne, jesli jest uzywane zgodnie z
wytycznymi zawartymi w instrukcji uzytkowania. W przypadku nieprawidtowosci
nie wolno uzywacé urzadzenia. W razie konieczno$ci zwrécic sie do producenta.

GWARANCJA

Niniejsze urzadzenie posiada 2-letnig gwarancje od dnia zakupu, ktéra musi
by¢ potwierdzona pieczecia lub podpisem sprzedawcy i rachunkiem fiskalnym,
ktére nalezy zachowaé. Okres ten jest zgodny z obowigzujacymi ustawami i
ma zastosowanie tylko wtedy, gdy konsument jest podmiotem prywatnym.
Produkty firmy Laica sa przeznaczone do uzytku domowego i nie zezwala
sie na ich uzycie w miejscach publicznych. Gwarancja pokrywa jedynie wady
produkcyjne i nie ma zastosowania w przypadku, gdy uszkodzenie zostato
spowodowane w wyniku wypadku, nieprawidtowego uzycia, zaniedbania

Elektromagnetycznej*. soczewce wskaznika (rys. M). Wiozy¢ mechaniczny wskaznik do pokrywki 2) Nie my¢ wktadu mydiem i detergentami. lub nieodpowiedniego zastosowania produktu. Uzywaé tylko dostarczonych
- D.M. nr 174 z 06.04.2004, rozporzadzenie na temat materiatéw i wyrobéw, popychajac go jak wskazano na rysunku 6d. 3) W przypadku nieuzywania dzbanka przez 24 godziny, zalecane jest wylanie akcesoridw; zastosowanie innych akcesoriéw moze skutkowa¢ wygasnieciem
ktére moga by¢ uzywane w statych instalacjach zatrzymywania, uzdatniania, . z niego wody, napetnienie zbiornika i przefiltrowanie. Dzbanek filtrujacy jest gwarancji. W zadnym wypadku nie otwiera¢ urzadzenia; w przypadku otwarcia
przenikania i dystrybucji wody przeznaczonej do spozycia przez ludzi. WLOZENIE/WYMIANA BATERII znowu gotowy do uzytku. lub nieumiejetnej obstugi gwarancja traci catkowicie wazno$¢. Gwarancja nie
- Dekret Legislacyjny nr 31 z 2 lutego 2001, wprowadzajacy Dyrektywe 98/83/ W dzbankach z wymiennym elektronicznym wskaznikiem przefiltrowanej 4) Przechowywaé dzbanek w lodéwce. Utrzymywaé w niej odpowiednig obejmuje czeéci podlegajacych zuzyciu podczas uzytkowania oraz baterii,
WE dotyczaca jakosci wody przeznaczonej do spozycia przez ludzi. wody, wymiennym elektronicznym prostokatnym wskaznikiem i wymiennym higiene. jesli byly w wyposazeniu. Po 2 latach od zakupu gwarancja traci waznos¢;
- Rozporzadzenie 1935/2004/WE dotyczace materiatéw wchodzacych w kontakt elektronicznym wskaznikiem w ksztalcie trapezu mozna wymieni¢ baterig. 5) Trzymaé produkt z dala od Zrodet ciepta i bezposredniego dziatania wowczas wszelka pomoc techniczna jest wykonywana odpfatnie. Informacje na
z zywnoscia. Sprawdzi¢ obecno$¢ pokrywki na wnece na baterie znajdujacej sie na dnie promieni stonecznych. temat pomocy technicznej, tak gwarancyjnej, jak i odptatnej, mozna uzyskac
- Rozporzadzenie (WE) 10/2011 dotyczace materiatéw i wyrobéw z tworzyw wskaznika (patrz rys. I). Elektroniczny wskaznik dziata na baterig alkaiczng 6) Uzywac wytacznie zimnej wody (+4°C : +30°C). pod adresem info@laica.com. W przypadku napraw i wymiany produktéw
sztucznych przeznaczonych do kontaktu z Zywnoscia. 1.5V typu LR44. Wymieni¢ baterig, gdy cyfry lub paski na wyswietlaczu nie sa 7) Mozna filtrowa¢ wytacznie wode. Nie wolno filtrowaé innych ptynéw. odbywajacych sie w czasie trwania gwarancji nie jest konieczna zadna

PRZYGOTOWANIE WKLADU FILTRUJACEGO
1) Przed przystapieniem do opisanych ponizej czynno$ci nalezy doktadnie umy¢

rece.

idealnie widoczne. Podczas wykonywania takiej czynnosci dtonie musza by¢

catkowicie suche.

1) Otworzy¢ wneke na baterie znajdujaca sie na dnie urzadzenia odkrecajac
pokrywke w lewo. Mozna uzy¢ w tym celu niewielkiej monety.

WYMIANA EWENTUALNIE USZKODZONYCH CZESCI
Wymiana
w przypadku uszkodzenia, wymieni¢ wymienny wskaznik elektroniczny

forma wptaty. W przypadku uszkodzen, nalezy zwréci¢ sie do sprzedawcy,
NIE wysyla¢ produktu bezposrednio do firmy LAICA. Naprawy gwarancyjne
w_tym wymiana produktu lub jakiej$ jego czeéci) nie przedtuzaja okresu
oryginalnej gwaranciji wymienionego produktu. Producent zrzeka sig wszelkiej

2) Wyjac¢ wkiad z opakowania (rys. A). 2) Wyijaé roztadowang baterie. na nowy. Wyja¢ elektroniczny wskaznik podnoszac dzwignie znajdujaca odpowiedzialno$ci za ewentualne obrazenia, ktérym moga ulec, bezposrednio
3) Zanurzy¢ wkiad w pojemniku wypetnionym zimng woda na okoto 15 minut 3) Wiozy¢ nowa biorac pod uwage wskazang biegunowos¢ (biegun dodatni sie w gornej czesci, jezeli jest on prostokatny lub energicznie odwracajac lub posrednio, osoby i zwierzeta domowe oraz uszkodzenia mienia powstate
(rys. B). Potrzasna¢ wktadem, aby usunaé z niego powietrze. zwrécony do gory). pokrywke na dfoni, jezeli jest trapezowy. Podda¢ wskaznik utylizacji zgodnie w wyniku nieprzestrzegania zasad wskazanych w odpowiedniej instrukcji
4) Umiesci¢ wkiad w zbiorniku delikatnie go wciskajac w celu prawidtowego 4) Zatozy¢ pokrywke na wneke. Podczas tej czynnosci upewni¢ sie o ze wskazéwkami z paragrafu ,Utylizacja wskaznika elektronicznego”. Mozna i uwag, w szczegdlnosci, ostrzezen dotyczacych instalacji, uzytkowania i
wlozenia (rys. C). prawidtowym umieszczeniu uszczelki, jezeli przesunela sie lub zostata naby¢ nowy wymienny wskaznik elektroniczny u autoryzowanego sprzedawcy konserwacji urzadzenia. Firma Laica, pracujac stale nad udoskonalaniem
5) Wypetni¢ zbiornik zimng woda z kranu do maksymalnego gérnego poziomu i zdjeta podczas zdejmowania pokrywki i wyjmowania baterii (Rys. I). (spis autoryzowanych sprzedawcéw firmy Laica jest dostepny na stronie www. wiasnych produktéw, zastrzega sobie prawo zmiany catosci lub czesci wiasnych
pozostawi¢ do przefiltrowania, nie zamykajac pokrywki (rys. D) 5) Zatozy¢ pokrywke dokrecajac ja w prawo za pomoca niewielkiej monety. laica.com). Wiozy¢ nowy wymienny wskaznik elektroniczny do odpowiedniego produktéw, co ma zwiazek z koniecznoscig produkcji, bez wczesniejszego

6) Wylaé przefiltrowang wode (lub uzy¢ jej do podlewania roslin).
7) Powtorzyé te czynno$é trzykrotnie (punkty 5 i 6).
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Jezeli urzadzenie jest nieuzywane przez diuzszy okres czasu, nalezy wyjac¢
baterig. Wyja¢ roztadowang bateri¢ zgodnie z opisem z punktéw 1 i 2. Wyja¢

* Tylko w modelach wyposa onych w licznik elektroniczny.

gniazda i uaktywni¢ go wediug wskazéwek z paragrafu ,Aktywacja wskaznika
wymiany wktadu”.
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powiadomienia, nie powoduje to zadnej odpowiedzialnosci ani ze strony firmy
Laica, ani jej sprzedawcow.



E Filterkann

LAIGA

amove pev [acqua

Laica filterkann on joogivee omaduste parandamiseks méeldud aparaat.
Filterkannus filtreeritakse veevorgust voetud vesi filtriga, mis parandab vee
maitseomadusi ja vahendab selles teatavate mittesoovitud ainete kogust.
Koik Laica filtrid on toodetud Itaalias ja need on alati steriliseeritud. Laica
filtrid koosnevad hdbetatud taimsest aktiivsdest ja ioon-vahetus vaigust.
Aktiivslisi eemaldab efektiivselt kloori ja selle derivaate.
loon-vahetusega vaik eemaldab efektiivselt raskemetalli, kui neid veevérgu
vees leidub. Teadlik kasutamine nouab lisainformatsiooni veevargi haldurilt
véi tuleb teha test kodu veekraanist saadud veele. TAHELEPANU:
Filter on méeldud JOOMISKOLBULIKU VEE filtreerimiseks, mis
on mikrobioloogiliselt ohutu (kontrollige oma piirkonna asjakohasest
asutusest).

ULDOHUTUSEGA SEOTUD MARKUSED

Pérast toote eemaldamist pakendist kontrollige, kas see on terve voi
on naha marke transpordi kdigus saadud kahjustustest. Kahtluse korral
arge kasutage aparaati vaid po6rduge volitatud edasimiiija poole.
Spetsiifiliste haiguste, allergiate voi kontrollitud dieetide korral
konsulteerige enne filtersiisteemi kasutusele véttu arstiga.

Pakendiks kasutatud kilekotti tohib hoida ainult lastele kéattesaamatus
kohas: lambumisoht.

Kasutage toodet ainult selleks ettenahtud eesmaérgil, JOOGIVEE
TOOTLEMISE APARAADINA. Igasugune muu kasutusviis on vaar ja
ohtlik.

Hoidke toode lastele kattesaamatus kohas.

Toodet voivad kasutada lapsed alates 12 eluaastast.

Toodet voivad kasutada fiisilise, pstuhilise voi meelelise vaegusega
inimesed voi kogemusteta isikud ainult siis, kui neile antakse eelnevalt
juhised toote ohutuks kasutamiseks ning teave tootega seotud ohtude
kohta.

Masinat puhastada ja hooldada tohivad ainult taiskasvanud.
Rikke voi halva té6tamise korral pdérduge volitatud edasimiija poole.
Lahemat teavet tehnilise toe toimingute kohta saab aadressilt info@
laica.com.

ARGE filtreerige kuuma vett.

Filtreerige ainult kiilma vett kodusest veevérgust.

ARGE jatke toodet vélitingimustesse (vihm, paike).

Hoidke toode kuumaallikatest eemal.

El sobi mikrolaineahjus kasutamiseks.

ARGE pange elektroonilist naidikut vee alla, kahjustamisoht.

ARGE kasutage filterkannus eelnevalt tdddeldud vett.

Kui asjakohased asutused on teavitanud avariiolukorrast, siis
Iopetage filterkannu kasutamine ja poorduge lisainfo saamiseks
veevorgu haldaja poole.

Filtrit EI TOHI mitte mingil juhul purustada ega sellega manipuleerida.

TAHTSAD MARKUSED TOOTE KASUTAMISE KOHTA

Filter on méeldud JOOMISKOLBULIKU VEE filtreerimiseks Toote
teadliku kasutamise jaoks on soovitav enne kasutamist kontrollida vee
kvaliteeti piirkonna asjakohase asutuse kaudu.

Laica filterstisteem hoiab pH taset vastavalt eurodirektiivi 98/83/EU
nduetele, mis kasitleb inimkasutatava vee kvaliteedi tagamist.
Hébedat on kasutatud filterslisteemi tootmisel abivahendina,
et saavutada parem bakteriostaatiline olukord selle sisemuses.
Hobedaioonide vélja laskmine jadb Maailma Terviseorganisatsiooni
(WHO) juhiste alla.

Filtersisteem eraldab naatriumi séltuvalt veest, mida selles kasutatakse.
Muutus on vaiksem kui parameetri suurim vaartus.

Filtersisteemi teadlikuks kasutamiseks testige kdigepealt kohaliku
veevargi vett.

VASTAVUSDEKLARATSIOON:

Laica filterstisteemid vastavad jargmistele néuetele:

- Euroopa parlamendi ja ndukogu direktiiv 2014/30/EL elektromagnetilist

Uhilduvust kasitlevate liikmesriikide digusaktide thtlustamise kohta

Itaalia ministeeriumi maarus nr 174 on regulatsioon, mis kontrollib

materjalide ja esemete kasutust inimestele méeldud vee kogumisel,

kéaitlemisel, juhtimisel ja jaotamisel.

- ltaalia dekreetseadus_nr 31 (2. aprill 2001), millega rakendatakse
eurodirektiivi 98/83/EU, mis késitleb inimkasutatava vee kvaliteedi
tagamist.

- Euroopa parlamendi ja nbukogu méaéarus (EU) nr 1935/2004 toiduga
kokkupuutumiseks ettenéhtud materjalide ja esemete kohta.

- Euroopa Komisjoni maarus (EU) nr 10/2011 toiduga kokkupuutumiseks
ettenahtud plastikmaterjalide ja -esemete kohta.

FILTRI ETTEVALMISTAMINE

1) Enne jargnevate toimingute tegemist peske hoolikalt k&ed.

2) Votke filter kotist vélja (joonis A).

) Asetage filter umbes 15 minutiks kiilma veega téidetud anumasse (jn

B). Raputage filtrit, et 6hk sellest valja tuleks.

) Asetage filter paaki seda drnalt vajutades (jn C).

) Taitke paak kilma kraaniveega kuni tlemise servani ning jatke vesi
ilma kaant sulgemata flitreeruma (jn D).

wv

as

6) Visake eelmises punktis kasutatud vesi ara (v6i kastke sellega
toataimi).
7) Korrake seda toimingut (punktid 5 ja 6) kolm korda.
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FILTRIVAHETUSNAIDIKU AKTIVEERIMINE

Filterkann eemaldatava elektroonilise liitritelugemise
naidikuga

Votke kaas. Hoidke klahvi “O/I” moni sekund all, kuni
kuvarile ilmub number null ja neljaks sektoriks jaotatud
ring. Elektroonilise naidiku kaivitumise kinnituseks vilgub
kuvar Uhe korra (jn 1a). Arv naitab filtreeritud liitreid,
nelja sektoriga ring naitab filtreerimiseks veel kasutusel
olevat aega (jn 1a). Pange kaas peale ja filtreerige kohe liiter
vett. Elektrooniline kuvar néitab filtreeritud kogust liitrites ja filtri
jarelejaanud kasutusaega (jn-d 1b, 1c ja 1d). Kui filtri kasutusaeg
hakkab labi saama, laheb naidik automaatselt nulli ja hakkab vilkuma
(jn 1e) — see tdhendab, et filter tuleb vélja vahetada.

Tahtis! Kui te hoiate nuppu “O/I” méned sekundid all, nullib naidik
automaatselt selle hetkeni loetud koguse ja aktiveerib uuesti téieliku
filtreerimisvoime.

Filterkann eemaldatava nelinurkse elektroonilise
néidikuga

Votke kaas. Hoidke klahvi “O/I" méni sekund all, kuni
elektroonilisele néidikule iimuvad neli musta triipu, millest
igaliks vastab Uihe nadala pikkusele ajale. Pange kaas peale
ja filtreerige kohe liiter vett*. Triibud vilguvad kolm korda —
see kinnitab, et elektrooniline naidik aktiveerus. Elektrooniline naidik
teatab, et allesjaanud filtreerimisvoime on 75% (jn 2b). Elektrooniline
naidik teatab, et allesjaanud filtreerimisvéime on 25% (jn 2¢). Kui on
aeg filter valja vahetada, ilmub kuvarile méark “¥” (jn 2d).

* Mudelitel BIG (XXL), mille paagi mahutavus on 1,5 1.

Eemaldatava elektroonilise néidiku véljavahetamine

Eletroonilise naidiku eemaldamiseks tdmmake (vajaduse korral
abivahenditi kasutades) kangikest naidiku tlemisel osal ning votke naidik
oma kohalt vélja (jn L).

@ Filterkann eemaldatava trapetsiaalse elektroonilise
néidikuga

Votke kaas pealt, et naha, kas kaane all on magnet (jn
7w G). Poorake kaas Umber ja votke elektrooniline néaidik

kiljest, koputades kaant jarsult vastu peopesa (jn H).

Hoidke klahvi “O/I" méni sekund all, kuni elektroonilisele
naidikule ilmuvad neli musta triipu, millest igatiks vastab ihe nadala
pikkusele ajale (jn 3a).
Pange elektrooniline naidik oma kohale kaane sees. Triibud vilguvad
kolm korda — see kinnitab, et elektrooniline naidik aktiveerus.
Elektrooniline naidik teatab, et allesjaanud filtreerimisvéime on 75%
(jn 3b). Elektrooniline naidik teatab, et allesjaanud filtreerimisvéime
on 25% (jn 3c). Kui on aeg filter valja vahetada, ilmub kuvarile mark
“¥” (jn 3d)

Filterkann késitsi i mitt

naidikuga

Keerake kaane tagakiljel asetsevat filtrivahetusnaidikut
paripdeva, nagu naidatud joonisel 4b, et markida ara filtri
kaSLlnuseIevétu kuu. Valitud kuule peab osutama kaanele triikitud
nool.

[5] @ Filterkann mitte-eemaldatava trapetsikujulise

néaidikuga

Kui keerate kaane (ilaosas asuvat filtrivahetuse indikaatorit
paripaeva, siis saate maarata, mis kuul hakati filtrit kasutama
(joonis 5b).

|§| Filterkann eemaldatava naidikuga
0 Votke kannul kaas maha, keerake Umber ja vajutage naidiku
(joonis 6b) tagakiiljele nii, et see tuleks kaanest osaliselt
vélja. Keerake naidiku laatse paripaeva, et valida, mis kuul
hakati filtrit kasutama (jn 6¢). Kuu ja n&dala tahised peavad olema kohakuti
punase margiga, mis néidiku tlemisel laatsel (jn M). Liikake naidik joonisel
6d néidatud viisil kaane sisse.

PATAREI SISSEPANEMINE/VAHETAMINE

Mudelitel, millel on eemaldatav elektrooniline liitriteloendamise naidik,

eemaldatav nelinurkne elektrooniline naidik voi eemaldatav trapetsiaalne

elektrooniline naidik, saab pataresid vahetada. Vaadake, kas naidiku

pohjal on patareipesa kaas (jn I).

Elektrooniline naidik té6tab 1,5 V leelispatarei tlilibiga LR44. Vahetage

patarei vélja, kui numbrid voi margid ei ole kuvaril enam hasti naha. Enne

selle toimingu tegemist veenduge, et teie kded on kuivad.

Avage seadme pohjal asuv patareipesa, keerates kaas vastupdeva

lahti. Voite selleks kasutada véaikest manti.

2) Vétke tihi patarei valja.

) Pange uus patarei sisse, pddrates téhelepanu patarei poolustele

(positiivse margiga pool jaab tlespoole).

4) Sulgege uuesti patareipesa kaas. Seda toimingut tehes veenduge, et
paigutate korralikult tagasi tihendid, juhul kui need kaane avamisel ja
patarei eemaldamisel ara tulid voi paigast nihkusid (jn.l).

5) Sulgege kaas, keerates seda vaikese mindiga péripaeva.

* ainult elektroonilise loenduriga mudelid.

Juhised ja garantii

Votke patarei vélja, kui aparaati pikka aega ei kasutata. Eemaldage
tuhi patarei nii, nagu kirjeldatud punktides 1 ja 2. Vétke patarei vélja
ja korvaldage see erijadtmete nouetele vastavalt, viies patarei selleks
ettendhtud kogumispunkti. Lisateavet tlhjade patareide kasutuselt
korvaldamise kohta saate poest, kust patareisid sisaldava seadme
ostsite, kohalikelt ametivGimudelt v0| jaatmekaitlejalt.

Téhelepanu! O S00 patareid hoida alla
12-aastate laste eest kattesaamatus kohas.

TAHELEPANU! Filtri eluea Idppedes hakkab elektrooniliste loendurite
kuvar vilkuma ja I6puks lilitab see end valja, et patareid sdasta. Kui
filtri valja vahetate, reaktiveerige naidik, nagu kirjeldatud peatlkis
“FILTRIVAHETUSNAIDIKU AKTIVEERIMINE”.

FILTERKANNU KASUTAMINE

« Filterkann autc i
Asetage kann kraani alla nii, et veejuga voolaks |abi kaane avause
otse paaki. Avage kraan (pritsmete valtimiseks ei tohiks surve olla
vaga suur). Vesi avab ise automaatse taitmisseadme ja voolab otse
paaki (jn E1). Taitke paak kilma kraaniveega Ulemise servani. Kui
paak on peaaegu tais, sulgub automaatne taitmisseade jark-jargult.
Kui seade sulgub, keerake veevool vaiksemaks ja sulgege kraan (jn
E2). Igal juhul on soovitatav paagis oleva vee taset kannu kilje pealt
kontrollida.

« Filterkann ilma taitmi:
Taitke paak Uhe liitri veega (jn E3) ja pange kannule kaas peale.
Oodake, et vesi filtreeruks. Kui vesi on filtreerunud, voite seda
kasutama hakata voi téita paagi uuesti liitri veega — sel juhul saate
kasutamiseks kaks liitrit vett.

Filterkann on nuld kasutamiseks valmis.

Et kann td6taks optimaalselt, on soovitatav mitte filtreerida rohkem kui

viis liitrit paevas (intervalliga 45-60 minutit iga filtreerimiste vahel).

Filter tuleb vélja vahetada péarast 150 liitri vee filtreerimist voi 30

filtreerimispaeva moddumisel (selle juhise jargimine tagab, et toode

oleks maksimaalselt tohus ja ohutu).

FILTRI VALJAVAHETAMINE

Filtri valjavahetamiseks votke see paagist vélja, tdmmates seda
tlespoole, nagu naidatud jn-I F, ja tehke Iabi toimingud, mida kirjeldavad
peatiikid “FILTRI ETTEVALMISTAMINE” ja “FILTRIVAHETUSNAIDIKU
AKTIVEERIMINE”.

FILTERKANNU HOOLDAMINE

Juhised filterkannu kaane pesemiseks

- Eemaldatava nelinurkse elektroonilise naidikuga kaas
Votke kannu kaas pealt &ra. Eletroonilise néidiku eemaldamiseks
tdmmake kangikest naidiku tlemisel osal.

Seejarel peske kaas késitsi sooja vee ja ndudepesuvahendiga
puhtaks. Kuivatage kaas ja asetage elektrooniline néidik oma kohale
tagasi.

- Trapetsiaalse elektroonilise eemaldatava naidikuga kaas
Votke kannu kaas pealt, et ndha, kas kaane all on magnet (jn G).
Poodrake kaas Uimber ja votke elektrooniline naidik kiljest, koputades
kaant jarsult vastu peopesa (jn H). Seejarel peske kaas kasitsi sooja
vee ja ndudepesuvahendiga puhtaks. Kuivatage kaas ja asetage
elektrooniline naidik oma kohale tagasi.

- Kasitsi i mitt naidikuga kaas
Votke kannu kaas pealt dra. Peske kaas kasitsi sooja vee ja
ndudepesuvahendiga puhtaks. Kuivatage kaas.

« Eemaldatava naidikuga kaas:

Votke kannul kaas ara. Vajutage naidiku tagakiiliele, et see
eemaldada (jn 6b). Peske kaas leige vee ja néudepesuvahendiga.
Kuivatage kaas ja pange naidik oma kohale.

Juhised teiste osade pesemiseks

1) Peske filterkannu koiki osi, vélja arvatud filtrit ja eemaldatavat
elektroonilist loendurit, kasitsi ndudepesuvahendiga vahemalt 2-3
korda n&dalas. Arge kasutage keemilisi voi abrasiivseid vahendeid.

2) Arge peske filtrit seebi v&i pesupulbriga.

3) Kui te ei ole kannu kasutanud 24 tundi, tihjendage kann sellesse
jaanud veest, taitke paak uuesti ja jatke filtreerima. Filterkann on jélle
kasutamiseks valmis.

4) Hoidke filterkannu kilmkapis. Kilmkapp peab olema headele
hiigieeninduetele vastavalt puhas.

5) Arge hoidke toodet soojaallikate
paikesevalguse kaes.

6) Kasutage ainult kiilma vett (4°C-30°C).

7) Filtreerige ainult vett ning mitte tihtki teist vedelikku.

laheduses ega otsese

PURUNENUD OSADE ASENDAMINE

Eemaldatava elektroonilise naidiku asendamine:

kui naidik puruneb, siis asendage see uuega.

Elektroonilise néidiku eemaldamiseks tdstke iles hoob naidiku peal
(kui naidik on ristkilikukujuline), voi 166ge kaas teistpidi vastu pihku (kui
naidik on trapetsikujuline). Naidiku utiliseerimisel jargige juhiseid I6igust
"Elektroonilise naidiku utiliseerimine".

Uue naidiku saate osta volitatud edasimiljate juurest (Laica
edasimiljate nimekirja leiate kodulehelt www.laica.com). Paigaldage
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uus elektrooniline néidik oma kohale ja aktiveerige see vastavalt
juhistele IGigust "Filtri asendusindikaatori aktiveerimine”.
Kaane vo6i Id: d

va néidiku ine:

kui kaas voi eemaldatav manuaalne ndidik on purunenud, siis saate
asenduse osta volitatud edasimilja juurest (Laica edasimid
nimekirja leiate kodulehelt www.laica.com). Kaane ja naidiku
utiliseerimisel jargige juhiseid I6igust "Filterkannu utiliseerimine”.

PROBLEEMID

Vee labivool aeglustub ja peatub

1) Filter ei ole digesti aktiveeritud. Korrake toimingut, mida kirjeldab
peatikk “FILTRI ETTEVALMISTAMINE”

2) Filtris tekivad 6humullid, mis taklstavad vee normaalset labivoolu.
Votke filter vélja, pange see vette ja laske 6humullidel vélja tulla,
norutage filter ara ning pange tagasi paaki.

Kannus on tumeda véarvusega aineosakesi

1) Filtris sisalduvast puusoest voib eralduda peenikest sdepulbrit (mis
on taiesti kahjutu). Korrake peatikis “FILTRI ETTEVALMISTAMINE”
kirjeldatud  toimingut ja asetage filter selleks moeldud
sademekogumisanumasse.

Elektrooniline néidik ei hakka téole

1) Elektrooniline néidik ei ole digesti aktiveeritud. Korrake toimingut, mida
kirjeldab peatiikk “FILTRIVAHETUSNAIDIKU AKTIVEERIMINE".

2) Patarei on tihi. Vahetage aku valja. Juhul kui kahtlete viimase filtri
aktiveerimise ajas, asendage see uuega.

KORVALDAMISE PROTSEDUUR (DIR. 2012/19/EU-EEJK
Sumbol, mis asetseb seadme podhjas, naitab eraldatud
Ekogumikku elektrilistest ja elektroonilistest seadmetest.

Seadme kasuliku eluea I6pus arge korvaldage seda kui osa
segatud tahketest munitsipaaljaatmetest, vaid kérvaldage see
spetsiifilisse kogumiskeskusesse, mis asetseb teie piirkonnas
VOi tagastage see edasimiiljale, kui ostate uue sama tlilpi
seadme, mida kasutatakse samadel otstarvetel. Elektrilise ja
elektroonilise varustuse eraldi kogumise protseduur viiakse ellu Euroopa
thise keskkonnapoliisi vaates, mille eesmark on turvalisus, keskkonna
kaitsmine ja kvaliteedi parandamine ja inimese tervisele potentsiaalsete
méjude valtimine kahjulike ainete olemasolu tGttu selles varustuses voi
Glalmainitu voi selle osa véaara kasutamise téttu. Ettevaatus! Ebakohane
elektrilise ja elektroonilise varustuse korvaldamme voib viia trahvideni.
Juhised filtreerimi korvald
« korvaldage elektrooniline indikaator voi kaas (kui ei ole voimalik
eemaldada indikaatorit ennast) kui elektrooniline varustus
spetsiaalsesse kogumiskeskusesse;
« korvaldage teised osised vastavalt nende klassi kuuluvusele (plastik,
tahke munitsipaaljaak padruni osas).

C € See toode on naidustatud koduseks kasutamiseks.

Vastavus, kinnitatud CE markimise poolt, mis on seadmele

peale kantud, viitab direktiivile 30/2014/Eu elektromagnetilise
Uhilduvuse kohta. See toode on elektrooniline seade, mis verifitseeriti
tagamaks hetke tehnilise teadmise olustikus, et see ei sekku
lahedalasuvasse varustusse (elektromagnetiline sobivus) ja et see on
ohutu kui kasutatakse vastavuses antud juhistega kasutusjuhendis.
Hélvete puhul arge kasutage seadet, ja vajadusel viidake otseselt
tootjale.

GARANTII

Sellele seadmele kehtib garantii 2 aastat ostupéevast, mida tdéendab
milja tempel v6i allkiri ja ostukviitung, mis peab olema lisatud
kéesolevale garantiilehele. Niisugune garantiiperiood on kooskdlas
kehtivate seadustega ja kehtib vaid juhul, kui tarbija on eraisik. Laica
tooted on méeldud vaid koduseks kasutamiseks ja need pole loodud
kasutamiseks avalikes kohtades. Garantii kehtib ainult toomisvigadele ja
eilaiene juhuslikest kahjustustest, nduetele mittevastavast kasutamisest,
hooletusest voi toote vaarkasutamisest tulenevatele vigadele. Kasutage
ainult lisatud tarvikuid. Muude tarvikute kasutamise korral voib garantii
kaotada kehtivuse. Arge kunagi vétke seadet lahti. Seadme lahti vétmise
v6i muutmise korral muutub garantii automaatselt kehtetuks. Garantii ei
laiene kasutamisest tulenevale detailide normaalsele kulumisele ega
patareidele (kui need on seadmekomplektile lisatud). Garantiiperiood
16peb 2 aastat parast ostukuupdeva.Parast seda kuupéaeva on seadme
tehnohooldus tasuline. Seadme garantiiperioodil voi tasulise tehnilise
hoolduse kohta teabe saamiseks pddrduge aadressile info@laica.com.
Kaesoleva garantii tingimuste kohaselt tehtavad parandused voi toote
asendamine ei kuulu hivitamisele. Toote puuduste korral pédrduge
kauplusse, kus ostu sooritasite. ARGE saatke seadet otse tootja LAICA
aadressile. Ukski garantiiajal teostatud toote remont (kaasa arvatud toote
vahetamine v6i mone osa asendamine uuega) ei pikenda remonditud véi
asendatud toote garantiiaega. Tootja ei vastuta mingite inimestele, varale
voi koduloomadele péhjustatud kahjude eest, mis otseselt voi kaudselt
tulenevad kéesolevas kasutusjuhendis leiduvate juhiste eiramisest, eriti
mis puudutab hoiatusi seadme paigaldamise, kasutamise ja hoolduse
kohta. Seadme tootja Laica jatkuva tootearenduse tottu jatab Laica
endale diguse teha toodetes kas osalisi voi taielikke muudatusi ilma
etteteatamata ja vastavalt tootmisprotsessi vajadustele ilma, et sellest
tuleneks Laica firmale voi toote mujale mingeid kohustusi.




m Filtravimo agsotis

LAIGA

amove pev [acqua

Laica gsotis — tai prietaisas geriamam vandeniui valyti.

Asotis pro kasete filtruoja geriamg vandentiekio vandenj, kuris pagerina
vandens skonj ir sumazina kai kuriy nepageidaujamy medziagy kiekj.

Visos Laica filtravimo kasetés yra pagamintos Italijoje ir joms visada atliekamas
sterilizavimo procesas.

Laica filtravimo kasetése yra augalinés kilmés aktyvuotos anglies su sidarbo
dalelémis ir jony kaitos dervos.

Aktyvuota anglis paprastai mazina chlorg ir kitus darinius.

Jony kaitos derva paprastai veiksmingai mazina vandentiekio vandenyje
esanciy sunkiyjy metaly kiekj. Sgmoningam naudojimui i§samesnes
informacijos teiraukités savo vandentiekio valdytojo arba namuose atlikite i
Ciaupo iStekancio vandens patikra.

DEMESIO: kaseté filtruoja vanden| kuris VISADA TURI BUTI GERIAMAS ir
mikrobiologi$kai saugus (jo kokybe patikrinkite savo teritorijos kompetentingoje
institucijoje).

BENDRI SAUGOS PERSPEJIMAI
I18trauke produkty i$ savo pakuotés patikrinkite, ar jis nepazeistas ir
gabenimo metu nepadaryta jokia Zala.
Kilus abejonéms, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | jgaliota pardavimo
atstova.
Prie$ naudodami filtravimo sistema, asmenys, sergantys tam tikromis
ligomis, alergijomis arba besilaikantys specialios dietos, turéty pasitarti su
gydytoju.
Pakuotés plastmasinj maiselj laikykite atokiau nuo vaiky: uzdusimo pavojus.
Naudokite §j produkta tik tam tikslui, kuriam jis buvo suprojektuotas arba
kaip GERIAMO VANDENS VALYMUI SKIRTA PRIETAISA. Kiekviena kita
naudojimo paskirtis laikoma netinkama ir todél pavojinga.
Produkta saugokite nuo vaiky.
Sj produkta gali naudoti 12 mety arba vyresni vaikai.
Sj produktg gali naudoti fizing, judéjimo arba proting negalig turintys
asmenys arba patirties neturintys asmenys tik, jei jie buvo i$ anksto iSmokyti
apie saugy naudojima ir informuoti apie su paciu produktu susijusius
pavojus.
Produkta valyti ir priziaréti gali tik suauge asmenys.
Jei sugedo arba veikia blogai, kreipkités j jgaliotq pardavimo atstova.
Informacijos dél techninés pagalbos galite prasyti kreipdamiesi adresu
info@laica.com.
NIEKADA nefiltruokite karsto vandens.
Filtruokite tik $alta bégantj vandeni, prijungta prie namy vandentiekio.
NEPALIKITE produkto neapsaugoto nuo oro salygy (lietaus, saulés).
Saugoklte produktg nuo karscio Saltiniy.

NETINKA naudoti mikrobangy krosneleje.
NEMERKITE elektroninio indikatoriaus | vandenj, nes galite sugadinti.
NENAUDOKITE 3gsocio su pries tai iSvalytu vandeniu.
Kai kompetentingos institucijos pranesa apie skubius nenumatytus
atvejus, liaukités naudojesi filtru, susisiekite su vandentiekio vadovu
ir gaukite daugiau informacijos.
JOKIU BUDU nemodifikuokite ir nesulauzykite kasetés.

SVARBIOS PASTABOS DEL PRODUKTO NAUDOJIMO

Kaseté filtruoja vandenj, kuris VISADA TURI BUTI GERIAMAS.
Samoningam produkto naudojimui, prie$ naudojant rekomenduojama
kompetentingose vietinése institucijose patikrinti vandens kokybe.
Filtravimo sistema Laica i$laiko pH Europos direktyvoje 98/83/EB dél
Zmonéms vartoti skirto vandens kokybés nurodyto intervalo ribose.
Sidabras filtro sistemos jrangoje naudojamas kaip gaminio pagalbiné
medziaga, kuri uztikrina bakteriostating apsauga.

Bet koks isiskyres sidabro jony kiekis atitinka Pasaulio sveikatos
organizacijos (PSO) numatytus reikalavimus.

Filtravimo sistema pakeicia natrio kiekj, lyginant su vandeniu pries filtravima.
Pokytis mazesnis, lyginant su didZiausia parametro verte.

Samoningam filtravimo sistemos naudojimui, i$ anksto atlikite vietinio
vandens tinklo patikra.

ATITIKTIES DEKLARACIJA:

Laica pagamintos filtravimo sistemos atitinka tolesniy reglamenty reikalavimus:
- Europos direktyva EMS 30/2014/ES dél elektromagnetinio suderinamumo*.
2004-04-06 Ministro dekretas nr. 174, reglamentas dél medziagy ir objekty,
kurie gali bati naudojami flksuotOJe zmoniy vartojimui skirto vandens
surinkimo, valymo, nukreipimo ir paskirstymo jrangoje.

2001 m. vasario 2 d. |statyminis dekretas nr. 31 dél su Zmonéms vartoti
skirto vandens kokybe susijusios direktyvos 98/83/EB jgyvendinimo.
Reglamentas1935/2004/EB dél zaliavy ir gaminiy, skirty liestis su maistu.
Reglamentas (ES) 10/2011 dél plastikiniy medZiagy ir gaminiy, skirty liestis
su maisto produktais.

FILTRAVIMO KASETES PARUOSIMAS
1) Prie$ atlikdami tolimesnius veiksmus, kruop$¢iai nusiplaukite rankas.
) I$traukite i§ maiselio kasete (A pav.).
3) Kasete pamerkite | inda, pilng $alto vandens, ir laikykite jame mazdaug
15 min. (B pav.). Papurtykite kasete, kad pasi$alinty joje esantis oras.
4) |dékite kasete j rezervuara, $velniai spustelédami jj, kad tinkamai jsidéty
)
)
)

(C pav.).
5) Pripildykite inda Saltu vandeniu iki virSutinio lygmens ir palikite filtruoti
neuzdare dangtelio (D pav.).
ISpilkite isfiltruota vandenj, nurodyta ankstesniame punkte (arba
palaistykite juo savo augalus).
Pakartokite §j veiksma (5 ir 6 punktus) 3 kartus.
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KASETES TINKAMUMO NAUDOTI LAIKO INDIKATORIAUS |JUNGIMAS
Filtravimo gsotis su iStraukiamu elektroniniu litry
skaiciaus indikatoriumi

Nuimkite dangtj. Keletg sekundziy laikykite nuspaude mygtukq
“O/I", kol ekrane pastoviai bus rodomas skaicius “0" ir
dahu apskritimas: ekranas blykéioja 1 kartg ir patvirtina, kad
isijungé elektroninis indikatorius (1a pav.). Skai¢iai rodo jau
isfiltruotus litrus; 4 daliy apskritimas rodo laika, kuris likgs iki
filtravimo pabaigos (1a pav.). Uzdékite dangtj ir i$ karto isfiltruokite 1
litra. Elektroninis ekranas rodo jau isfiltruoty litry skaiciy bei likusig filtro
kasetés naudojimo trukme (1b - 1c - 1d pav.). Pasibaigus kasetés
galiojimui, skaitmeninis indikatorius automatikai grizta prie “0” ir
pradeda mirkséti: reikia pakeisti filtro kasetg (1e pav.).

Svarbu: Jei nuspausite ir kelias sekundes laikysite nuspaude mygtuka
“O/l", ekranas automatikai nustatomas ties nuliu ir panaikinamas
atliktas skai¢iavimas iki to momento bei vél suaktyvinamas visas
filtravimo nasumas.

Filtravimo asotis su iStraukiamu staciakampio formos
elektroniniu indikatoriumi

Nuimkite dangtj. Keleta sekundziy laikykite nuspaude mygtuka
“O/I", kol ekrane nuolat bus rodomos 4 juodos juostos, kuriy
kiekvieng nurodo 1 savaités trukme (2a pav.). Uzdékite
dangtj ir i$ karto isfiltruokite 1 litrg*: 3 i eilés einantys Zymiy
mirkteléjimai patvirtina, kad elektroninis indikatorius jjungtas. Elektroninis
indikatorius parodo, kad visas filtravimo naSumas yra 75 % (2b pav.).
Elektroninis indikatorius parodo, kad visas filtravimo naumas yra 25 %
(2c pav.). Atéjus laikui keisti kasete, ekrane pasirodo simbolis: “¥” (2d
pav.).

* BIG (XXL) modeliy bako talpa yra 1,5 1.

I1Straukiamo elektroninio indikatoriaus keitimas

Norédami pakeisti, istraukite elektroninj indikatoriy (naudodami atitinkama
Jrankj, jei reikia) patraukdami ant virSutinés dalies esancia svirtj ir istraukite
jai$ lizdo (L pav.).

Vandens filtras su iSimamu trapeciniu elektroniniu
indikatoriumi

Nuimkite nuo gsotélio dangtell ir patikrinkite, ar po apacia
yra magnetas (zr. G pav.). ISimkite elektroninj indikatoriy
apverte dangtelj ant virSutinés plastakos pusés ir smarkiai
tauksteléje (zr. H pav.).Kelias sekundes spauskite “O/I", kol
elektroniniame indikatoriuje stabilizuosis 4 juodos juostos — kiekviena
atitinka vieng savaite (3a pav.). [dékite elektroninj indikatoriy | dangtelj:
3 juosty sumirkséjimai i§ eilés patvirtinta, kad elektroninis indikatorius
buvo suaktyvintas. Elektroninis indikatorius rodo, kad bendras filtravimo
nasumas yra 75% (3b pav.). Elektroninis indikatorius rodo, kad bendras
filtravimo nasumas yra 25% (3c pav.). Atéjus laikui keisti kasete, ekrane
pasirodo simbolis: “¥” (3d pav.).

El

Vandens filtras su nenuimamu rankinio nustatymo
indikatoriumi

Kasetés keitimo indikatoriy, esantj dangtelio kitoje puséje,
kaip parodyta 4b pav., reikia sukti pagal laikrodzio rodykle,
kad nustatytuméte kasetei ménesio pradzig. Atitinkama
ménesj reikia sulygiuoti su ant dangtelio atspausdinta rodykle.

|§| @ Filtravimo gsotis su rankinio nustatymo nenuimamu

trapeciniu indikatoriumi

Pasukite kasetés keitimo indikatoriy, esantj dangtelio virSutinéje
dalyje, pagal laikrodzio rodykle, kad nustatytuméte kasetei
ménesio pradzig (5b pav.).

@ Filtravimo asotis su iStraukiamu rankinio nustatymo
indikatoriumi

Nuimkite gsocio dangtelj, apverskite jj ir pastumkite mechaninio
indikatoriaus uzpakaling dalj (6b paveikslas), kad jos dalis
iSljsty i$ dangtelio. Pasukite indikatoriaus lgsj pagal laikrodzio rodykle, kad
nustatytuméte pradzios ménesj ir savaite (6¢ pav.). Nuorodinis ménuo ir
savaité turi bati suderinti su ant virutinio indikatoriaus lesio atspausdinta
Zyma (M pav.). |dékite mechaninj indikatoriy | dangtelj, stumdami kaip
pavaizduota 6d.

AKUMULIATORIAUS |DEJIMAS/ KEITIMAS
Asociy su isimamu elektroniniu litry skai¢iavimo indikatoriumi, iSimamu
staciakampiu elektroniniu indikatoriumi ir iSimamu trapeciniu elektroniniu
indikatoriumi akumuliatoriy galima pakeisti. Patikrinkite, ar indikatoriaus
galinéje dalyje yra akumuliatoriaus laikiklio dangtelis (Zr. I pav.) Elektroniniam
indikatoriui naudojamas LR44 tipo 1,5 V §arminis akumuliatorius. Pakeiskite
akumuliatoriy, kai skaiiy ar juosty ekrane jau nebejmanoma lengvai
perskaltytl Atlikdami §j veiksma bdtinai jsitikinkite, kad rankos yra sausos.
Atidarykite prietaiso galinéje dalyje esantj akumuliatoriy laikiklj sukdami
dangtel] prie$ laikrodzio rodyklg. Tam naudokite maza moneta.
2) |8imkite iSsikrovusj akumuliatoriy.
3) |dékite naujg akumuliatoriy pagal nurodytus polius (teigiamas polius turi
biti nukreiptas j virsy).
4) Vél uzdékite dangtel] ant akumuliatoriy laikiklio. Atlikdami §j veiksma,
batinai tinkamai sureguliuokite sandarinimo tarpiklio padétj, jei atidarant
dangtelj ar iSimant akumuliatorius jis nety¢ia pajudéjo (I pav.).
Uzdarykite dangtelj ir priverzkite maza moneta sukdami laikrodzio
rodyklés kryptimi.

o

* tik modeliams su elektroniniu skaitikliu.

Instrukcijos ir garantija

Jei prietaisas nenaudojamas ilgesnj laiko tarpa, akumuliatoriy iSimkite.
18imkite i8sikrovus akumuliatoriy kaip aprasoma 1 ir 2 punktuose.
18traukite akumuliatoriy ir Salinkite ji kaip specialias atliekas perdirbimui
skirtuose surinkimo punktuose. Norédami daugiau informacijos apie
issikrovusiy baterijy $alinima, kreipkités | parduotuve, kur prietaisas su Siais
akumuliatoriais buvo jsigytas, | savivaldybe arba | vieting atlieky $alinimo
tarnyba. Démesio: Siekiant didesnio saugumo, nerekomenduojama
leisti akt iatorius iSimti mazesni nei 12 mety vaikams.

DEMSESIO: pasibaigus kasetés naudojimo laikui, elektroniniy skaitikliy
ekranas blykéioja, kol iSsijungia, kad nenaudoty akumuliatoriaus.
Keisdami kasete nauja, i naujo suaktyvinkite ekrana, kaip nurodyta
sklrsnéje “KASETES TINKAMUMO NAUDOTI LAIKO INDIKATORIAUS
JJUNGIMAS”.

FILTRAVIMO KASETES NAUDOJIMAS
Asotio pildymas automatiniu pildymo prietaisu
Padékite asotj po Ciaupu, kad vandens srové pro dangtyje esancia
skyle tekeéty tiesiai j rezervuara.Atsukite ¢iaupa (vandens srovés slégis
neturéty bati stiprus, kad nesitaskyty): vanduo automatiskai_atidarys
automatinio pildymo prietaisg ir pateks tiesiai j rezervuarg (E1 pav.).
Pripildykite rezervuara $altu vandeniu i$ ¢iaupo iki jo virSutinio lygmens.
Kai rezervuaras jau beveik pripiltas, automatinio pildymo_prietaisas
palaipsniui uzsidaro: sumazinkite vandens srove ir uzsukite ¢iaupa, kai
uzsidaro automatinio pildymo prietaisas (E2 pav.).
Bet kokiu atveju patariama i§ vienos gsocio pusés patikrinti vandens lygj
rezervuare.
« Asocio pildymas be automatinio pildymo prietaiso
| rezervuarg jpilkite vieng litra vandens (E3 pav.) ir uzdarykite dangtj.
Palaukite, kol vanduo bus isfiltruotas. Kai procesas pasibaigia, isfiltruotg
vandenj galima naudoti arba rezervuarg vél pripildyti. Tokiu atveju
turésite 2 litrus vandens naudojimui.
Jusy gsotis jau paruostas naudoti. Kad gsotis optimaliai veikty, patariama
filtruoti ne daugiau kaip 5 | per dieng (su 45-60 min. laiko intervalais tarp
filtravimy). Filtro kasete reikia keisti kas 150 litry / 30 filtravimo dieny
(didZiausias gaminio efektyvumas ir sauga uZztikrinama paisant instrukcijos).

FILTRAVIMO KASETES KEITIMAS

Kasetei pakeisti istraukite jg i$ rezervuaro traukdaml j virsy, kaip parodyta
F pav. Zr. ankstesnius skyrius “FILTRO KASETES PARUOSIMAS” ir
“KASETES TINKAMUMO NAUDOTI LAIKO INDIKATORIAUS [JUNGIMAS".

TECHNINE PRI_EZIURA IR SAUGOJ_IMAS

Asocio di plovimo instrul
« D lis su istr 1 formos elektroniniu
indikatoriumi:

Nuimkite dangtelj nuo grafino. Keldami virSutinéje dalyje esancia svirt,
iSimkite elektroninj indikatoriy. Paskui $iltu vandeniu ir plovikliu rankomis
iSplaukite dangtelj. Nusausinkite dangtelj ir elektroninj indikatoriy veél
idékite j jo korpusa.

« D is su nui filtro
elektroniniu indikatoriumi.
Nuimkite dangtelj nuo grafino ir patikrinkite, ar magnetas yra dangtelio
apacioje (zr. G pav.). ISimkite elektroninj indikatoriy apverte dangtelj ant
virutinés plastakos puses ir smarkiai tauksteléje (2r. H pav.). Paskui
Siltu vandeniu ir plovikliu rankomis i$plaukite dangtelj. Nusausinkite
dangleu ir eleklromn; indikatoriy vél jdékite j jo korpusa.

. 1 rankinio naudojimo indikatoriumi:
Nulmkne dangtell nuo grafino. Siltu vandeniu ir plovikliu rankomis
|splauklte dangtelj. Nusausinkite dangtelj.

. sur nt ymo istraukiamu indikatoriumi:
Nulmk\te dangtelj nuo gsocio. ISimkite mechaninj indikatoriy, stumdami
jo uzpakaline dalj (6b pav.). Paskui $iltu vandeniu ir plovikliu rankomis
i8plaukite dangtelj. Nusausinkite dangtelj ir mechaninj indikatoriy vél
idékite j jo korpusa.

KmL komponenty plovimo instrukcijos:

Siltu vandeniu ir plovikliu rankomis nuplaukite visus komponentus,

iSskyrus kasete ir elektroninj litry skaitiklj maziausiai 2-3 kartus per

savaite. Nenaudokite kity cheminiy ar abrazyviniy medziagy.

Neplaukite kasetés muilu ar valikliais.

Jei gsocio nenaudojote daugiau nei 24 valandas, iSpilkite gsocio viduje

likus vandenj, pripildykite inda ir palikite filtruoti. Filtravimo asotis vel

paruostas naudoti.

) Vandens filtro indg reikia laikyti $aldytuve. Batina pasirdpinti $aldytuvo

Svara.

5) Laikykite produkta atokiau nuo tlesmglnlq saulés spinduliy.

6) Naudokite tik $alta vandenj (+4°C : +30°C).

7) Filtruokite tik vandeni. Nefiltruokite jOkIL[ kity skysciy.

trukmes trapeciniu

@Ln

PAZEISTY DALIY KEITIMAS

IStraukiamo elektroninio indikatoriaus keitimas:

jei istraukiamas elektroninis indikatorius buvo paZeistas, pakeiskite ji nauju.
I8traukite elektroninj indikatoriy pakeldami virutinéje dalyje esancig svirtele,
jei indikatorius staciakampis, arba apversdami dangtelj energingai paspaude
savo ranka, jei indikatorius yra trapecijos formos. ISmeskite indikatoriy,
vadovaudamiesi skirsnyje ,Elektroninio indikatoriaus $alinimas* pateiktomis
instrukcijomis.

Nauja istraukiama elektroninj indikatoriy galima jsigyti i$ jgalioty pardavimo
atstovy (Laica jgalioty pardavimo atstovy sarasas pateikiamas interneto
svetainéje www.laica.com).

Taigi, jdékite naujg iStraukiama elektroninj indikatoriy j specialy laikiklj ir
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suaktyvinkite le kaip apraSyta skirsnyje ,Kasetés pakeitimo indikatoriaus
suaktyvinimas®.

io arba i rankinio nt indikatoriaus keitimas:
jei dangtelis arba rankinio nustatymo istraukiamas indikatorius sulGizo arba
buvo pazeistas, isigykite atsarginiy daliy i$ jgalioty pardavimo atstovy
(interneto svetainéje www.laica.com rasite visy Laica jgalioty pardavimo
atstovy sarada). Taigi, iSmeskite pazeista dangtelj arba rankinio nustatymo
iStraukiama indikatoriy, vadovaudamiesi skirsnyje Filtravimo asocio
Salinimas* pateiktomis instrukcijomis.

PROBLEMOS

Vandens srautas létéja, kol jis nustoja béges

1) Filtro kaseté suakt) évmta netinkamai. Pakartokite procedira, aprasyta
pastraipoje “FILTRO KASETES PARUOSIMAS”.

2) Filtro kasetés viduje gali susidaryti oro burbuliuky, kurie trukdys jprastam
vandens srautui. ISimkite filtrg, panardinkite jj | vandenj ir leiskite
vandens burbuliukams pasisalinti, leiskite iSvarvéti lasams ir vél jj jdékite
i rezervuara.

Indo viduje matomos tamsios nuosédos

1) Filtre esanti augaliné anglis gali i$skirti milteliy (kurie néra nuodingi).
Pakartokite procedira, apradyta pastraipoje “FILTRO KASETES
PARUOSIMAS", prie$ tai nepamirskite kasete jdéti j tinkama nuosédy
$alinimo sistema.

Nejsijungia elektroninis indikatorius

1) Elektroninis indikatorius suaktyvintas netinkamai. Pakartokite procedira,
aprasyta pastraipoje “FILTRO KASETES NAUDOJIMO TRUKMES
INDIKATORIAUS SUAKTYVINIMAS”.

2) Akumuliatorius i$sikrove. Pakeiskite akumuliatoriy. Jei kilo abejoniy dél
pastarosios filtro kasetés naudojimo trukmés, pakeiskite ja nauja.

LIKVIDESANAS PROCEDURA (DIR. 2012/19/EK-EEIA)
erices apak$a esoSais simbols norada uz dalitu elektrisko un
elektronisko iekartu savaksanu. Péc ierices lietoSanas laika
beigam neatbrivojieties no tas ka no cieta sadzives atkrituma, bet
gan nododiet to ipasos atkritumu savakSapas punktos vai
tirgotajam, pérkot jaunu tada pasa veida ierici. ST dalita elektrisko
B U elektronisko iekartu savaksana tiek veikta, nemot véra Eiropas
kopéjo vides politiku, kas vérsta uz vides aizsargasanu un tas kvalitates
uzlabo$anu un izvairisanos no potencialas ietekmes uz cilvéku veselibu, kas
rodas no kaitigo vielu esamibas iericé vai nepareizas ierices vai tas detalu
lietoganas. Uzmanibu! Atbrivojoties no elektriskam un elektroniskam
iekartam nepiemérota veida var sanemt sodu.
Noraduuml ka atbrivoties no filtra krizi:
atbrivojieties no elektroniska indikatora vai vaka (kad nav iespéjams
nonemt padu indikatoru) ka no elektroniskas ierices specialas atkritumu
savakianas vietas;
. atbrlvopenes no paréjam sastavdalam atkariba no to piederibas klases
(plastmasa, cietie sadzives atkritumi kasetnei).

C € Sis izstradajums paredzéts majsaimniecibas vajadzibam.

Atbilstiba, ko apstiprina CE markéjums uz ierices, attiecas uz

direktivu 30/2014/Eu par elektromagnétisko sawetolamlbu
Slsustradajums ir elektroniska ierice, ko parbaudija, lai parliecinatos, ka péc
paslaik pieejamam tehniskam zina$anam ta netraucé tuvuma novietotam
iericém (elektromagnétiska savietojamiba) un ta ir dro$a, ja tiek izmantota
saskana ar lietosanas instrukcija sniegtajiem noradijumiem. Ja iericei ir
kadas novirzes, neizmantojiet to un, ja nepiecieSams, vérsieties pa tieSo
pie razotaja.

GARANTIJA

Sai iericei ir 2 gadu garantija, kas sakas no iegades briza, apstiprinot to ar
tirgotaja zimogu,un parakstu un pirkuma ¢eku, kas jums turklat japievieno
izstradajumam. Sie garantijas nosacijumi atbilst spéka esosajai likumdosanai
un tie attiecas tikai uz privatpersonam. “Laica” izstradajumi paredzéti
majsaimniecibas vajadzibam un tos nav atlauts izmantot komercvajadzibam.
Garantija attiecas tikai uz razosanas defektiem un ta nav spéka bojajumu
gadijuma, kas radusies nejausibas, nepareizas lietoSanas, nolaidibas vai
izstradajuma nepiemérotas lietoSanas dél. Izmantojiet tikai lidzi nako$os
piederumus. Citu piederumu izmanto$ana var partraukt garantijas spéka
esamibu.Neatveriet ierici nekada gadijuma.

Gadijuma ja ierice tiek atverta vai labota, garantija noteikti nav vairs spéka.
Garantija neattiecas uz detalam, kas paklautas nodilumam to izmantoSanas
dél, un uz baterijam, kas iek| autas komplekta.

Péc 2 gadiem no iegades briza garantija beidzas. $ada gadijuma jebkada
tehniska palidziba bus par samaksu. Informaciju par tehnisko palidzibu par
maksu vai garantijas ietvaros var sanemt, rakstot uz e-pastu info@laica.
com.

Nav nepieciesams nekads ieguldijums attieciba uz to izstradajumu labosanu
vai maini$anu, uz kuriem attiecas garantija.

Defektu gadijuma veérsieties pie sava tirgotaja. NESUTIET neko pa
tieSo uznemumam “LAICA”. Visas garantijas ietvaros veiktas darbibas
izstradajuma vai kadas ta detalas nomaina) nepagarina attieciga
izstradajuma originalo garantijas laiku.

Razotajs nav atbildigs par jebkadu tieSu vai netieSu kaitéjumu cilvékiem,
lietam vai majdzivniekiem, kas radies neievérojot visus lietosanas instrukcija
sniegtos noradijumus un, galvenokén, bridinagjumus, kas saistiti ar
uzstadisanu, lietosanu un apkopi. “Laica” patur tiesibas pastavigi uzlabot vai
pilniba vai daléji parveidot savus izstradajumus bez iepriek$éja bridinajuma
pardosanas vajadzwbu ietvaros, kas neuzliek nekadu atbildibu uznémumam
“Laica” vai ta tirgotajiem.




m Filtra kraze

LAIGA

amove pev [acqua

Laica krize ir ierice, kuras mérkis ir apstradat dzeramo ddeni. Tikla dzerama
tdens filtra kriize ar kasetnes palidzibu uzlabo idens garsu, samazinot dazas
nevélamas vielas, kas varétu taja atrasties.

Laica filtrééanas kasetnes i razotas ltalija un tas vienmér tiek paklautas
sterilizacijas procesam. Laica filtrédanas kasetnes sastav no augu izcelsmes
aktivam oglém ar sudrabu un jonita svekiem. Aktivas ogles ir efektivas hlora
un td atvasinajumu samazinasana.

Jonita sveki ir efektivi smago metalu samazinasana, ja tadi atrodas
Gdensvada uden. Lai apzinati lietotu produktu, pieprasiet papildu informaciju
savam Udensapgades uznémuma apsaimniekotajam vai veiciet udens
testéSanu izvadé no majas krana.

UZMANIBU! Kasetne filtré tdeni, kuram JEBKURA GADIJUMA IR JABUT
DZERAMAM un mikrobiologiski drogam (parbaudiet to vietéja kompetentaja
iestadé).

VISPAREJI DROSIBAS BRIDINAJUMI

Péc tam, kad esat iznémis produktu no ta iepakojuma, parbaudiet ta
veselumu un jebkuru pan/adasanas laika radrtu bojajumu klatbitni. Saubu
gadijuma nelietojiet iekartu un vérsieties pie pilnvarota izplatitaja.
Personam, kas slimo ar ipagam slimibam, alergijam vai tiem, kas ievéro
kontrolétu diétu, pirms filtréSanas sistémas lietoSanas Jakonsultejas ar
arstu.

Turiet plastmasas iepakojuma maisinu bérniem nepieejama vieta:
nosmaksanas risks.

Lietojiet S0 produktu tikai tam izmantojumam, kadam tas ir izstradats,
proti, kA DZERAMA UDENS ATTIRISANAS IEKARTAS. Jebkur$ cits
izmantojums ir jauzskata par neatbilstosu un tadéjadi bistamu.

Sargajiet produktu no bérniem.

So produktu var lietot bérni, kas ir 12 gadus veci vai vecaki.

So produktu var lietot personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai ari bez pieredzes, ja vien tas tiek savlaicigi apmacitas par drosu
ta izmanto$anu, un tikai, ja tas ir informétas par riskiem, kas ir saistiti ar
pasu produktu.

Produkta firi§ana un tehniska apkope ir javeic tikai pieaugu$am personam.
Bojajumu vai darbibas traucéjumu gadijuma vérsieties pie pilnvarota
izplatitaja. Informacija par tehniskajam servisa darbibam var tikt pieprasita,
sazinoties pa info@laica.com.

Nekad NEFILTREJIET karstu udeni.

Fii(lltréjiel tikai aukstu teko$u Gdeni, kas pieslégts majas Udensapgades
fiklam

NEPAKLAUJIET produktu atmosféras agentu iedarbibai (lietus, saule).
Sargajlet no siltuma avotiem.

NAV piemérots lietosanai mikrovilnu krasni.

NEIEGREMDEJIET elektronisko indikatoru tideni, bojajumu radanas risks.
NELIETOJIET krazi ar udeni, kas ir jau |epneks attirits.

Partrauciet i filtre krazi, ja K itas iesta zino
par arkartas situacijam, un sazi ar ud ad

vaditaju, lai iegutu_vairak informacijas.

Nekada veida NEPARVEIDOJIET UN NEBOJAJIET kasetni.

SVARIGI NORADIJUMI PRODUKTA LIETOSANAI

Kasetne filtré Gdeni, kuram JEBKURA GADIJUMA IR JABUT DZERAMAM.
Produkta atbildigai lieto$anai pirms ta lietoSanas aicinam parbaudit idens
kvalitati pie kompetentajam vietéjam iestadem.

Laica filtréjosa sistéma saglaba pH limeni Eiropas Direktivas 98/83/EK
noraditaja limeni, kas attiecas uz udens kvalitati, kas paredzéts lietoanai
partika.

Sudrabs tiek lietots iekartas filtra sistéma, ka razosanas paligviela, lai iegttu
antibakterialu vidi tas iekSpusé. Iespe|ama sudraba jonu atbrivo$anas
atbilst Pasaules Veselibas organizacija (PVO) pamatnostadnu noradém.
Filtrésanas sisttma maina natrija saturu salidzinajuma ar neapstradatu
Gdeni. Izmainas ir mazakas neka maksiméala parametra vértiba.
Filtrésanas sistémas apzinatai lietosanai veiciet vietéja krana dens
iepriek$&ju novertéjumu.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA:

Laica razotas filtréSanas sistémas ir atbilsto$as $adiem standartiem:

- Eiropas EMC Direktiva 30/2014/ES par elektromagnétisko savietojamibu*.

- Ministrijas dekréts Nr. 174, 6.04.2004, Regula par materialiem un
priek§metiem, kas var tikt izmantoti stacionaras tdens, kas paredzéts
lieto8anai partika, ieguves, attirisanas, piegades un sadales iekartas.

- 2001. gada 2. februara Likumdoganas dekrétu Nr. 31, ar kuru Tsteno
Padomes Direktivu 98/83/EK par dzerama Udens kvalitati.

- Regula 1935/2004/EK, kas attiecas uz materialiem, kas nonak saskaré
ar partiku.

- Regula (ES) 10/2011 par plastmasas materialiem un izstradajumiem, kas
paredzéti saskarei ar partikas produktiem.

FILTRESANAS KASETNES SAGATAVOSANA

1) Pirms turpina$anas, ripigi nomazgajiet rokas.

2) |znemiet kasetni no maisina (A att.).

3) lemérciet kasetni ar aukstu Gdeni pildita tvertné apméram 15 mindtes (B
att.). Pakratiet kasetni, lai izdalitos gaiss no tas.

4) levietojiet kasetni tvertne viegli piespieZot, lai ievietotu to pareizi (C
att.).

5) Piepildiet tvertni ar aukstu krana ddeni lidz tvertnes aug$éjam limenim
un laujiet Gdenim izfiltréties, neuzliekot kruzei vaku (D att.).

6) IzIeJlet ara $o |epnek§éjé punkta aprakstito izfiltréto Gdeni (vai
izmantojiet to augu laistisanai).

7) Atkartojiet $o darbibu (5. un 6. punktu) 3 reizes.
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KASETNES APMAINAS INDIKATORA AKTIVIZESANA
Filtra krize ar nonemamu elekironisku litru skaititaju

|I| Panemiet vaku. Turiet pogu “O/I" nosplestu dazas sekundes
ilgi, lidz ekrana paradas cipars 0" un Cetrdaligs aplis:
displejs mirgo 1 reizi, lai apstiprinatu elektroniska indikatora
ieslegsanu (1a att.). Clparl norada, cik litru Gdens ir izfiltréts;
Cetrdaligais aplis norada laiku, kas vél ir atlicis filtreSanai (1a
att.). Aizveriet vaku un |zf||1rejlet1 litru. Elektroniskaja ekrana

ir redzams jau izfiltréto litru skaits un kasetnes atlikusais lietosanas

laiks (1b att. - 1c att. - 1d att.). Kasetnes lieto$anas laika beigas ciparu

indikatori automatiski atgriezas uz “0” un sak mirgot (1e att.): janomaina

filtréSanas kasetne.

Svarigi.

Turot nosplestu “O/I" (ATIESTATIT) pogu dazas sekundes, displejs

automatiski iestata uz nulli veikto aprékinu, un no jauna aktivizé kopéjo

filtré8ana jaudu.

Filtra krize ar nonemamu taisnstira elektronisko
indikatoru

Panemiet vaku. Nospiediet “O/I” un turiet to nospiestu, lidz uz
elektroniska indikatora ir stabiliz&jusas 4 melnas joslas, katra
no kuram atbilst vienai nedélai (2a att.). Aizveriet vaku uz
kriizes un izfiltrgjiet 1 litru*: 3 secigi joslu zibsni apstiprina, ka
elektroniskais indikators ir aktivizéts. Elektroniskais indikators
signalizé, ka kopéja filtréSanas jauda ir 75% (2b att.). Elektroniskais
indikators signalizé, ka kopéja filtrésanas jauda ir 25% (2c att.). Kad
ir pienacis laiks nomainit kasetni, displeja tiek paradits simbols: “y” (2d

att.).
* Modelos BIG (XXL) tvertnes tilpums ir 1,5 1.

Nonemama elektroniska indikatora nomaina
Lai to nomainitu, nonemiet elektronisko indikatoru (izmantojiet piemérotu
instrumentu, ja nep\emesams) velkot aiz sviras, kas atrodas indikatora
augspusé, un iznemiet to no pamatnes (L att.).

Filtra krize ar nonemamu trapecveida elektronisko

indikatoru

Nonemiet vaku no krizes un parbaudiet, vai magnéts
o9 atrodas tas apak$dala (skatiet G att.).Nonemiet

elektronisko indikatoru, pagriezot vaku otradi uz savas

rokas virspuses, un uz ta viegli un strauji uzsitiet (skatiet H

El

att.).

Nospiediet “O/I" un turiet to nospiestu, lidz uz elektroniska indikatora
ir stabilizéjusas 4 melnas joslas, katra no kuram atbilst vienai nedélai
(3a att.). Uzlieciet vaku uz elektroniska indikatora: 3 secigi joslu 2|bsn|
apstiprina, ka elektroniskais indikators ir aktivizéts. Elektroniskais
indikators signalizé, ka kopéja filtréSanas jauda ir 75% (2b att.).
Elektroniskais indikators signalizé, ka kopéja filtréSanas jauda ir 25%
(2b att.). Kad ir pienacis laiks nomainit kasetni, displeja tiek paradits
simbols: “¥” (3d att.).

Filtra krize ar nonemamu manualo indikatoru

Kasetnes nomamas indikatoram, kas atrodas vaka
aizmuguré, ka noradits 4b aﬂela jablt pagrieztam
pulkstenraditaja virziena, lai_iestafitu kasetnes lietojuma
sakuma ménesi. Atskaites ménesim ir jabat saskanotam ar
uz vaka uzdrukato bultinu.

|§| Filtra kraze ar alur ! p i
indikatoru
CGrieziet pulkstenraditaja virziena kasetnes nomainas

indikatoru, kas atrodas vaka virséja dal, lai iestatitu kasetnes
lieto§anas sak$anas ménesi (attéls 5b).

|§| Filtra kruze ar nonemamu manualo indikatoru

Nonemiet vaku no kriizes, apgaziet to un spiediet mehaniska

indikatora aizmuguréjo dalu (attéls 6b), lai tas daléji izvirzas no
vaka. Pagrieziet indikatora lécu pulkstenradna]a kustibas
virziena, lai iestatitu sakuma ménesi un nedélu (att.6c). Atsauces ménesis
un nedéla ir jaizlidzina ar sarkano atzimi, kas ir uzdrukata uz indikatora
virséjas I&cas (att. M). levietojiet mehanisko indikatoru vaka, grazot to, ka
tas paradits attéla 6d.

BATERIJAS IEVIETOSANA/NOMAINA

Krizém ar nonemamu elekironisko litru skaititaja indikatoru, nonemamu
taisnstra elektronisko indikatoru un ar nonemamu trapecveida elektronisko
indikatoru ir iespéjams nomainit bateriju. Parbaudiet, vai uz baterijas
nodalijuma indikatora apaks$dala ir vacin$ (skatiet | att.). Elektroniskais
indikators darbojas ar 1.5V, LR44 tipa sarmu bateriju. Nomainiet bateriju,
ja cipari vai joslas displeja nav salasami. Parliecinieties, vai jlsu rokas ir
sausas, kad to izdarat.

) Atveriet bateriju nodaljumu ierices apaksdala, atskrivéjot vacinu
pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam. Palidzibai izmantojiet nelielu
moneétu.

Iznemiet izlietoto bateriju.

Ieweto)]let jauno bateriju, paturot prata polaritati (ar pozitivo polu uz
augsu

Uzlieciet bateriju nodalijumam vacinu. Sis darbibas laika, parliecinieties,
lai bitu pareizi pozicionéta hermétiska blive, ja vacina atvérSanas un
baterijas iznem3anas laika ta tika izkustinata vai nonemla (I att.).
Aizveriet vécir,\u, pagrieZot to ar nelielu monétu pulkstenrédnéja kustibas

L
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* tikai modeliem, kas ir aprikoti ar elektronisko skaititaju.

LietoSanas instrukcija un garantija

virziena.

Iznemiet bateriju, ja ierice netiek lietota ilgaku laiku. Iznemiet izlietoto
bateriju, ka aprakstits punktos 1. un 2. Iznemiet bateriju un atbrlvouetles no
tas ka no bistamiem atkritumiem savaksanas punkta parstradei. Lai iegltu
plasaku informaciju par atbrivoSanos no izlietotajam baterijam, sazinieties
ar veikalu, kur iegadajaties ierici ar baterijam, vai ar pasvaldibas vai vietéjo
atkritumu apglabasanas pakalpojumu dienestu.

Uzmanibu. Papildu drosibai mes neiesakam iznemt baterijas bérniem,
kas jaunaki par 12 gadiem.

UZMANIBU: elektroniskiem skaititajiem péc kasetnes lietoganas laika
beigam displejs mirgo tik ilgi, idz tas izslédzas, lai izvairitos no bateriju
jaudas patérina. Nomainot kasetni, no jauna aktlwze]let displeju, ka noradits
sadala “KASETNES APMAINAS INDIKATORA AKTIVIZESANA”.

FILTRA KRUZES LIETOSANA
Filtra kruze ar automatisku piepildisanas ierici
Novietojiet kriizi zem krana ta, lai Gdens strikla tek pa tieSo tvertné caur
vaka atveri. Atgrieziet kranu (tdens striklas spiediens nevar bit parak
liels, lai izvairitos no $lakstiem): Gdens automatiski atver automatisko
piepildiSanas ierici un pa taisno ietek tvertné (E1 att.). Piepildiet tvertni
ar aukstu krana ddeni lidz tvertnes aug$éjam limenim. Kad tvertne ir
gandriz pilna, automatiska piepildiSanas ierice pamazam aizveras:
samaziniet Gdens plismu un aizgrieziet kranu, kad ierice aizveras (E2
att.). Jebkura gadijuma ieteicams parbaudit no vienas kriizes puses
tvertné esosa tdens daudzumu.
« Filtra kraze bez automatiskas piepildisanas ierices
Piepildiet tvertni ar pirmo_udens litru (E3 att.) un aizveriet vaku.
Pagaidiet lidz adens izfiltréjas. Tiklidz darbiba _ir pabeigta, var lietot
izfiltréto Gdeni vai no jauna piepildit tvertni, $aja gadijuma ar 2 litriem
udens.Jusu krize tagad ir gatava litoganai.
Optimalai krizes darbibai ieteicams nefiltrét vairak par 5 litiem diena (ar
45~60 mindSu intervalu starp filtréSanas reizém). FiltréSanas kasetne ir
janomaina ik péc 150 litru izfiltréSanas/30 filtréSanas dienam (ievérojot o
noradijumu, izstradajuma efektivitate un drosiba ir maksimala).

FILTRESANAS KASETNES NOMAINA

Lai nomainitu kasetni, iznemiet to no tvertnes, velkot virziena uz augsu, ka
paradits F att. un atkartoyet darbibas ka noradits sadala “FILTRESANAS
KASETNES SAGATAVOSANA” un “KASETNES APMAINAS INDIKATORA
AKTIVIZESANA”.

UZTURESANA UN APKOPE

Noraduuml par kruizes vaka mazgasanu.
Vaks ar nonemamu taisnstura elektronisko indikatoru.
Nonemiet kriizes vaku. Iznemiet elektronisko indikatoru, pacelot
augsdala es030 sviru. Mazgajiet vaku ar rokam, izmantojot siltu Gdeni un
trauku mazgasanas [idzekli. Nozavéjiet vaku un ievietojiet elektronisko
indikatoru atpakal tam paredzétaja korpusa.

« Vaks ar nonemamu trapecveida elektronisko indikatoru.
Nonemiet vaku no kriizes un parbaudiet, vai magnéts atrodas tas
apaksdala (skatiet G att.). Nonemiet elektronisko indikatoru, pagrieZot
vaku otradi uz savas rokas virspuses, un uz ta viegli un strauji uzsitiet
(skatiet H att.). Mazgajiet vaku ar rokam, izmantojot siltu Udeni un
trauku mazgasanas lidzekli. Nozaveéjiet vaku un ievietojiet elektronisko
indikatoru atpakal tam paredzétaja korpusa.

« Vaks ar nonemamu manualu indikatoru.
Nonemiet kriizes vaku. Mazgajiet vaku ar rokam, izmantojot siltu ddeni
un frauku mazgasanas lidzekli. Nozavéjiet vaku.

« Vaks ar nonemamu manualu indikatoru:
Nonemiet krizes vaku. Nonemiet mehanisko indikatoru, griizot ta
aizmuguréjo dalu (att. 6b). Mazgajiet vaku ar rokam, |zmamojot siltu
deni un trauku mazgasanas [idzekli. Nozavéjiet vaku un ievietojiet
mehanisko indikatoru atpakal tam paredzetaja korpusa.

Cltu 1as instrt

Mazgajiet visas sastavdalas, iznemot kasetni un nonemamo elektronisko

skaititaju, ar rokam, izmatojot siltu Gdeni un trauku’ mazgasanas lidzekli

vismaz 2-3 reizes nedela Neizmantojiet kimiskas vielas vai abrazivus.

Nemazgajiet kasetni ar ziepém vai mazgasanas lidzekliem.

Ja neizmantosiet Gidens filtrédanas sistému ilgak par 24 stundam, izlejiet

atliku$o adeni no krazes, piepildiet tvertni un laujiet tai filtrét. Filtra krize

tagad ir no jauna gatava lietoSanai.

Filtra krize ir uzglabajama ledusskapi. Ledusskapi janodrosina labs

higiéniskais stavoklis.

Nepaklaujiet izstradajumu siltuma avota un saules staru tiesai

iedarbibai.

Izmantojiet tikai aukstu Gdeni (+4°C: +30°C).

Filtréjiet tikai Gdeni. Nefiltréjiet nekadu cita veida $kidrumu.

JEBKURU BOJATO DALU NOMAINA

Nonemama elektroniska indikatora nomaina:

bojajumu gadijuma nomainiet nonemamo elektronisko indikatoru ar jaunu
indikatoru.

Nonemiet elektronisko indikatoru, pacelot sviru, kas atrodas virséja dala, ja
indikators ir taisnsttira formas, vai, apgriezot vaku ar energisku p\eskarlenu
uz Jusu rokas, ja indikatoram ir trapecvelda forma. Apglaba]let indikatoru,
ka tas ir noradits atkapé "Elektroniska indikatora apglabasana".

Ir iespéjams iegadaties jaunu nonemamo elektronisko indikatoru pie
pilnvarotajiem izplatitajiem (Laica pilnvaroto izplatitaju saraksts ir pieejams
majaslapa www.laica.com).

Tad ievietojiet jauno elektronisko indikatoru atbilsto$aja vietné un veiciet

«n
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ta aktivizé$anu, ka tas ir noradits atkapé "Kasetnes apmainas indikatora
aktivizésana".

Vaka vai nonemama manuala indikatora nomaina:

vaka vai nonemama manuala indikatora saltianas vai bojajuma gadijuma
iegadajieties rezerves dalas no pilnvarotajiem izplatitajiem (skatiet Laica
pilnvaroto izplatitaju sarakstu majaslapa www.laica.com). Bojato vaku vai
nonemamo manualo indikatoru apglabajiet, ka tas ir noradits atkapé "Filtra
krizes apglabasana".

PROBLEMAS

Udens plusma klust lenaka, lidz apstajas

1) FiltréSanas kasetne nav, atbilstosi ieslégta. Atkartojiet darb\bas kas
noraditas sadala “FILTRESANAS KASETNES SAGATAVOSAN

2) Filtrédanas kasetné var veidoties gaisa burbuli, tadéjadi apgrutlnot
normalu Udens plusmu. Nonemiet filtru, |egremde1|et to uden, laujot
gaisa burbuliem iziet, nosusiniet to un ievietojiet atpakal piltuvé.

Tums$u nosédumu veido$anas krizé

1) Filtra eso$d augu izcelsmes ogle var izdalit smalkas pulverveida
dalinas (tas ir absoliti nekaitigas). Atkartojiet sadala “FILTRESANAS
KASETNES SAGATAVOSANA™ noraditas darbibas, neaizmirstot
ievietot kasetni piemérota pretnosédumu sistéma.

Elektroniskais indikators neieslédzas

1) Elektroniskais indikators nav atbilstosi ieslégts. Atkartojiet darbibas,
kas nordditas sadala “KASETNES APMAINAS INDIKATORA
AKTIVIZESANA”". N

2) Baterijair izlietota. Nomainiet akumulatoru. Saubu gadijuma attieciba uz
pédéjas filtrésanas kasetnes ieslégsanas laiku, nomainiet to ar jaunu.

SUNAIKINIMO PROCEDURA (DIR. 2012/19/EB-WEEE
rietaiso apacioje uzdétas Zenklas parodo, kad elektros ir
elektroninius prietaisus reikia surinkti atskirai.
Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, nemeskite jo kartu su
kitomis buitinémis atliekomis, o atiduokite | specializuota tokiy
atlieky surinkimo centra, esantj jusy vietovéje, arba grazinkite
B ardavéjui, kai jsigysite naujg tok] patj prietaisa, naudojama tam
paciam tikslui.
Tokia proceddra surinkti elektros ir elektrinius jrenginius atskirai vykdoma
pagal bendra Europos aplinkos politika, kurios tikslas — apsaugoti, uztikrinti
ir pagerinti aplinkos kokybe bei pasalinti galimo poveikio Zmoniy sveikatai
dél Siuose jrenginiuose esanciy kenksmingy medziagy arba netinkamai
naudojant juos arba jy dalis. Perspéjimas! Netinkamai sunaikinant elektros
ir elektroninius jrenginius, galima gauti baudy.
Flltrawmo gsocio sunaikinimo instrukcijos:
elektroninj indikatoriy arba dangtj (jei negalima iStraukti paties
indikatoriaus) sunaikinkite kaip elektroning jranga specialiame tokiy
prietaisy surinkimo centre;
« kitas sudedamasias dalis sunaikinkite pagal jy klase, kuriai jos priklauso
(kaseté priklauso plastikineéms, kietosioms buitinéms atliekoms).

Sis produktas skirtas naudoti buityje.

Atitiktis, ~ patvirtinta  atitikties zenklu  “CE",  kuriuo

pazenklinamas prietaisas, paremta direktyva 30/2014/Eu del
elektromagnetines atitikties. Sis produktas — tai elektroninis prietaisas,
kuris buvo patvirtintas uZtikrinti pagal turimas technines Zinias, kad jis
netrukdo $alia esantiems jrenginiams (elektromagnetinis suderinamumas)
ir kad jis saugus, naudojant pagal instrukcijas, pateiktas naudotojo vadove.
Esant sutrikimams, nenaudokite prietaiso ir, jei batina, kreipkités tiesiai j
gamintoja.

GARANTIJA

Siam prietaisui suteikiama 2 mety garantija pradedant skaiciuoti nuo jo
isigijimo datos, kuri turi bti patvirtinta pardavéjo antspaudu bei parasu ir
prie jos pridedamu kasos kvitu.Sios garantijos salygos atitinka galiojancius
teisés aktus ir taikomos tik tada, kai vartotojas yra fizinis asmuo. Laica
produktai skirti naudoti namy dkyje ir neleidziama jy naudoti visuomeninei
komercinei veiklai.

Garantija suteikiama tik gamybos trikumams ir negalioja, jei Zala atsirado
dél nelaimingy atsitikimy, neteisingo produkto naudojimo, aplaidumo arba
netinkamai naudojant.

Naudokite tik pristatytus produktus. Naudojant kitokius priedus, galima
prarasti garantija. Neatidarykite prietaiso, kad ir kas nutikty. Jei prietaisas
atidaromas arba sugadinamas, garantija neabejotinai prarandama.
Garantija netaikoma dalims, kurios dévisi, ir taip pat baterijoms, kai jos
jtraukiamos | jprasta komplekta. Garantijos galiojimo laikas baigiasi praéjus
2 metams po jsigijimo. Tokiu atveju visi techninés pagalbos darbai bus
atliekami mokamai. Informacijos, susijusios su techninés pagalbos darbais
— ir pagal garantija, ir nemokamais, galima paprasyti rastu el. pastu info@
laica.com. Jei tenkinamos garantijos salygos, uz produkty remontg ir
pakeitimg mokeéti nereikia. Jei nustatéte trikumuy, kreipkités | pardaveja.
Nieko NESIUSKITE tiesiai j LAICA.

Po remonto darby pagal garantija (jskaitant susijusius su produkto ar kurios
nors jo dalies keitimu) originalios pakeisto produkto garantijos terminas
nebus pratestas.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uZ tiesiogine arba netiesiogine
Zala, padaryta zmonéms, daiktams ir gyviinams padaryta zalg nesilaikant
visy nuostaty, pateikty atitinkamose instrukcijose, ir galiausiai visy
ispéjimy, susijusiy su prietaiso montavimu, naudojimu ir technine priezidra.
Laica, siekdama nuolat tobulinti savo produktus, pasilieka teise i$ dalies
arba visiskai modifikuoti savo produktus, jei to reikia gamyboje, be jokio
iSankstinio perspéjimo ir nei Laica, nei jos platintojai neprisiima jokios
atsakomybés uz tai.




m dunTpupalla KaHa

LAIGA

amove pev [acqua

Karara Laica e ypen, peaHasHave 3a TpeTupare Ha nuteiina soaa. Karara oummpupa
ata BoAa ot 6naropap Ha MbAHKUTEN, KOTO noAoGpABa BKyca Ha
BOZATa, KaTo M0 TO3U HAYMH HAMANABA HEXXENaHUTE BELIECTBA, KOUTO EBEHTYANHO ca
HaNMuHY BB BOAATA. BeuukM GUATLPHM MbHUMTENH Laica ca npousseaeHy B Utanua u
BMHary Ca NOANOMKEHH Ha NPOLEC Ha CTEPUIM3ALMA.
®unTpupallmuTe NbAHUTENM Laica ce CbCTOAT OT aKTUBHW PacTUTENHM BbIAKLA C
npmnomenme Ha cpebpo M CMOM C HOHeH 0GMeH. AKTUBHUTE BbIeHH ca KaTo LANo
Xn10pa 1 npc CmonuTe ¢ fioHeH 06MeH KaTo UAno
ca e¢eKTMEHM NP1 HAMaNABAHETO Ha TEXKM METAM, B CRyYail Ye ca HaMuHW BbB BoAata
B Mpexara. 3a efiHa 0TroBOpHa ynoTpeda, noucKaiTe noBeye HGOPMaLMA Ha pupmara,
ynpasnABalla BOAOCHaOAUTENHaTa MPEXa Ui M3BBPLLIETE UK U3BBPLLIETE TECT Ha BOAATa,
M3TMuALLA OT KpaHa B JoMa.
BHUMAHME: [MunHutenat ountpupa soaa, MPU BCUYKK CNYYAU TPABBA A
BbJIA NMUTENHA 1 mukpoBuonorkuHo GesonacHa (npoBepeTe Npu KOMNETEHTHUA
opraH B paiioHa).

OBLLN NPEAYNPEMAEHWA 3A BE3ONACHOCT

Cnen OTCTPaHABAHETO Ha NMPOZYKTa OT Herosara OnaKoBKa, NpoBepeTe LenocTTa u
eBeHTyaNHaTa Ha/MYHOCT Ha LETH, ALMXKALLM Ce Ha TpaHcnopTa. B cnyyail Ha CbMHeHuA,
He U3MoN3BaiTe ypeaa 1 ce CBLPXETE C 0TOPU3NPaH NpeacTasuren.

3a nuua, CTpajalLy oT CneuMpuyHM 3aB0NABAHKA, anepriu MM NOANOMEHN Ha AMETH
noa HabnioaeHue, ce NpenopbyBa NpeaBapuTENHa KOHCYNTAUMA ¢ Nekap, npeau Aa
u3nongare cucTemara 3a GuATpUpaHe.

ChbxpaHnABaliTe HainoHosarta TopoUUKa Ha ONaKoOBKaTa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aeua:
ONacHoCT OT 3aAyLuaBaHe.

M3nonssaiite HaCTOALIMA NPOAYKT Camo 3a UenTa, 3a KOATO @ NPOEKTUPAH, Wi Kato
VPE[IM 3A MPEPABOTKA HA TIUTEMHA BOJA. Beaka npyra ynotpeba Tpadea ce
CUMTa 33 HEMPHCbLLA ¥ CNIeZIOBATENHO 3 OnacHa.

TpoayKTeT Aa Ce CbXPaHABA Ha MACTO, HEAOCTBNHO 3a Jeua.

Tosv NpoAyKT MOXe Aa Gbae M3MonasaH oT Aeua Ha Bb3PACT 12 roAHH 1 No-ronemu.
To3u NPOAYKT MOXe A1a Gb/ie M3NON3BaH MW NIMLIA C OTPAHNYEHN QUIUYECKH, CETUBHH
WM YMCTBEHH CMIOCOBHOCTM WM OT HEOMHTHM IMLIA, CaMO aKO Te Ca B1nK NpeaBapuTenHo
06y4eHy OTHOCHO 6e30nacHoCTTa M camo, aKo ca Bunu MHGOPMMpPaHK 3a ONacHOCTHTE,
CBBP3aHM CbC CaMUA NPOAYKT.

[MouMCTBaHETO M NOAAPLIKKATA Ha NPOAYKTA TPAOBA 1a GbAaT M3BLPLLEHM OT Bb3PACTHU
nMua.

B cnyuaii Ha noBpeAa UM NOWO GyHKUMOHMPaHe, CBBPXKETE Ce C OTOpU3UpaH
npezcTasuTen. MHopMaLKA 3a Onepauny 3a TexHUYECKa NOMOLL MOXe Aa Ce M3UCKBa
na ce cebpxerte ¢ info@laica.com.

HE ¢untpupaiite HuKora Tonna soaa.

dunTpupaiiTe camo Tevalua CTyAeHa BOAA, CBbp3aHa KbM Mpexara 3a BOAHO
3axpaHBaHe Ha JOMaKUHCTBOTO.

HE wu3naraitte npozyKTH Ha aTMOCPEPHM YCNOBHA (A, CIBHLE).

CbxpanABaiiTe NpoayKTa Aaneye oT USTOYHMLM Ha TONAMHA.

HE e noaxoaAy 3a ynotpe6a ¢ MUKPOBBIHOBA dypHa.

HE notanaite eneKTpoHHUA MHAMKATOP BbB BOAA, ONACHOCT OT NOBPeXAaHe.

HE 13noN3BaliTe KaHara C NPEABAPUTENHO TPETHpaHa BOAA.

. Ha Yaluy OT CTpaHa Ha KOMNETEHTHUTE
oprauu, p y Ha KaHa U ce KbM
oTaen Ha TeNHaTa Mpea 3a noseue nu¢opuaum1

HE nospexaaiite, HUTO YyneTe MbAHNTENA NO HAKaKBA NPUUMHA.

BAX{HW 3ABENEXHKN 3A YIIOTPEEATA HA MPOLYKTA

« TMonHuTenaT ¢untpupa Boaa, Koato NMPU BCUYKKU CITYHAM TPABBA [A BbIE
MUTEMHA. 3a eaHa otroBopHa ynoTpeda Ha npoaykTa, npean ynotpe6a, Bu Monum
1 NPOBEPHTE Ka4ecTBOTO Ha BOZaTa C KOMMNETEHTHUTE OpraHu Ha paioHa.

. QHHTpHpaLLlaTa cuctema Laica noaabpxa pH B pamK1Te Ha WHTepBana, NoCo4YeH OT
Esponetickarta [Iupextvsa 98/83/CE, OTHOCHO KayeCcTBOTO Ha BOAUTE, NPeAHa3sHaueHH
3a KOHCYMaLVA OT YOBeKa.

+ Cpe6poTo Ce M3N0N3Ba B MHCTANAUMATA Ha CHCTEMATA Ha GMNTBPA KaTo MOMOLLHO
npy1 NpoX3BOACTBOTO, C Uen Aa 6'bﬂe nocTurHaTo 6aKTEpMOCTaTW-IHO LeWcTB1e BBbB
BBTPELUHOCTTA My. EAHO eBEHTYanHo 0CBOB0MAaBaHe Ha CPEOPHH HOHH Cnaaa KbM

HOPMH, ot C 3npasHa Opr MS).

. d)wn'rpmpaLuaTa cucTema NPpoOMeHA CbABPKAHUETO Ha HanMM B CpaBHeHue ¢
MbpBOHAYaNHO HanATara Boja. npOMﬂHaTa € No-Maska B CpaBHEeHWe C MakcumanHara
CTOMHOCT Ha NepuUMeTLPa.

+ 3aepHa 0TroBopHa ynoTpe6a Ha uiTpHpaLLaTa cucTeMa, H3BbpLIETE NpeaBapHTenta
OlieHKa Ha Bo/aTa JloKkasHara Mpexa.

ZEKIAPALIWA 3A CbOTBETCTBUE
cucTeMM,

110 CTaHAapT:
- Esponeiicka Avpextsa EMC 30/2014/EO otHocHo EnextpomartuTHata CbBMeCTMMOCT".
- Ovpextvea 3a Mawwn NQ 174 ot 6/04/2004, pernameHT, OTHaCALL ce A0 Ma'repmanme

o Laica ¢ Ha

6) Waxsbpnete ¢untpupaHata Boda (unM A M3non3sate, 3a Aa nonveate BaluTe
pacTenus).
7) TosTopete Ta3u onepauna (Toukn 5 1 6) 3 mbTu.

AKTUBWUPAHE HA UHOUKATOPA 3A 3AMAHA HA MBb/IHATENA
KaHa C
OTMepBaHe Ha TP
Bsemere kanaka. 3aapbre HarucHar ByToqa ,O/I* 3a HAKOMKO CEKYHAM,
[0KaTO Ha AMCTNEA Ce NoABM LMdpaTa ,0“ M eAH KPbF, CbCTABEH OT
4 paspeneHnA: AUCINeAT Mura 1 mbT 3a Aa MOTBBPAM BKIOYBAHE Ha
eNeKTPOHHUA MHAMKaTop (ur.1a). Lindpute nokassat ¢untpupatute
NUTPH, KPBIBT, CBLCTOALS Ce OT 4 pasdeneHMA nokassa BCe ole
HanuuHoTO Bpeme 3a dunTpupade (¢pur.1a). MocTasete kanaka W QuaTpupaiite
BeaHara 1 nUTbP. ENEKTPOHHMAT AMCTINER Bu3yanuaupa Opos NMTPH, KOMTO Beue
Ca GUITPMpaH W 0CTaBALLOTO BPeMe Ha rOAHOCT Ha MbaHuTens (pur.1b - ¢ur.ic
- ¢ur.1d). Cnea usTMyaHe Ha CPOKA HA TOAHOCT HA MBAHWTENA, MHAMKATOP®LT
aBTOMaTMyHO Cce Bpbla kbMm ,0° ¥ 3anousa Aa mura (dur.le): Guntpupalma
MbAHUTEN TPAGBA Aa GbAE 3aMeHEH.
BaHo:
AKO ce 3abpu HaTucHar ByToa ,O/I" 3a HAKONKO CEKYHAM, AMCNNEAT aBTOMATUYHO
HyMMpa NPeOPOABAHETO, M3BBPLIEHO [0 TO3U MOMEHT W aKTUBUPA OTHOBO OOLUMA
KanauwTet Ha GUATpUpaHe.

UHAMKaTOp 3a

duUnTpUpalla KaHa C NPaBObIbAEH MOABMIKEH eNeKTPOHeH
MHOUMKaTop

Bsemere kanaxka. HatucHete ,O/I' 32 HAKONMKO CeKyHaW, AoKato 4-Te
YEepHU 0003HAUEHNA, BCAKO OT KOWTO OTTOBAPA HA EAHA NEPHOA OT eaHa
ceammua He ce Ha (¢pur. 2a).
lMocraseTe kanaka v GunTpupalite BeaHara 1 iuTbP.* 3 nocneaosarenHm
MUraHuA Ha camuTe 0603HAYEHMA MOTBLPMAABAT AKTMBMPAHETO Ha eNeKTPOHHUA
MHAMKATOP. ENEKTPOHHMAT MHAMKATOP NOKa3Ba, Ye KanauuTeTbT Ha GUATPUPaHe e
75% (cpur. 2b). ENEKTPOHHUAT MHAMKATOP NOKA3Ba, Ye KanauuTeTsT Ha GUATPUpaHe
e 25% (¢ur. 2c). Korato e Bpeme Aa GbAe 3aMeHeH MbAHUTENA, Ha AuCMneR ce
noseAsa cumeona: , " (¢ur. 2d).

* Mpu moaenute BIG (XXL) kanauuTeTsT Ha pesepsoapa e 1,5 It.

3amaAHa Ha NOIBUMHUA ENEeKTPOHEH UHANKATOP:

3a 3amnAHa, OTCTPaHeTe eNEKTPOHHMA MHOWKATOP KaTo NoBAMraHe, ¢ MomowTa Ha
VHCTPYMEHT, N10CTa, PasnoNoXeH B HErosara ropHa YacT W ro OTCTPaHeTe OT HeroBoTo
cepanvule (pur.L).

@ KaHa ¢
MHAWKaTOp

CsaneTe Kanaka Ha KaHata v MPOBEPETE 3a HAMMYMETO HA MarHuT

g noa camua kanak (BMM ¢ur.G). Mpu oBpbliaHe Ha Kanaka, canete

©NEKTPOHHUA MHAMKATOP C EHEPrUyHO [OKOCBAaHe BbPXY pPbKara

cv (8w ¢ur.H). HatucHete ,O/I" 3a HAKONKO CeKyHau, AokaTo 4-Te

uepHu 0603HaYEHMA, BCAKO OT KOWTO OTFOBapA Ha e/Ha NepuoA OT eaHa ceAmuua

He ce CTabunMaupar Ha eneKTPOHHMA UHAMKaTOP ($ur.3a). MocTaseTe enexTPOHHUA

MHIMKATOp B Kanaka: 3 MOCNMeAOBaTeNHW MWraHuA Ha camute 0603HaueHua

NOTBBPM/ABAT AKTMBMPAHETO HA ENEKTPOHHMA MHAMKATOP. ENEKTPOHHMUAT MHAMKATOP

NOKa3Ba, Ye KanauuteTbT Ha punTpupate e 75 % (pur.3b). ENeKTpOHHUAT HAMKaTOp

oKas3Ba, Ye KanauuTeTsT Ha GpunTpupare e 25% (¢dur.3c). Korato e speme aa Gbae
3aMEeHeH MbIHUTENA, Ha AUCnnen ce noasnAsa cumsona: , ¥ (pur.3d).

€eNeKTpoHeH

KaHa C pbyeH
3aBLpTeTe MO YAcOBHMKOBATA CTPENKA WHAMKATOPA 33 CMAHA Ha
MbAHUTENA, PA3NONOMEH OT 3adHaTa CTpaHa Ha Kanaka, Kakto e
Ha ¢urypa 4b 3a pa sajadere Meceua 3a Hauano Ha
ynotpeba Ha mbaHuTens. OTYeTHUA Mecell TpAGBa Aa Gbae M3paBHeH
ChC CTpeniKara, oTnevaTaHa Ha Kanaxa.

@ KaHa ¢ pbueH
MHAMKaTOp
3aBbpTeTe no YacoBHUKOBATA CTPenKa MHAMKATOPa 3a CMAHA Ha

PasnonoxeH BbpXy ropHaTa 4acT Ha kanaxa, 3a Ja sajanete
Mecela 3a Hayano Ha ynotpe6a Ha mbnHuTens (urypa 5b).

|§| KaHa ¢ pbueH

OtcTpaHeTe Kanaka Ha kaHara, 0GbpHeTe 1o Ha o&pamo v u3byTaiite
3a/HaTa YacT Ha MexaHWuyHWA MHanKaTop (durypa 6b) 3a na uanese
4aCTUYHO OT Kanaka. 3aBbpTeTe neluarta Ha MHAMKATopa B NOCoKa o
YacoBHMKOBATa CTPenKa, 3a Aa 3afafeTe Mecela v ceamuuaTa Ha sanousaHe (¢ur.6c).
PedepeHTHUTe Mecel # ceamMua TpAGBa Aa GbaaT NOAPABHEHM KbM YEPBEHOTO

1 NPeAMETHTE, KOUTO Morar aa 6baar 8bB
Ha rnaBHara CTaHUuA, He, Cl [
npe/Ha3HaYEHN 3 KOHCYMaUWA OT YOBEKa.

- 3axoHopnareneH [lexper NQ 31, 2 pespyapu 2001, npunarare Ha avpextvsa 98/83/CE
OTHOCHO KA4ECTBOTO Ha BOAUTE, NPeaHA3HaYeHM 3a KOHCYMaLA OT YoBeKa.

- Pernament 1935/2004/EOQ OTHOCHO MaTepuUanuTe B KOHTAKT C XPaHUTENHU NPOAYKTA.

- Pernament (EO) N@ 10/2011 oTHocHO MaTepmanme ¥ npeameTuTe oT NNacTMacos
marepvan, npeal 38 KOHTAKT C Xp:

NOAroTOBKA HA ®UNTPUPALLIMA MbIHUTEN

Mpeav aa NPUCTBNMTE KbM CrieaHUTe Onepaumu, U3MMitTe CTapaTenHo pbueTe cu.

WsBanete mbanuTens ot onakoskata (Qur.A).

[NoToneTte MbAHUTENA B KOHTEHEP MbAeH ChbC CTyAeHa BoAa 3a OKOMo 15 MuHyTM

¢nr B). PasknareTe MuHUTENA 3 1a C& 0CBOBOAN HANMYHUA B HETO Bb3AYX.
MbAHUTENA B Karo NeKo 3a Aa ro nocrasuTe

npaamnHo (¢pur.C).

HambnHete pesepsoapa CbC CTyAeHa BoAa OT yelumara AO HMBOTO Haa Hero

ocrasete fa ce puntpupa Ges Aa 3aTsapATe Kanaka Ha (¢pur.D).

Ha BoAuTe,

Lrnz

=

Kol

36

o6bo: , 0TneyaTaHo BbPXY ropHata newa Ha uxavkaropa (gur. M). Moctasete
MeXaHWYHUA MHAVKATOP B Kanaka, Kato ro usbytare, KaKTo e NokasaHo Ha gurypa 6d.

CMAHA HA ®UNTPUPALLIMA MbIHWATEN

3a cMAHa Ha MbAHWTENs, W3BajeTe ro OT pesepeoapa, Kato ro uagbpnarte Harope,

KaKTo MoKasaHo Ha Qur.F 1 nosTOpeTe OnepauuuTe, KakTo € ykasaHo B naparpagw

L,MOATOTOBKA HA  OWUNTPUPALLMA MBNHATEN® u ,AKTUBUPAHE HA

WHIOWKATOPA 3A CMAHA HA Mb/THATENA®.

NOCTABAHE/CMAHA HA BATEPUA

3a KaHWTe C MOABWKEH ENEKTPOHEH WHAMKATOP 3a OTMEpBaHe Ha MMTPH, MOABWKEH

NpaBOBLILAEH ENEKTPOHEH WHAMKATOD U MOABMMEH Tpaneuoswnen €NeKTPOHEH

VHOVKATOP € Bb3MOXHA CMAHA Ha Mp 0 Ha Kanak

Ha OTAENEHUETO HA ABHOTO Ha MHﬂMKaTOpa BUK ¢ur ). EﬂeKTpOHHMHT MHAMKATOP

(GyHKUMOHMPA C eaHa ankanHa Barepus ot 1.5 V tun LR44. Cmenete Gatepunta, Korato

uucnara WM NeHTUTe Ha AUCTINeR He ca HambHo yeTueu. Ce yBepeTe, ye pbueTe Bu ca

CyXM, KOraTo M3BPLUBATE Tasn ONepaLmta.

1) Ortsopere or ) 3a Garepum, | Ha ABHOTO Ha ypeja, Karo
pasBuHTUTE Kanaka no NoCoKa, 06PaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka. Momorkete cn

* camo 3a MoAenu, 06opyaBaHN C eNeKTPOHEH BpoAY.

NHCTPYKUNK M rapaHums

Kato u3nonssare Manka MoHeta.

Wssanere utoluenara Garepua.

Moctasete eaHa HoBa GaTepwn C nocoveHara nonApHOCTH (HOHO)KMTEHHMHT nontoc Aa
COY Harope).

lMocTasete OTHOBO Kanaka Ha oTaeneH1eTo 3a 6arepun. Mo Bpeme Ha Tasu onepauns,
yBepeTe ce, Ye CTe NO3WUMOHMPanU NPaBMIHO YNTLTHEHMETO, B CAy4al, Ye To e
W3MECTEHO WM CBaneHo No Bpeme Ha P! Ha Kanaka u Ha
Garepuute(dPur.l).

3aTBOpeTe Kanaka Karo ro 3aBUHTATE C €/HA Maika MOHeTa Mo YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

W3sanete GatepuATa, ako He YpeabT He Ce W3NOn3ea 3a ALAMM NEpHoau OT Bpeme.
Wssanete GaTepuata, Kakto e onucaHo B Touku 1 v 2. Wssamete OarepuAta W
A M3XBbpNeTe Kato cneusaneH OTnaabK B MNOAXOAALUM Te yKasaHu MyHKToBe 3a
peuuknupaHe. 3a noseue MH¢OpMaL\Mﬂ OTHOCHO WU3XBbPNAHE HA U3TOLLEHUTE 6aTepMM,

E-RCAS

5

B'bSMO)KHO € [1a 3aKynuTe HoB no,usw«eH ©MeKTPOHEH MHAMKATOp NPW OTOpU3UpaHyTe
(cnMcbK Ha np Ha Laica e H Ha

ye() cTpaHuuara www.laica. com) FIocmseTe CrleA TOBA HOBMA MOABKEH ENEKTPOHEH

VHAVKATOP B CMELManHOTO CeaanulLe v NPUCTLNETe KbM HEroBOTO aKTUBMPaHE, KaKTo e

onucaHo B naparpad “AKTMBMpaHe Ha MHAMKATOP 3a CMAHA Ha MbAHUTeN”.

CMfAHa Ha KanaKa WK Ha PBYHUA NOABUIEH HAMKATOP:

B cnyyaii Ha cuynsaHe wnv NoBpeAa Ha Kanaxa Wnu Ha PbyHUA MOABWMEH UHAMKATOP,

3aKyneTe PesepBHM YacTW OT OTOPU3UPaH MPeACTaBUTeN (KOHCYNTMpaiiTe CriMCbKa Ha

yeb cTpaHMuaTa Www.laica.com Ha BCMYKM OTOpU3MpaHW NMpeacTasutenu Ha Laica).

CnenoBaTenHo M3xebpreTe Kanaka W TIOBDEACHAR NOLBINKEH MHﬂMKaTOp, KaKTo e

oﬁtheTe Ce KbM MarasuHa, KbAeTo CTe 3akynuiu ypeaa, CbAbpxail P s
OﬁLLlMHaTa Wnu MectHata cny»(()a 3a U3XBBPNIAHE Ha OTNaabuuTe.
BHumaHue: 3a no-ronama , He ce npenop
6GaTepuuTe OT CTPaHa Ha fleua Ha Bb3pacT noa 12 roiMHu.

Ha

BHUMAHWE: npu enexktpoHHM OpOAYM, ClIeA M3TMYAHE Ha FOAHOCTTA Ha MbAHMTENA,
AucnneaT mura A0KaTo ce U3KNKYK, 3a Aa ce usbarsa KOHCymauuATa Ha 6aTepHI4Te. an
CMAHa Ha QUATPUPALLIMA MHAHUTEN, aKTUBMPAliTE NOBTOPHO AMCMINER, KAKTO € YKa3aHo B
naparpa¢ ,,AKTUBUPAHE HA UHOUKATOPA 3A 3AMAHA HA MbITHATEN".

YNOTPEBA HA ®UNTTPUPALLIATA KAHA

+  ®unTpupalya KaHa ¢ YCTPOHCTBO 3a aBTOMATMUHO HambNBaHe
Moctasete KaHara MoA YelwMara, Taka Ye BOAHATA CTPYA Aa BAU3A AMPEKTHO B
pesepeoapa ype3 oTBOpa Ha Kanaka. OTBOpeTe KpaHa (HanAraHeTo Ha BOAHaTa
CTpyA He TprBBa Aa Obae cuiHO, 3a Aa ce u3berHe obpasyBaHETo Ha MPbLCKH):
BOjaTa aBTOMATMYHO OTBAPA YCTPOWCTBOTO 3a ABTOMATUYHO MbAHEHE M BAM3A
ZvMpekTHo B pesepsoapa (¢ur.E1). HanbnHete pesepeoapa cbe CTyAeHa Boja OT
yellmara 210 HMBOTO Haa Hero. Korato pesepsoapbT € NouTH MbiieH, YCTPOACTBOTO
33 aBTOMATUYHO IThAHEHE Ce 3aTBapA MAKO M0 MaKO: HamaneTe CTpyATa Ha BOAHUA
NOTOK W 3aTBOPETe KpaHa, KoraTo YCTPoiCcTBOTO ce 3atsopy (¢ur.E2). Mpu Beuukm
cnyyau ce NpenopbLyBa Aa ce NPOBEpH HUBOTO Ha BojaTa B pe3epBoapa OT CTPaHK
Ha KaHata.

. KaHa Ge3 ycTp 32 aBTOMaTUUHO HambNBaHe
HambnHete pesepsoapa ¢ mbpeuA nuTbp Boaa (pur.E3) u satBopete kanaka.
Msuaxa’ite BoAaTa Aia ce GUATPUPA; KOraro onepaunATa € 3aBbPLUEHA, € Bb3MOXKHO
Za ce u3non3sa dunTpupaHara BOAA WM Aa Ce Hamb/Hi OTHOBO Pe3epBoapa, B Toan
CRyyaii LLie UMarte Ha PasnonoeHHe 2 NuTpa Boja.

Bauwara ¢punTpupaliia KaHa 0THOBO e roToBa 3a ynotpeda.

3a ONTUMANHO QYHKUMOHMPAHE Ha KaHaTta Ce Npenopbysa Aa He ce uatpupar

noseye oT 5 uTpa Ha AeH (C uHTepsan ot 45-60 MUHYTM MeXay eaHo uATpuUpaHe u

nocnessauloro). CmeHete QuATpupalma MbaHuten Ha Beeku 150 nutpa/30 AHM Ha

YKa3aHO B MHCTP 8 naparpa¢ ‘! Ha QUATY aHa’”.
NPOBNEMU

Bonuum NOTOK HaManABa, J0KATO CNpe HaMmbIIHO

1) MbAHUTEN He e ot

naparpam JTOArOTOBKA HA CDMHTPMPALLMFI ITbJ'IHMTEﬂ“

2) BbB BLIPELLHOCTTA HA GUATPUPALLMA TBAHUTEN MOrarT Aa ce 00pasyBar Mexypuera,
KOWTO /ia npeyar Ha HopmanHua BoAeH NoTok. Ceanete GuaTbpa, notonete ro Bb8
B0/, KaTo ro 0CBOGOAMTE MexypyeTara, 0CTaBeTe ro Aia ce U3LEeAW U ro nocTasete
r0 06paTHO B pesepsoapa.

Hanuuue Ha 0CTaTbUM OT TbMEH LBAT BLB BLTPELUHOCTTA Ha KaHaTa

1) PacTuTenHua BbMEH, ChAbPXALL Ce B TO3M GUITLP MOXE Aa 0CBOGOAN ManKo GuH
npax (aBcontotHo GeaspeaeH). MosTopere onepauwwte ot naparpad ,AKTUBUPAHE
HA OUITTPUPALLIMA Mb/THUTEST KaTo He 3abpasATe Aa NocTaBuTe MbAHUTENS B
creuManHara cucTema ¢ BbITIeH NPOTUB HacnarsaHxus.

ENeKTPOHHUAT MHAWKATOP He Ce BKNouBa

1) ENEKTPOHHMAT MHAMKATOP He € aKTMBMpaH npasunHo. MoBTopeTe onepauuute OT
naparpad AKTUBUPAHE HA MHOWKATOPA 3A CMAHA HA MbAHWUTENA.

2) BarepusTa e u3pasxoneHa. 3ameHete Garepusta. Mpu CbMHEHHE MO OTHOLIEHKE Ha
BPEMETO 3a aK Ha MhAHUTEN, T0 C HOB,

NPOLEAYPA 3A U3XBBPIAHE (OUP. 2012/19/EQ-OEEQ)
CMMBOMTBT, MOCTABEH HA ABLHOTO Ha YCTPOWCTBOTO, yKasBa Pa3aenHoTo
CbOMpaHe Ha ENEeKTPUYECKO M eneKTpoHHO oBopyasaHe. B kpad Ha
€KCMINOATAUMOHHUAT HKUBOT Ha YCTPOACTBOTO, HE 10 W3XBBLPAAITE Karo
CMECeHH TBbPAM OMTOBY OTNaZbUM, & 0 AENOHHpaiiTe B ONpeaeneHvTe 3a
uenTa LEHTPOBe, Hamupallu ce BbB BawuA paitoH Un ro BbpHeTe Ha
I 1.pa npy 3aKyyBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO OT CBLLMA TN M 3a ChluaTa Len.
Tasu npoueypa 3a pasaenHo ChMpaHe Ha eNeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyaBaHe ce
3BBPLLIBA C Orne Ha OBLiaTa eBponeicka NonuTUKa 3a OKONHATa CPEAIA, HACOUEHH KbM
onassaHe, 3aLluTa U NOA0OPABAHE Ha KAYECTBOTO HA OKONHATA CPe/a U NPeaoTBpaTABaHE
Ha ) Bh3eH BBPXY 3ApaBe, ALKALLO Ce Ha HauMeTo
Ha BPEeAHM BellecTsa B ToBa 060pyABaHe WM NOpaau HEnpaswiHO U3Non3saHe Ha
CBLIOTO WM Ha YaCT OT Hero. BHumaHme! HenpasunHOTO M3XBbPIAHE Ha ENEKTPUYECKO 1
€NeKTPOHHO 06opy/ABaHe MoXe aa [noBene /10 Hanarake Ha roou.

dunTpauna Ha TOBa Y "
6€30MaCHOCT Ha NPoAYKTa).

MOYUCTBAHE U NOAAPBHKA
MHCpruuuu 3a MMeHe Ha KanaKa Ha KaHata:
Kanak ¢ NpaBosrbfieH NOABHIEH eNEKTPOHEH MHANKATOP:
Ceanete Kanaka Ha kavara. CeaneTe eneKTPOHHWA UHAMKATOP, KATo MoBAMTHETe
n0CTa, Pa3nonoXeH BbPXY ropHata cTpata. Cne/ ToBa NPUCTBIETE KbM U3MMBaHE
Ha pbKa Ha Kanaka ¢ xnajka Boja v npenapar 3a cbaose. MoacyweTe kanaka u
nocTaseTe OTHOBO eNIEKTPOHHUAT MHAMKATOP B CMIELUMANHOTO ceaanmue.

+ Hanakc
Caarnete Kanaka Ha KaWata W MpoBepeTe 3a HanMuueTo Ha MarHAT noA camiua
Kanak (B ur.G). Mpu oBpbluaHe Ha Kanaka, CBaneTe eNeKTPOHHUA MHAMKATOP
C EHEprU4HO I0KOCBaHE BbPXY pbKata cu (B ¢ur.H). Cnea ToBa npucTBNETE KbM
M3MMBaHE Ha PbKa HA Kanaka C xnaaka BoAa M npenapar 3a cbaose. Moacywerte
Karnaka ¥ nocTaseTe OTHOBO ENEKTPOHHUAT P B CneumanHoro

+  Hanak ¢ pbueH HenoaBMMEH UHANKATOP:

CaaneTe Kkanaka Ha Kaara. M3mmiiTe Ha pbka Ha kanaka ¢ xnaaka Boa v npenapar
3a cbaose. Moacywere Kanaka.

+ HanaK ¢ HenoJBMMeH pPbUeH HHAUKATOp:

Caanere Kanaka Ha KaHara. OTCTpaHeTe MexaHUuHUA MHAMKATOP, KaTo o u3byTare
OT 3ajHaTa cTpaHa (¢ur. 6b). Cnea ToBa NpucTbNETE KbM U3MMBAHE Ha PbKa Ha

Ta KaHa:

+  ;enoHupalite enepronHwn nHquamp WM Kanaka (Korato He e BB3MOMHO Aa
Ce npemaxHe Camo MHAMKATOpa), Kato eNeKTPOHHO 0bopyABaHe B OnpeaeneHuTe
LieHTPOBE 3a ChOMpaHe;

+  [enoHupaliTe ApyruTe KOMMOHEHTH B 3aBUCHMOCT OT B1AA UM (NnacTmaca, Tebpau
6UTOBM OTNAABLM 3a NATPOHA).

To3v NPOAYKT e NpeaHasHaveH 3a Aomaluta ynotpeda.
CBOTBETCTBUETO, NOTBBPAEHO OT Mapk1poBKara ,CE” BbpXy yCTpOiHCTBOTO,
ce nososasa Ha [upektva 30/2014/Eu OTHOCHO eneKTpomMarHuTHara
CBBMECTUMOCT. TO3M NPOAYKT € ENEKTPOHHO YCTPOWCTBO, KOETO € NPOBepeHo, 3a Aa ce
rapaHTpa, 4e CbrMacHO HacToALYMUTE TEXHUHECKU NO3HAHMA, HE CMYyLLAaBa pasnonoXeHo
Habnuso oBopyABaHe (ENeKTPOMArHWTHa ChbBMECTUMOCT) U 4e e BesonacHo, ako ce
M3n0N3Ba CLIMACHO yKasaHWATa, AafeHn B UHCTPyKUMATe 3a ynotpeba. B cnyuait Ha
He CT M, aKO € HeoBX0AMMO, Ce OTHECeTE AMPEKTHO
KbM Mpou3soauTenNa.

TAPAHUXA

Toan ypea MMa 2 roAvHU rapaHuUMs OT AaTaTa Ha 3akynyBaHeTo My, KoATo TpAbea Aa 6bae
yA0CTOBEpEHa C MeyaT Wi NOANKMC OT TbProBeua 1 NPUAPYMXEHa OT Kacosara Benexka,
KOATO TpAGBa Aa nasuTe. To31 CPOK € B CLOTBETCTBUE C AECTBALLIOTO 3aKOHOAATENCTBO U
Ce npunara camo B CnyyauTe, Korato noTpeduTensT e yacTHo nuue. Mpoaykmure Ha Laica

Kanaka ¢ xnlajka Boja v npenapar 3a m:uoae Moacywete Kanaxa u
0THOBO WHAMKaTop B
MHCYpyHHMM 3a U3MHBaHe Ha APYrUTe KOMNOHEeHTH:
1 W3muitte  BCUUKM KOMMOHEHTH, C M3KIKYEHUE Ha MBAHUTENA U EeNeKTPOHHMA
noziBMKeH BpoAY, Ha PbKa C XnaZKa BoAa M Npenapar 3a Cb/0Be MoHe 2-3 MbTH B
ceamuuara. He u3nonssaiite Apyri XUMUYECKM Ui abpasuBHI NPOAYKTH.
He namuBaiite mbnH1TENA CHC CarnyH w1 novncTealLM npenapartu.
B cnyuaﬁ Ha Heu3nonasaHe Kaxara 3a 24 yaca, u3xsbpnerte Boaara, ocraHana sbTpe
B KaHata BoAa, Hamb/HeTe pesepeoapa 1 ro octasete Aa ¢puntpupa. Guntpupaliara
KaHa OTHOBO e roTos 3a ynotpeba.
4) Cuxy KaHa B xnaai . X
MOAABPXKAH B 100PO CHCTORHHUE.
5) CobxpaHABaidTe NPOAYKTa Aaney OT M3TOYHMUM Ha TOMAMHA W MpAKa CibHYeBa
CBETNMHA.
Wanon3saitte camo cTyaeHa Boaa (+4°C : +30°C).
duntpupaiiTe camo BoAa; He UATPUPaNTE HUKAKBB APYr BUA TEYHOCTH.

Ln

bT TpAGBA Aa Gbae

6)
7)

CMAHA HA NMOBPELEHW YACTHU
3amAHa Ha P
B cnyqaﬁ Ha nospeja, ENeKTPOHEeH P C HOB.

OrchaHe're €NeKTPOHHWA WHAMKATOP, Kato noBAWrHETe NOCTYETO, PA3noNOXEHo OT
ropHata CTpaHa, aKko MHAWKATOPBT € C MpaBobrbiHa Gopma, MM Kato obbpHete
00paTHo Kanaka, C eHepruueH AOMMp BbPXy PbKATa BM, aKO MHAMKATOPBT € c
TpaneuosuaHa Gopma. Maxebprete MHAMKaTOpa B CLOTBETCTBUE C MHCTPY

ca cbanazen 3a YNOTPeBa v He € Pa3peLLEHO MON3BAHETO UM Ha OOLLECTBEHH
MecTa. TapaHuuATa MOKpUBA eAMHCTBEHO MPOMIBOACTBEHUTE AEPEKTM U HE BaXW B
cnyyait Ha moepesa, mp oT Herp o , OT HenpasunHa

YNoTpeBa, HEOPEHOCT WM M3NON3BaHE Ha ypena He N0 NpeaHasHaueHHe.

Tpsbsa Aa ce camo ynotpeGara Ha Apyrv akcecoapy
MOXe Aa AOBeAe A0 0TNajaHeTo Ha rapaHuvATa. YpeabT Aa He Ce 0TBapA N0 HUKaKbB
M0BOA; B CyYalt Ha OTBAPAHE WM PEMOHT OT HEOTOPU3MPAH TEXHHK rapaHLKATA OTnada
OKOHYATeNHO. MApaHLMATA He Ce Mpunara 3a YacTute, NOANEXALM Ha u3xabABaHe npu
ynotpeBa, KakTo 1 3a BatepuwTe, KOraTo ca NPUNOXeEHH KbM ypeaa. Cnea usTuiaHe Ha
[IBYrO/MLIHA CPOK OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe rapaHLMATa 0TNaza; Cries TO3M CPOK BCHUKM
TEXHUYECKN PEMOHTH NOANEIKAT Ha 3anfallaqe.

WHoopmauma 3a PEMOHTH, B WM M3BBHrapaHLY

MOX€TE Aa Mony4uTe, KaTto OTNpaBsuTe 3anuTBaHe Ha CMeaHUA UMein aapec: mfo@lalca
com. He ce 3annaluar nonpasky i 3aMeHn Ha NPOAYKTH, KOUTO BAM3AT B rapaHLMOHHKUA
Cpok. B cnyvait Ha noBpeaa ofbpHeTe ce KbM aucTpubytopa; HE ce obpbluaiite
nvpexTHo KkbM LAICA. BeAka rapaHuMoHHa Hameca (BKIHOUMTENHO 3aMAHa Ha NpoayKTa
WK Ha HErOBa YacT) He YAIb/XKABAT MbPBOHAYANHUA COK Ha rapaHLMATA HA 3aMEHEHHA
npoayKr. Mp He HOCY OTFOBOPHOCT 3a EBEHTYasHM LLUETH, KOUTO BCTIGACTBIE
Ha HEeCnasBaHe Ha BCUUKM YKA3aHWA B MHCTPYKUMATA 3a ynoTpe6a v no-cneumanto Ha
NPENopLKMTE, CBBP3aHH C UHCTANMPAHETO, yrioTpebara 1 NoAAPLIKATA Ha ypeaa, MoraT
MPAKO WM HEMPAKO Aa 3acerHar Xopa, NPEAMETH UK IOMALLIHU UBOTHH.
lMpoussoavTenaT Laica “ma npasoTo, Npy NOCTORHHOTO OBHOBNEHHE 1 NOAOOPABaHE Ha
CBOWTE NPOAYKTH, A M NPOMEHA 6e3 NpeAyNpeM/eHHe 3LANO UK OTYACTH BbB BPb3Ka
Hy’au, 6e3 TOBa 12 BOAV 10 NOEMAHETO Ha OTrOBOPHOCT OT CTPakHa

naparpag “UsxsbpnAHe Ha eNeKTPOHeH MHAMKaTop”.
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Ha ¢pupmara Laica i Ha HeilHUTe ThProBuM.




m Vré za filtriranje vode

LAIGA

amove pev [acqua

Vré Laica je uredaj za filtriranje pitke vode. Vré pitku vodu filtrira uz pomo¢
mreze zahvaljujuci ulosku koji poboljSava okus vode smanjujuci koli¢inu
nekih eventualno prisutnih supstanci. Svi filtar ulosci Laica proizvedeni su u
Italiji i uvijek su podvrgnuti procesu sterilizacije. Filtar uloci Laica izradeni
su od posrebrenog biljnog aktivnog ugljena i smola sa ionskom izmjenom.
Aktivirani uglien je opcenito djelotvoran u smanjenju klora i derivata.
Smole sa ionskom izmjenom su opcenito djelotvorne u smanjenju
teSkih metala, ako su prisutni u vodovodnoj mreZi. Za svjesno koristenje
zatrazite dodatne informacije od vodoopskrbne tvrtke ili izvrSite test vode
koja dolaze iz slavine kod ku¢e. OPREZ: Filtar ulozak filtrira vodu koja
U SVAKOM SLUCAJU MORA BITI ZA PICE i mikrobiolo$ki sigurna
(provjerite kod nadleznog organa u vasem podru¢ju).

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Nakon uklan]an]a proizvoda iz ambalaze provjerite integritet i prisutnost

bilo kakvih ostecenja u transportu. Ako ste u nedoumici nemojte koristiti

uredaj, ve¢ se obratite se ovlastenom zastupniku.

Osobe s odredenim bolestima, alergijama ili podvrgnutim kontroliranim

dijetama trebali bi se posavjetovati sa svojim lije¢nikom prije koristenja

sustava filtriranja.

Drzite plasti¢nu vreéicu za pakiranje izvan dohvata djece: opasnost os

gusenja.

Koristite ovaj proizvod samo u svrhu za koju je namijenjen, tj. kao

UREDAJ ZA FILTRIRANJE PITKE VODE. Svaka druga uporaba smatra

se nepravilnom i stoga opasnom.

Drzite proizvod dalje od djece.

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 12 ili viSe godina starosti.

Ovaj proizvod mogu koristiti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima, ili osobe bez potrebnog iskustva, samo ako

su prethodno upucena u sigurno koristenje i samo ako su obavijestene

Q opasnostima vezanim uz sam proizvod.

Ciscenje i odrzavanje proizvoda moraju vrsiti odrasle osobe.

U slucaju kvara ili neispravnog rada obratite se ovlastenom zastupniku.

Informacije o tehni¢koj pomoci moZete zatraziti kontaktiranjem info@

laica.com.

NEMOJTE nikada filtrirati toplu vodu.

Flltrlrajte samo hladnu tekucu vodu iz domace vodoopskrbne mreze.
NEMOJTE izlagati proizvod atmosferskim utjecajima (ki$a, sunce).

Drzite daleko od izvora topline.

NIJE pogodno za koristenje u mikrovalnoj pecnici.

NEMOJTE uranjati elektronicki indikator u vodu, opasnost od ostecenja.

NEMOJTE koristiti vr¢ s prethodno tretiranom vodom.

U sluéaju prijavljivanja hitne od strane nadleznih vlasti,

prestanite koristiti vré za filtriranje i kontaktirajte upravitelja

sustava vode za vise informacija.

NEMOJTE presijecati ulozak iz bilo kojeg razloga.

VAZNE ZABILJESKE ZA KORISTENJE PROIZVODA ,
UloZak filtrira vodu koja U SVAKOM SLUCAJU MORA BITI ZA PICE.
Pozivamo Vas da provjerite kvalitetu vode s lokalnim vlastima za
odgovornu uporabu sustava za filtriranje.

Sustav za filtriranje Laica odrzava pH vrijednost u rasponu navedenom
u Europskoj Direktivi 98/83/EZ o kakvoci vode namijenjene za ljudsku
potro$nju.

Srebro se koristi u filtarskom sustavu kao pomo¢no sredstvo da bi
se dobila antibakterijsko djelovanje u njegovoj unutradnjosti. Moguce
otpustanje iona srebra je u skladu s naznakama smjernica Svjetske
zdravstvene organizacije (WHO).

Sustav za filtriranje mijenja sadrZaj natrija u odnosu na sadrzaj
neprociséene vode. Varijacija je manja od maksimalne vrijednosti
parametra.

Pozivamo Vas da obavite preventivno ocjenjivanje vode lokalne mreze
za odgovornu uporabu sustava za filtriranje.

IZJAVA O SUKLADNOSTI:

Laica sustavi za filtriranje udovoljavaju sljede¢im regulatornim

zahtjevima:

- Europska Direktiva EMC 30/2014/EU koja se odnosi na
elektromagnetsku kompatibilnost*.

- Ministarska Uredba br. 174. 04.06.2004, Pravilnik o materijalima i
predmetima koji se mogu koristiti u sustavima za stalno prikupljanje,
tretiranje, opskrbu i distribuciju vode namijenjene za ljudsku potroSnju.

- Uredba br. 31 od 2. veljate 2001. godine, provedba Direktive 98/83/

EZ o kakvoci vode namijenjene za ljudsku potro$nju.

Uredba 1935/2004/EZ o materijalima u dodiru s prehrambenim

proizvodima.

Uredba (EU) 10/2011 o materijalima i plastiénim predmetima koji

dolaze u kontakt s prehrambenim proizvodima.

PRIPREMA FILTRA ULOSKA

Prije nego $to po¢nete ovu radnju pozorno operite ruke.
) Izvadite uloZak iz vreéice (sl.A

) Uronite ulozak u posudu punu hladne vode na oko 15 minuta (sl.B).

Protresite ulozak kako bi izasao zrak koji se u njemu nalazi.

) Ubacite ulozak u lijevak laganim pritiskom kako biste ga ispravno
ubacili (s.C).
)
)
)

wv

4

o

Napunite lijevak hladnom vodom iz slavine do njegove najvise
razine, te pustite da se filtrira bez zatvaranja poklopca (sl.D).
Prospne vodu koja se filtrirala u prethodnom koraku (ili je iskoristite
za zalijevanje cvijeca).

Ponovite radnju iz koraka (5 i 6) tri puta.

6
7
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AKTIVIRANJE INDIKATORA ZA ZAMJENU ULOSKA

Vré za filtriranje sa uklonjivim elektroni¢kim
pokaziva¢em zapremine

Skinite poklopac. Na nekoliko sekunda pritisnite tipku “O/I”
dok se na zaslonu ne pojavi brojka “0” i krug sastavljen
od 4 dijela: zaslon zasvijetli jednom kako bi potvrdio
elektronickog indikatora (sl.1a). Znamenke pokazuju broj
litara koje su vec filtrirane, dok krug s 4 dijela ukazuje
na vrijeme preostalo za filtriranje (sl.1a). Stavite poklopac i odmah
filtrirajte 1 litru: Elektronicki zaslon pokazuje broj ve¢ filtriranih litara
i preostali vijek trajanja patrone filtra (sl.1b - sl.1c - sl.1d). Nakon
filtriranja, brojéani pokazatelj se automatski vraca na “0” i pocinje
treperiti (sl.1e): filtar ulo$ka treba se zamijeniti.

Vazno:

Ako drzite tipku “O/I" (ponovo postavi) pritisnutu vise sekundi, do
tada prikazane nule se automatski izra¢unavaju i ponovo aktiviraju
ukupnu sposobnost filtriranja.

Vré za filtriranje sa uklonjivim elektronic¢kim
pokazivacem zapremine

Skinite poklopac. Pritisnite O/l na nekoliko sekundi sve
dok se Cetiri crne oznake, od kojih svaka odgovara jednom
tiednu, ne budu stabilizirane na elektroniékom indikatoru
(sl.2a). Stavite poklopac i odmabh filtrirajte 1 litru*: 3-struko
treperenje stupaca potvrduje da je elektronicki prikaziva¢
aktiviran. Elektroni¢ki indikator oznacava da je ukupni kapacitet
filtriranja iznosi 75% (sl.2b). Elektronicki indikator ozna¢ava da
je ukupni kapacitet filtriranja iznosi 25% (sl.2c). Kada je vrijeme
zamijene filtra ulodka, zaslon pokazuje: “¥” (sl.2d).

* Kod modela (XXL) kapacitet spremnik je 1,5 litara.

Zamijena elektronickog uklonivog pokazivaca:

Za zamjenu ukloniti elektroni¢ki indikator uklanjajuci, po moguénosti
uz pomo¢ alata, polugu koja se nalazi na njegovom gornjem dijelu, te
uklanjajuéi ga iz njegovog mjesta (sl.L).

@ Vré za filtriranje sa elektroni¢kim trapezoidnim
pokazivacem

Uklonite poklopac vréa i provjerite nalazi li se magnet

to¢no ispod poklopca (v. sl.G). Okrecuci poklopac

uklonite elektroni¢ki indikator snaznim dodirom preko

Vase ruke (v. sl.H). Pritisnite O/I na nekoliko sekundi sve
dok se Cetiri crne oznake, od kojih svaka odgovara jednom tjednu,
ne budu stabilizirane na elektroni¢ckom pokazivacu (sl.3a). Ubacite
elektronicki pokazivaé u poklopac: 3-struko treperenje stupaca
potvrduje da je elektronicki prikazivac aktiviran. Elektronicki indikator
oznatava da je ukupni kapacitet filtriranja iznosi 75% (sl.3b).
Elektronicki indikator oznac¢ava da je ukupni kapacitet filtriranja iznosi
25% (?Isgt):) Kada je vrijeme zamijene filtra uloska, zaslon pokazuje:
‘¥ (sl

Vré za filtriranje sa ruénim fiksnim indikatorom

Za podeSavanje mjeseca pocetka koriStenja uloska,
okrenite prikaz za zamjenu ulo$ka, koji se nalazi na
poledini poklopca, u smjeru kazaljke na satu kao $to je
prikazano na slici 4b. Doti¢ni mjesec mora biti nasuprot strelici
odstampanoj na poklopcu.

@ Vr¢ za filtriranje s neodvojivim trapezoidnim
indikatorom

Za podesavanje mjeseca pocetka koristenja uloska, okrenite

prikaz za zamjenu uloska, koji se nalazi na gornjem dijelu

poklopca, u smjeru kazalike na satu (slika 5b).

@ Vré za filtriranje sa uklonjivim ruénim indikatorom
Uklonite poklopac vréa, okrenite ga i gurnuti straznju stranu
mehanickoga indikatora (slika 6b) kako bi djelomi¢no

iza$ao iz poklopca. Okrenite u smjeru kazaljke indikatorsku

le¢u za postavljanje mjeseca i tiedna pocetka uporabe (sl. 6¢). Mjesec i

tjedan pocetka uporabe moraju biti nasuprot crvenoj o znaci odstampanoj

na gornjoj leéi indikatora (sl. M). Umetnite mehanicki indikator gurajuéi ga
na poklopac kao na slici 6d.

UBACIVANJE/ZAMJENA BATERIJE
Za vréeve sa elektroni€kim uklonivim pokazivaéem broja litara,
pravougaonim uklonivim elektroni¢kim pokaziva¢em i trapezoidnim
uklonivim elektroni¢kim pokazivatéem moguée je zamijeniti bateriju.
Provjerite postoji li poklopac prostora za baterije na dnu pokazivaca
(v sl.l). Elektroni¢ki pokaziva¢ radi sa jednom alkalnom baterijom 1.5V
tipa LR44. Zamijenite bateriju kada brojevi i reSetke na zaslonu postanu
marge vidljivi. Tijekom ove radnje Vade ruke moraju biti suhe.

tvorite pretinac za baterije na dnu uredaja odvijanjem poklopca
suprotno kazaljci sata. Pomozite si nov¢icem.
Uklonite praznu bateriju.
Umetnite novu bateriju imajui na umu polaritet (pozitivni pol okrenut
prema gore).
Vratite poklopac na prostor za baterije. Tijekom ove operacije,
pobrinite se da pravilno postavite brtvu u slu¢aju da je premjestena
ili uklonjena tijekom otvaranja poklopca i uklanjanja baterije (sl. I).
5) Zatvorite poklopac uvréuéi na novéicem u smjeru kazaljke na satu.
Izvadite bateriju kada ne koristite uredaj dulje vrijeme. Uklonite punu

£ Ln

* samo za modele opremljene s elektronskim brojacem.

Upute i jamstvo

bateriju kako je opisano u totkama 1 i 2. Izvadite bateriju i odloZite je
kao opasan otpad na sabirno mjesto za recikliranje. Za vise informacija
o odlaganju baterija obratite se trgovini u kojoj ste kupili uredaj koji sadrzi
baterije, opcini ili komunalnoj usluzi.

Pozornost: Za dodatnu sigurnost ne preporuc¢ujemo uklanjanje
baterija od strane djece mlade od 12 godina.

POZORNOST: kod elektroni¢kih broja¢a, nakon $to vijek trajanja
uloska istekne, zaslon najprije treperi a zatim se ugasi kako bi se
izbjegla dalja potrosnja baterije. Nakon zamijene filtra uloska, ponovo
aktivirajte zaslon kao $to je to naznaceno u odjeljku “AKTIVACIJA
POKAZATELJA ZAMIJENE FILTRA ULOSKA”.

UPORABA VRCA ZA FILTRIRANJE

Vr¢ za filtriranje sa uredajem za automatsko ponovno punjenje
Stavite posudu pod slavinu, tako da mlaz vode ulazi izravno u lijevak
otvora poklopca. Otvorite slavinu (mlaz ne smije biti prejak, kako bi
izbjegli prskanje): voda odmah otvara automatski uredaj za umetanje
i ulazi izravno u lijevak. (sl. E1).
Napunite lijevak hladnom vodom iz slavine do njegove najvise
razine. Kada je lijevak gotovo pun, automatski uredaj za umetanje
postepeno se zatvara: smanjite mlaz vode i zatvorite slavinu, kada
se automatski uredaj za umetanje zatvori (sl. E2). U svakom slu€aju
je preporucljivo provjeriti razinu vode u lijevku, tako Sto ¢ete pogledati
vrC sa strane.

« Vr¢ za filtriranje bez uredaja za automatsko ponovno punjenje
Napunite lijevak s prvom litrom vode (sl.E3) i zatvorite poklopac.
Pricekajte dok se voda filtrira. Kada je postupak gotov, mozete
koristiti filtriranu vodu ili ponovo napuniti lijevak, u tom slucaju imat
éete na raspolaganju 2 litra vode.

Vas$ vr¢ za filtriranje je spreman za uporabu.

Za optimalnu uporabu vréa, preporu¢a se ne filtrirati vise od 5 litra
dnevno (uz razmak od 45~60 minuta izmedu dva filtriranja).

Filtar treba mijenjati na svakih proc¢i§éenih 150 litara ili 30 dana

koritenja filtra (slijedenje ove upute omoguéuje maksimalnu uéinkovitost

i sigurnost proizvoda).

ZAMJENA ULOSKA FILTRA

Kako bi zamijenili filtar uloska izvucite ga iz Iljevka povlacenjem prema
gore kao na sl.F. i ponovite postupak iz paragrafa “PRIPREMA FILTRA
ULOSKA "i AKTIVACIJA POKAZIVACA ZA ZAMJENU FILTRA”.

ODRZAVANJE | NJEGA

Upute za pranje poklopca vréa:

Poklopac sa elektroni¢kim uklonivim pravokutnim indikatorom:
Uklonite poklopac vréa. lzvadite elektroni¢ki pokaziva¢ tako da
podignete rucdicu na gornjem dijelu. Potom ruéno operite poklopac
toplom vodom i deterdzentom. Osusite poklopac i ponovno uglavite
elektronicki pokaziva¢ u njegovo kuéiste.

« Poklopac sa elektroni¢kim uklonivim trapezoidnim indikatorom:
Uklonite poklopac vréa i provjerite nalazi li se magnet tocno ispo
poklopca (v. sl.G). Okrecuci poklopac uklonite elektronicki indikator
snaznim dodirom preko Vase ruke (v. sl.H). Potom ru¢no operite
poklopac toplom vodom i deterdZzentom. Osusite poklopac i ponovno
uglavite elektronicki pokaziva¢ u njegovo kuéiste.

« Poklopac sa ru¢nim fiksnim indikatorom:

Uklonite poklopac vréa. Potom ru¢no operite poklopac toplom vodom
i deterdzentom. Posusite poklopac.

+ Poklopac sa ruénim uklanjaju¢im indikatorom:

Uklonite poklopac vréa. Uklonite mehanicki indikator pritiskanjem
na poledini (sl. 6b). Potom ruéno operite poklopac toplom vodom i
deterdzentom. Osusite poklopac i ponovno mehanicki indikator u
njegovo kuciste.

Upute za pranje drugih komponenti:

1) Operite sve dijelove, osim lijevka i elektroni¢kog uklonivog brojaca,
na ruke toplom vodom i deterdzentom za pranje posuda barem 2-3
puta tjedno. Nemojte koristiti kemijske ili abrazivne proizvode.

2) Ulozak nemojte prati deterdzentom ili sapunom.

3) U slucaju nekoristenja vréa na 24 sata, prospite vodu koja je ostala

u vréu, napunite lijevak i pustite ga filtrirati. Vag vré za filtriranje je

ponovno spreman za uporabu.

) Vr¢ za filtriranje Cuvajte u hladnjaku. Hladnjak se mora drzati u

dobrim higijenskim uvjetima.

5) Proizvod drzati daleko od izvora toplme i |zravnog utjecaja sunca.

6) Koristite samo hladnu vodu (+4°C : +30°C).

7) Filtrirajte samo vodu; nemojte filtrirati druge tekuéine.

ZAMJENA OSTECENIH DIJELOVA

Zamijena elektroniCkog uklonjivog indikatora:

Slu¢aju ostecenja, zamijenite uklonjivi elektronicki indikator s novim.
Izvadite elektronicki pokaziva¢ tako da podignete rucicu na gornjem
dijelu ako je indikator pravokutnog oblika, ili okrecuci poklopac s
energi¢nim pokretom iznad ruke, ako je indikator je trapezoidnog oblika.
Odlozite indikatora prema uputama u stavku "Odlaganje elektronskog
indikatora".

Novi izmjenjivi elektronski indikator moZete kupiti kod svih ovlastenih
distributera (popis ovlastenih distributera Laica je dostupan na internet
stranici www.laica.com).

Postavite novi izmjenjivi elektronski indikator u odgovaraju¢e mijesto
i pristupite njegovoj aktivaciji prema uputama navedenim u stavku
"Aktiviranje indikatora za zamjenu uloska".
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Zamijena poklopca ili uklonjivog ruénog indikatora:

U slu¢aju loma ili o$tec¢enja poklopca ili uklonjivog ru¢nog indikatora,
kupite rezervne dijelove kod ovlastenih distributera (popis ovlastenih
distributera Laica je dostupan na internet stranici www.laica.com).
QOdlozite oteceni poklopac ili uklonjivi ruéni indikator kao $to je opisano
u stavku "Odlaganje vr¢a za filtriranje”.

PROBLEMAK

Mlaz vode usporava da bi se na kraju zaustavio.

1) Filtar ulo$ka nije ispravno_aktiviran. Ponovite korake iz paragrafa
“PRIPREMA FILTRA ULOSKA”.Unutar filtra uloska mogu se stvoriti
mijehuri¢i koji ometaju gladak protok vode. Uklonite filtar, uronite ga
u vodu izbacujuéi mjehuri¢e, ocijedite ga i vratite u lijevak.

Prisutnost ostataka tamne boje u vréu

1) Drveni uglien u filtru moZe otpustiti malo finog praha (apsolutno
bezopasnog). Ponovite radnje iz paragrafa “AKTIVIRANJE FILTRA
ULOSKA” ne zaboravljajuci da ubacite ulozak u odgovarajuéi sustav
protiv kamenca.

Elektronicki indikator se ne pali

1) Elektronicki indikator nije ispravno aktiviran. Ponovite radnje iz
paragrafa AKTIVIRANJE POKAZIVACA ZA ZAMJENU ULOSKA

2) Baterija je potrosena. Zamijenite bateriju. U slu¢aju sumnje vezane
za vrijeme aktivacije posljednjeg filtra uloska, zamijenite ga sa novim.

POSTUPAK ODLAGANUJA (DIR. 2012/19/EC-WEEE’

Simbol na dnu naprave indicira odvojeno odlaganje elektricne

i elektronske opreme.

Na kraju Zivotnog vijeka proizvoda, nemojte ga odstraniti sa

ostalim krutim komunalnim otpadom, ve¢ ga odlozite u posebna

zbiralista na vasem bliznjem podrucju ili ga vratite distributeru

I pri kupovini istog tipa naprave sa istim funkcionalnostima.

Postupak odvojenog zbiranja elektronske i elektronicke
opreme se izvodi pod paskom Europske okoliSne politike sa ciliem
ocuvanja, zastite i pobolj$anja kvalitete okolisa, kao i izbjegavanja
potencijalnih Stetnih efekata na ljudsko zdravlje uslljed prisustva opasnih
tvari u takvoj opremi ili nepropisnoj uporabi iste ili njenih dijelova. Oprez!

Neprimjereno odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme se sankcionira.

Upute za odlaganje vréa za filtriranje:

« odlozite elektroni¢ki pokaziva¢ ili poklopac (kada nije moguce
sigurno ukloniti sam pokazivag) kao elektroni¢ku opremu na zato
predvidenom sabirnom mjestu;

« druge dijelove odlozite prema klasifikaciji (plasti¢na, vrsti komunalni
otpad za uloske).

Ovaj proizvod je namijenjen domacoj upotrebi. Sukladnost
potvrdena CE - oznakom na proizvodu, odnosi se na
direktivu 30/2014/Eu o elektromagnetskoj kompatibilnosti.
Ovaj proizvod je elektronski, testiran kako bi jaméio sukladnost sa
djelovanjem druge opreme (elektromagnetska kompatibilnost) i sigurnost
za koriStenje u skladu sa savjetima iz uputama za koristenje, prema
aktualnim tehni¢kim saznanjima.U slucaju neispravnog djelovanja
proizvod prestanite koristiti i po potrebi se obratite direktno proizvodacu.

JAMSTVO

Jamstvo na ovaj uredaj traje 2 godine od datuma kupnje uz pecat ili
potpis prodavaca i racun koji trebate sacuvati u privitku.

Taj je jamstveni rok u skladu s vazecim zakonima i primjenjuje se samo
na potrosace koji su fizicke osobe. Proizvodi Laica su namijenjeni
uporabi u domacinstvu i nije dozvoliena njihova uporaba u javnim
prostorijama. Jamstvo pokriva samo greske u proizvodnii i ne vazi kada
Je Steta prouzrotena slucajnim dogadajem, pogresnom uporabom,
nemarom ili neprikladnom uporabom proizvoda. Koristite samo prilozeni
pribor; uporaba drukéijeg pribora moze ponistiti jamstvo.

Nemojte otvarati uredaj ni zbog kojeg razloga; u slu¢aju otvaranja ili
preinake, jamstvo trajno prestaje vrijediti. Jamstvo ne pokriva dijelove
koji se troSe uporabom, niti baterije kada su priloZene.

Nakon isteka roka od 2 godine od datuma kupnje, jamstvo prestaje
vrijediti; u tom se slucaju servis naplacuje. Informacije o servisu, kako
onom pod jamstvom, tako i onom koji se naplacuje, mozete zatraziti na
adresi info@laica.com.

Nije potrebna nikakva naknada za popravke i zamjene proizvoda koji su
obuhvaceni uvjetima o jamstvu.

U sluéaju kvara obratite se prodavacu; NEMOJTE slati izravno u
poduzece LAICA. Bilo kakve servisne radnje pokrivene jamstvom
(ukljuéujuéi i zamjenu cijelog proizvoda, ili njegovog dijela) ne
produZavaju _trajanje izvornog jamstvenog razdoblja zamijenjenog
proizvoda.

Proizvoda¢ ne prihvaéa odgovornost za Stete koje bi mogle nastati
izravno ili neizravno osobama, stvarima ili kuénim ljubimcima uslijed
nepridrzavanja bilo koje od uputa navedenih u odgovarajuc¢im uputama
za uporabu te narogito onih koje se odnose na upozorenja o postavljanju,
uporabi i odrzavanju uredaja. Buduci da stalno poboljsava vlastite
proizvode, poduzece Laica zadrzava pravo na potpune ili djelomi¢ne
izmjene svojih proizvoda, bez ikakve prethodne obavijesti, prema
potrebama proizvodnje, a da za to poduzece Laica ili njezini prodavadi
ne snose nikakvu odgovornost.




m Filtraéni konvice

LAIGA

amove pev [acqua

Konvice Laica je pfistroj uréeny pro Upravu pitné vody. Konvice filtruje
pitnou vodu ze sité prosttednictvim filtracni patrony, ktera ZlepSUJE chut
vody a snizuje nékteré nezadouci latky, které mohou byt pfitomnée. Vsechny
filtracni patrony Laica jsou vyrabény v Itélii a jsou vzdy podrobeny procesu
sterilizace. Filtracni patrony Laica jsou slozené z aktivniho uhli rostlinného
puivodu se stiibrem a pryskyfic pro iontovou vyménu. Aktivni uhli je obecné
ucinné pfi snizovani chléru a derivatu.

lontoméni¢ové pryskyfice jsou obecné G¢inné pfi snizovani tézkych kovi,
pokud se nachazi ve vodovodni siti. Pro uvédomélé pouziti pozadejte o
vice informaci u vaseho spravce vodovodni sité nebo si provedte test vody
vytékajici z domdaciho vodoyvodniho kohoutku. POZOR: Filtraéni patrona
vody, ktera MUSI V KAZDEM PRIPADE BYT PITNA, a mikrobiologicky
bezpecna (ovérte u dotéenych organl ve vasi oblasti).

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Po vybaleni vyrobku z jeho obalu zkontrolujte jeho integritu a jakykoli
vyskyt poskozeni zplsobenych pii pfepravé. V piipadé pochyb pistroj
nepouzivejte a kontaktujte autorizovaneho prodejce.

Osoby trpici specifickymi onemocnénimi, alergiemi nebo dodrzujici
kontrolovanou dietu, by se pfed pouzitim filtragniho systému mély poradit
s lékafem.

Uschoveite plastovy sacek z obalu daleko od déti: nebezpeci uduseni.
Tento vyrobek pouzivejte pouze k ucelu, pro ktery je uréen, tady jako
ZARIZENI NA UPRAVU PITNE VODY. Jakékoli jiné pouziti je tfeba
povazovat za nevhodné a tedy nebezpecné.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti..

Tento vyrobek mlze byt pouzivan détmi ve véku 12 a vice let.

Tento vyrobek mize byt pouzivan osobami se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi, nebo nezkusenymi osobami,
pouze tehdy, pokud byly pfedem pouéeny o bezpe¢ném pouzivani a
pouze, pokud byly informovéany o nebezpecich spojenych se samotnym
vyrobkem.

Cisténi a tdrzba vyrobku musf byt provadény dospélymi osobami.

V pfipadé poruchy nebo chybné funkce kontaktujte autorizovaného
prodejce. O informace o z&sazich technické asistence Ize pozadat
kontaktovanim info@Iaica.com.

NIKDY nefiltrujte horkou vodu.

Filtrujte pouze studenou tekouci vodu pipojenou k doméci siti zasobovani

vodou.

NEVYSTAVUJTE vyrobek atmosférickym vlivam (dést, slunce).
Udrzuijte vyrobek mimo dosah zdrojl tepla.

NENI vhodné pro pouziti s mikrovinou troubou.

NEPONORUJTE elektronicky indikator do vody, nebezpeti poskozeni.
NEPOUZIVEJTE konvici s jiz predem upravenou vodou.

Pokud kompetentni Ufady vyhlasi nouzovou situaci, prestaite
filtraéni konvici pouzivat a obratte se na spravce vodovodni sité pro
ziskani vice informaci.

NEMANIPULUJTE a neposkozuijte ze Zadného diivodu filtraéni patronu.

DULEZITE POZNAMKY PRO POUZITi VYROBKU . )
Patrona filtruje vodu, ktera musi byt V KAZDEM PRIPADE PITNA. Pro
odpovédné pouzivani vyrobku, pred jeho pouzitim, vam doporucujeme
ovetit kvality vody u pfislusnych mistnich dradd.

Filtra¢ni systém Laica udrZzuje pH v rozmezi stanoveném podle evropské
smérnice 98/83/ES o jakosti vody ur¢ené pro lidskou spotiebu.

Stfibro se pouziva v systému filtru jako vyrobni pomocna latka, aby se v
ném dosahlo bakteriostatiky. Pfipadné uvolnéni iont stfibra je v souladu
s obecnymi zasadami stanovenymi Svétovou zdravotnickou organizact
(WHO).

Filtraéni systém méni obsah sodiku v porovnani s vodou pfed Upravou.
Zména je mensi nez maximalni hodnota parametru.

Pro odpuvedne pouziti filtracniho systému provedte predbézné posouzeni
vody mistni vodovodni sité.

PROHLASENI O SHODE:

Filtracni systémy vyrobené spole¢nosti Laica jsou v souladu s nésledujicimi

legislativnimi poZadavky:

- Evropské smérnice EMC 2014/30/EU o elektromagnetlcke kompatibilité*.

ltalsk&d vyhlaska D.M. €. 174 ze dne 4.6.2004, o materidlech a

pfedmétech, které mohou byt pouzivany v pevnych zafizenich

zachycovani, zpracovani, dodavek a distribuce vody urcené pro lidskou

spotrebu.

- ltalsky zakon €. 31 ze dne 2.2.2001, provadéjici smérnici 98/83/ES o

jakosti vody uréené pro lidskou spotiebu.

Nafizeni (ES) ¢.1935/2004 o materidlech pfichazejicich do styku s

potravinami.

- Nafizeni (EU) ¢. 10/2011 o materidlech a pfedmétech z plastd ur¢enych
pro styk s potravinami.

PRIPRAVA FILTRACNI KAZETY

Pred provedenim nasledujicich krok si dikladné umyijte ruce.
2 Vyjméte filtratni kazetu z obalu (obr.A).
3) Ponotte filtraéni kazetu na zhruba 15 minut do nadoby piné studené
vody (obr.B). Protfepte filtracni kazetu pro uvolnéni obsazeného
vzduchu.
Vlozte filtracni kazetu do nalevky a pro jeji spravné umisténi ji lehce
stlacte (obr.C).
Napliite nalevku studenou vodou z kohoutku az po horni okraj a nechte
filtrovat, aniz byste zavieli viko (obr.D).
Vodu zfiltrovanou podle predchoziho bodu vylijte (nebo pouzijte k zaliti
vasich kvétin).
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7) Opakuijte tento postup (body 5 a 6) 3 krat.

AKTIVACE INDIKATORU STAVU VYMENY FILTRACNI KAZETY
Filtracni konvice s odnimatelnym elektronickym
indikatorem poétu litra

Vezméte viko. Pfidrzte stisknuté tlacitko “O/I” po dobu
nékolika vtefin, dokud se na displeji nezobrazi ¢islo “0” a
kruh rozdéleny na 4 &asti: displej 1x zablikd pro potvrzeni
zapnuti elektronického indikatoru (obr.1a). Cislice indikuji
pocet piefiltrovanych litrd, kruh rozdeéleny na 4 ¢asti oznaduje
Eas zbyvajici na filtraci (obr.1a). Nasadte viko a ihned prefiltrujte 1 litr.
Elektronicky displej zobrazi pocet jiz prefiltrovanych litrd a zbyvajici
dobu Zivotnosti filtru (obr.1b - obr.1c - obr.1d). Na konci Zivotnosti
filtru se Ciselny indikator automaticky vrati na “0” a zacne blikat
(obr.1e): filtr je tfeba vyménit.

Dulezité:

Pokud podrzite stisknuté tlacitko “O/I" po dobu nékolika vtefin displej
automaticky vynuluje pocitani provadéné az do tohoto okamziku a
znovu aktivuje celkovou filtrani kapacitu.

Filtraéni konvice s odni Inym ikovym
elektronickym indikatorem

Vezméte viko. Stisknéte na nékolik vtefin “O/I” az se na
elektronickém indikatoru trvale zobrazi 4 cerné prouzky,
z nichz kazdy odpovida obdobi jednoho tydne (obr.2a).
Nasadte viko a ihned Zfiltrujte 1 litr*: prouzky 3x po sobé
zablikaji a tim potvrdi aktivaci elektronického indikatoru.
Elektronicky indikator ukazuje, ze celkova filtracni kapacita je 75%
(obr.2b). Elektronicky indikator ukazuje, Ze celkova filtraéni kapacita je
23%( (%brzﬁt): ). Kdyz je ¢as vyménit filtr, na displeji se zobrazi symbol:

* U modelt BIG (XXL) je kapacita nadrzky 1,5 I.

Vymeéna odnimatelného elektronického indikatoru:

Pro vymeénu elektronického indikatoru zvednéte, pomoci pfipadného
nastroje, packu umisténou na jeho horni strané a sejméte jej z jeho
pouzdra (obr.L).

Filtraéni konvice s odnimatelnym trapézovitym

elektronickym indikatorem

Sejméte viko z konvice a zkontrolujte, Ze se pod vikem
oa nachazi magnet (viz obr. G). Otocte viko vzhiru nohama

a sejméte elektronicky indikator silnym klepnutim o vasi

ruku (viz obr. H). Stisknéte na nékolik vtefin “O/I" az se na
elektronickém indikatoru trvale zobrazi 4 ¢erné prouzky, z nichz kazdy
odpovidé obdobi jednoho tydne (obr.3a). Viozte elektronicky indikator
do vika: 3 po sobé jdouci zablikani prouzki potvrdi, Ze elektronicky
indikator byl aktivovan. Elektronicky indikator ukazuje, ze celkova
filtracni kapacita je 75% (obr.3b). Elektronicky indikator ukazuje, ze
celkova filtracni kapacita je 25% (obr.3c). Kdyz je ¢as vyménit filtr, na
displeji se zobrazi symbol: “¥” (obr.3d).

El

Filtraéni konvice s neodnimatelnym ru¢nim indikatorem
Otocte indikatorem stavu vymeny filtracni kazety umisténym
na zadni strané vika ve sméru hodinovych rucicek tak, jak je
uvedeno na obrazku 4b pro nastaveni po¢ateéniho mésice
pouzivani kazety. Referenéni mésic musi byt zarovnan se Sipkou na
viku.

|§| Filtracni konvice s odnimatelnym ruénim
lichobéznikovym indikatorem

Otocte indikatorem stavu vymény filtracni kazety umisténym

na horni strané vika ve sméru hodinovych ruci¢ek pro

nastaveni po¢ate¢niho mésice pouzivani kazety (obrazek 5b).

|§| Filtraéni konvice s odnimatelnym ruénim indikatorem

Sejméte viko z konvice, otocte vzhlru nohama a zatlacte na

zadni ¢ast mechanického indikatoru (obrazek 6b), az ¢astecné
vystoupi z vika. Otoéte ¢ocku indikatoru ve sméru hodinovych
ru¢i¢ek pro nastaveni pocate¢niho mésice a tydne (obr.6c). Referenéni
mésic a tyden musi byt zarovnany s ¢ervenou znackou vytisténou na horni
¢occe indikatoru (obr. M). Zasurite mechanicky indikator do vika a zatlacte,
jak je uvedeno na obrazku 6d.

VLOZENI/VYMENA BATERIE

U konvic s odnimatelnym elektronickym indikatorem poctu litrd,
odnimatelnym obdélnikovym elektronickym indikatorem a odnimatelnym
trapézovitym elektronickym indikatorem je mozné vyménit baterii.
Zkontrolujte pfitomnost krytu piihradky na baterie na spodni strané
indikatoru (viz obr.l). Elektronicky indikator funguje s alkalickou baterii
1.5V typu LR44. Vyménite baterii, pokud ¢isla nebo pruhy na displeji
nejsou perfektné citelné. Ujistéte se, Zze mate suché ruce, kdyz tuto
¢innost provadite.

1) Oteviete prihradku na baterie na spodni strané piistroje odSroubovanim
krytu proti sméru hodinovych rucicek. Pomozte si malou minci.
Vyjmeéte vybitou baterii.

Viozte novou baterii a méjte pfitom na paméti oznacenou polaritu
(kladny pdl otoceny smérem nahoru).

Nasadte zpét kryt na pfihradku na baterie. Béhem provadeéni této
¢innosti se ujistéte, Ze jste spravné umistili tésnéni v pripadé, Ze bylo
posunuto nebo odstranéno pii odebirani krytu a vyjimani baterii (Obr.l).
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* pouze pro modely vybavené elektronickym indikatorem.

Informace a zaruka

5) Zaviete kryt a zaSroubuijte jej pomoci malé mince ve sméru hodinovych
rucicek.

Vyjméte baterii, pokud neni pfistroj pouzivan po del$i ¢asova obdobi.
Vyjméte vybitou baterii tak, jak je popséno v bodech 1 a 2. Vyjméte baterii
a zlikvidujte jako zvlasini odpad ve sbérném recyklaénim misté. Pro vice
informaci o likvidaci pouzitych baterii se obrafte na prodejnu, kde jste
Fistroj obsahujici baterie, Obecni Gfad nebo mistni sluzby
ikvidaci odpadu.

Upozornéni: Pro vétsi bezpecnost se nedoporucuje nechat provadét
vyménu baterii détmi mladsimi 12 let.

UPOZORNENI: u elektronickych pocitadel, na konci Zivotnosti filtracni
kazety displej blika az zhasne, ¢imz je zabranéno spotiebé baterii. Po
vyméné kazety displej znovu aktivujte tak, jak je uvedeno v odstavci
“AKTIVACE INDIKATORU STAVU VYMENY FILTRACNI KAZETY”.

POUZITI FILTRACNI KAZETY
Filtraéni konvice se zafizenim pro automatické plnéni
Umistéte konvici pod vodovodni kohoutek tak, aby proud vody tekl
otvorem ve viku pfimo do nélevky. Oteviete vodovodni kohoutek (pro
predejiti postfikani nesmi byt tlak proudu vody silny): voda automaticky
otevie zafizeni pro automatické pInéni a vteCe pfimo do nélevky (obr.
E1). Naplrite nalevku studenou vodou z vodovodniho kohoutku az do
po horni okraj. Kdyz je nalevka témér pIna, zafizeni pro automatické
pinéni se postupné zavira: snizte tok vody a zavfete vodu, kdyz se
zafizeni uzavie (obr.E2). V kazdém pfipadé je vhodné zkontrolovat
hladinu vody v nalevce z boku konvice.

« Filtraéni konvice bez zafizeni pro automatické plnéni Napliite
nalevku prvnim litrem vody (obr.E3) a zavfete viko. Pockejte az je
voda prefiltrovand; po dokonceni operace je mozné filtrovanou vodu
pouZit nebo znovu naplnit nalevku, v takovém pfipadé budete mit k
dispozici 2 litry vody.

Vase konvice je nyni pfipravena k pouziti.

Pro optimaini funkénost konvice je doporuceno nefiltrovat vice nez 5

litrd vody za den (s intervalem 45-60 minut mezi jednotlivymi filtracemi).

Nahradte filtracni kazetu kazdych 150 litr0/30 dnu filtrace (respektovani

tohoto pokynu garantuje maximalni G¢innost a bezpecnost vyrobku).

VYMENA FILTRACNI KAZETY

Pro vyménu filtraéni kazety vyjméte kazetu z nalevky tahem smérem

nahoru, jak je uvedeng na obr.F a opakujte operace popsané v odstavcich

“PRIPRAVA FILTRACNI KAZETY" a “AKTIVACE INDIKATORU STAVU

VYMENY KAZETY".

UDRZBA A PECE

Pokyny k myti vika konwce

« Viko s odr ym elektronickym indikatorem:
Sejméte viko z konvice. Vyjméte elektronicky indikator zdvihnutim
packy umisténé na horni ¢asti. Poté viko ruéné umyite teplou vodou
a mycim prostfedkem na nadobi. Viko osuste viko a elektronicky
indikator znovu zasurite do pouzdra.

« Viko s odnimatelnym lichobéznikovym elektronickym indikatorem:
Z konvice sejméte viko a zkontrolujte, zda je magnet na spodni strané
vika (viz obr.G). Otocte viko vzhuru nohama a sejméte elektronicky
indikator silnym klepnutim o vasi ruku (viz obr.H). Poté viko ru¢né
umyjte teplou vodou a mycim prostfedkem na nadobi. Viko osuste viko
a elektronicky indikator znovu zasurite do pouzdra.

« Vikos Inym ruénim indika
Sejméte viko z konvice. Viko ruéné umyijte teplou vodou a mycim
prostfedkem na nadobi. Viko osuste.

« Viko s odnimatelnym rué¢nim indikatorem:

Sejméte viko z konvice. Odstrante mechanicky ukazatel zatla¢enim na
néj zezadu (obr. 6b). Poté viko ru¢né umyijte teplou vodou a mycim
prostredkem na nadobi. Viko osuste a mechanicky indikator znovu
zasuiite do pouzdra.

Pokyny k myti dalSich souc¢asti:

1) Umyvejte ruéné teplou vodou a mycim prostfedkem na nadobi vSechny
¢asti, s vyjimkou kazety a odnimatelného elektronického pocitadla, a
to alespoﬁ 2-3 kréat tydné. Nepouzivejte jiné chemické nebo abrazivni
prostredky.

Nemyjte kazetu mydlem nebo mycimi prostfedky.

V piipadé nepouziti konvice po dobu 24 hodin, vylijte zbytky vody z

konvice, napliite nalevku a nechte filtrovat. Filtraéni konvice je opét

pripravena k pouziti.

Uchovaveite filtracni konvici v lednici. Lednice musi byt udrzovana v

dobrém hygienickém stavu.

Uchovavejte vyrobek daleko od zdroju tepla a piimého sluneéniho

zarenl.

Pouzivejte pouze studenou vodu (+4°C : +30°C).

Filtrujte pouze vodu; nefiltrujte zadny jiny typ tekutiny.

VYMENA PRIPADNYCH POSKOZENYCH DILU

Vyména odnimatelného elektronického indikatoru:

v pfipadé poskozeni vyménte odnimatelny elektronicky ukazatel za novy.
Sejméte elektronicky indikator zvednutim packy umisténé na horni ¢asti
pfipadé, Ze indikator ma obdélnikovy tvar, anebo prudkym prevracenim
vika na vasi ruku v pfipadé, Ze indikator ma lichobéznikovy tvar.
Provedte likvidaci indikatoru podle pokyn( v odstavci “Likvidace
elektronického ukazatele”.

Je mozné zakoupit novy elektronicky indikator u autorizovanych prodejct
(seznam autorizovanych prodejcti Laica je k dispozici na www.laica.com).

Lr
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Poté zasurite novy odnimatelny elektronicky indikator do pfislusného
uloZeni a pfistupte k jeho aktivaci, jak je popsano v odstavci ,Aktivace
indikatoru vymeény patrony".

Vyména vika nebo odnimatelného ruéniho indikatoru:

V' pfipadé rozbiti nebo poskozeni vika nebo odnimatelného ruéniho
indikatoru, zakupte nahradni dily u autorizovanych prodejcti (viz seznam
v8ech autorizovanych prodejct Laica na www.laica.com). Poté viko a
odnimatelny ruéni indikator odstrarte podle pokynd v odstavci ,Likvidace
filtradni konvice*.

PROBLEMY

Proud vody se zpomaluje, az se zastavi

1) Filtrani kazeta nebyla spravné, aktlvovana Zopakuijte postup uvedeny
v gasti “PRIPRAVA FILTRACNI KAZETY’

2) Ve filtracni kazeté se mohou tvorit vzduchove bubliny, které brani
plynulému pratoku vody. Vyjméte filtr, ponofte ho do vody a nechte
bubliny vzduchu vyjit ven, nechte ho okapat a poté ho znovu vlozte do
nélevky.

V konvici jsou viditelné tmavé zbytky

1) Rostlinny uhlik obsazeny ve filtru m0ze uvolnit trochu jemného
prasku (ktery neni vibec skodlivy). Zopakujte postup uvedeny v ¢asti
“AKTIVACE FILTRACNI KAZETY”, pfic¢emz nezapomeirite kazetu viozit
do antisedimenta¢niho systému.

Elektronicky indikator je nezapne

1) Elektronicky indikator nebyl sprayné aktivovany. Zopakujte postup
uvedeny v ¢asti AKTIVACE INDIKATORU VYMENY KAZETY,

2) Baterie je vybitd. Vyménite baterii. V pfipadé pochybnosti ohledné doby
aktivace posledni filtracni kazety, vymeénte kazetu za novou.

POSTUP PRO LIKVIDACI (Dir. 2012/19/Eu-WEEE
Symbol na spodni strané pfistroje oznaluje povinnost tfidéného
sbéru odpadu elektrickych a elektronickych zafizeni. Na konci
Zivotnosti pristroje jej nelikvidujte jako pevny smésny komunalni
odpad, nybrz ve sbémém dvore ve své oblasti, nebo jej vratte
distributorovi pfi nakupu nového pfistroje téhoz typu slouziciho
ke stejnému ucelu. V piipadé, Ze ma spotrebic urceny k likvidaci

mensi rozméry nez 25 cm, je mozné zaslat jej zpét do prodejniho mista s

pldorysnou plochou nad’ 400 m2 bez povinnosti nékupu nového

podobného spotiebice.

Tento postup oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni

vychazi z politiky Spolecenstvi, kterd ma za cil zachovat, chranit a zlepSovat

Zivotni prostiedi a vyhnout se potencialnimu dopadu nebezpeénych latek

v téchto zafizenich na lidské zdravi a nepatfiénému pouziti téchto zafizeni

&ijejich Gasti.

Upozornéni: Nespravna likvidace elektronickych a elektrickych zafizeni

muzZe mit za nasledek postih.

Pokyny k likvidaci filtracni konvice:

« vitko konvice s elektronickym ukazatelem umistéte do specialniho

kontejneru pro elektronicka zafizeni nebo ve sbérném dvore;
« dalsi komponenty likvidujte podle materidlu (nadoba - plasty, filtr -
komunalni odpad).

Tento vyrobek je uréen pro domaci pouziti.

Vyrobek je v souladu se smérmici 30/2014/Eu o

elektromagnetlcke kompatibilité, coz potvrzuje znatka CE
na pristroji. Jednd se o elektronicky pfistroj, u néhoz bylo na zakladé
soucasného stavu technickych znalosti ovéfeno, Ze neovliviiuje funkci
jinych zafizeni umisténych v blizkosti (elektromagnetickd kompatibilita) a
Ze je bezpecny, je-li pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v navodu.

ZARUKA

Na tento pfistroj se poskytuje zaruka 2 roky od data zakoupeni, které je
nutné prokazat razitkem a podpisem prodejce a dokladem o zaplaceni. Ten
laskavé uschovejte spolecné se zaruénim listem. Tato Ihita je v souladu
s platnou legislativou a je pouzitelnd pouze v pfipadech, kdy spottebitel je
soukromy subjekt. Vyrobky Laica jsou uréeny pro domaci pouziti a nenf
povoleno jejich vyuzivani ve vefejnych zafizenich.

Zéruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a nevztahuje se na $kody
zpUsobené nehodou, zanedbanim nebo nespravnym ¢&i nevhodnym
pouzitim vyrobku. Pouzivejte pouze dodavané piislusenstvi. Pouziti jiného
prisluSenstvi muze mit za nasledek zéanik zaruky. Pfistroj z Zadného
divodu_neotvirejte. V pfipadé otevieni &i zésahu do pfistroje zéruka
s kone€nou platnosti zanika. Zaruka se nevztahuje na dily podiéhajici
opotiebeni a na baterie, pokud byly dodany v pfislusenstvi. Po uplynuti
2 let od nakupu zaruka zanika a pripadné opravy v technickém servisu
budou provedeny za Ghradu. Informace o opravach v technickém servisu,
at jiz se jedna o opravy pokryté zarukou &i za Ghradu, si mizete vyzadat
na adrese info@laica.com.

Za opravy a nahrady vyrobku, na které se vztahuje zaruka, nic neplatite. V
pripadé poruchy kontaktujte svého prodejce. NEZASILEJTE pfistroj pfimo
spolecnosti LAICA. Jakékoli zaruéni préce (véetné vymény vyrobku nebo
jeho &asti) neprodluzuji piivodni zaruéni dobu nahrazeného vyrobku.
Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za piipadné Skody, které mohou
piimo nebo nepfimo vzniknout osobam, na majetku a domacich zvifatech
v disledku_nedodrzeni veskerych pozadavku uvedenych v prisluSném
navodu, zejména pak vystrah tykajicich se instalace, pouzivani a udrzby
prlstrole Spole¢nost Laica neustale verpsule své vyrobky a vyhrazuje
si pravo bez predchoziho upozoméni aplné &i ¢astecné upravovat své
vyrobky podle potfeb vyroby, aniz to zaklada odpovédnost ze strany
spolecnosti Laica ¢i jejich prodejct.




m Filtracna kanvica

LAIGA

amove pev [acqua

Karafa Laica je zariadenie uréené pre spracovanie pitnej vody. Karafa filtruje
pltnu vodu z vodovodu pomocou filtraénej viozky, ktora zlepsuje chut vody a
znizuje obsah niektorych neziaducich latok, ktoré sa mézu nachadzat vo vode.
Vsetky filtracné vlozky Laica st vyrébané v Taliansku a st vzdy podrobené
procesu sterilizacie. Filtracné viozky Laica sa skladaju z rastlinnych aktivnych
uhli a ibnomeni¢ovych zivic Aktivne uhlie st véeobecne Ucinné pri znizovani
chléru a derivatov.

l6nomenicové Zivice st vSeobecne Ucinné pri znizovani !azkych kovov, pokial
su pritomné vo vode z vodovodu. Pre zodpovedné pouzivanie vymadat dalsie
informécie od svojho spravcu vodovodnej siete alebo vykonat testy na vode
vychéadzajlicej z kohutika doma, POZOR: Filtraéna viozka filtruje vodu, KTORA V
KAZDOM PRIPADE MUSI BYT PITNA a bezpecnaz mlkroblologlckeho hladiska
(overit si to u prislusného organu vo vasej oblasti).

VSEOBECNE UPOZORNENIA OHLADNE BEZPECNOSTI

Po odstranent vyrobku z obalu bude potrebné overif jeho integritu a pripadne
poskodenie, ktoré mohlo nastat pocas dopravy. V pripade pochybnosti
zariadenie nepouzivajte a obrate sa na autorizovaného predajcu.

Osoby, ktoré trpia Specifickymi chorobami, alergiami, alebo ktoré st podrobené
kontrolovanym diétam, pouZitie filtracného systému budd musiet prekonzultovat
S0 svojim lekarom pred jeho pouZitim.

Skladovat igelitové vrecko balenia mimo dosahu deti: nebezpecenstvo
udusenia.

Pouzivat tento vyrobok len na cely, pre ktoré bol urceny, to znamena ako
ZARIADENIE PRE UPRAVU PITNEJ VODY. Akékolvek iné pouzitie je
povazovane za nevhodné a preto nebezpecné.

Udrziavat vyrobok mimo dosahu deti...

Tento vyrobok mozu pouzivat deti starsie ako 12 rokov.

Tento vyrobok mézu pouzivat fudia so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnosfami, osoby s obmedzenymi skusenostami, ale len ak
boli predtym indtruované ohladom bezpe¢nom pouzivani a informované o
nebezpecenstvach spojenych so samotnym vyrobkom.

Cistenie a Udrzbu vyrobku musia vykonavat dospelé osoby.

V pripade poruchy alebo chybného fungovania kontaktujte autorizovaného
predajcu. Informacie o technickej pomoci mézu byt vyziadané na mailovej
adrese info@lajca.com.

NEFILTROVAT tepld vodu.

Filtrovat len student tedcu vodu pripojent ku vodnej sieti pre domacnost.
NEVYSTAVOVAT vyrobok atmostérickym vplyvom (dazd, sinko).

Udrziavaf vyrobok mimo dosahu tepelnych zdrojov.

NIE JE vhodné pre pouzitie s mikrovinnou riirou.

NEPONARAJTE elektronicky indikator do vody, nebezpegenstvo poskodenia.
NEPOUZIVAT karafu s vodou, ktora uz bola upravovana.

V pripade hlasenia mimoriadnych situacii zo strany prislusnych institucii,
pozastavit pouzivanie filtraénej karafy a obratit sa na svojho spravcu
vodnej siete pre viac informacii.

NEVYKONAVAJTE Upravy a nepos$kodzuijete filtratnl viozku za Ziadnych
okolnosti.

DOLEZITE UPOZORNENIA PRE POUZIVATELA VYROBKU | . R
« Filtracna vlozka filtruje vodu, ktora KAZDOPADNE MUSI BYT PITNA.
Pre zodpovedné pouzivanie vyrobku, pred pouzitim overte kvalitu vody s
prislusnym miestnym tradom.

Filtraény systém Laica udrzuje pH v rozmedzi stanovenom podla Eurépskej
smernice 98/83/ES o kvalite vody uréenej na ludsku spotrebu.

Striebro sa pouziva v zariadeni filtratného systému ako pomocna latka, aby sa
dosiahli antibakteriélne viastnosti vo vnitri. MoZné uvoltiovanie iénov striebra
spada do predpisov Svetovej zdravotnickej organizacie (WHO).

Filtratny systém meni obsah sodika v porovnani s vodou na vstupe. Zmena
je mensia oproti maximalnej hodnoty parametra.

Pre zodpovedné poutZitie filiraéného systému, vykonat predbezné postdenie
vody z miestnej vodovodnej siete.

VYHLASENIE O ZHODE:

Filtracné systémy vytvorené spolocnostou Laica st v silade s poZiadavkami
tychto noriem:

- Eurépska smerica EMC 30/2014/EU o Elekiromagnetickej kompatibilite*.

- Nariadenie Ministerstva ¢. 174 zo dila 6.4.2004, nariadenie o materidloch a
predmetoch, ktoré mézu byt pouzivané v pevnych zariadeniach uréenych na
zber, spracovanie, Upravu a distriblciu vody uréenej na fudsku spotrebu..
Legislaﬁvne nariadenie ¢. 31 z 2 februara 2001, zavedenie smernice 98/83/
ES o kvalite vody uréenej na fudsku spotrebu..

- Nariadenie 1935/2004/ES o materidloch prichadzajicich do styku s
potravinami..

Nariadenie (EU) 10/2011 o materialoch a plastovych predmetov uréenych na
styk s potravinami.

PRIPRAVA VYMENNEHO FILTRA
Pred vykonanim nasledujlcich tikonov si dokladne umyte ruky.

0

2) Vyberte filtratn kazetu z obalu (obr.A).

3) Filtraént kazetu ponorte do nadoby naplnenej studenou vodou na priblizne
15 mindt (obr.B). Zatrasenim filtraénej kazety odstranite vzduchu v nej
obsiahnuty.

4) Filtraént kazetu vloZte do nélievky jemnym stlaenim, aby ste ju vlozili
spravne (obr.C).

5) Nalievku napliite Cerstvou vodou z kohUtika az po horny okraj a nechajte
vodu prefiltrovat bez zakrytia vrchnakom (obr.D).

6) Pustite prid vody filtrovanej v predchadzajucom bode (alebo ju pouzite na
zaliatie rastlin).

7) Zopakuijte tento Ukon (body 5 a 6) 3-krat.
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ATKTIVACIA INDIKATORA VYMENY FILTRACNEJ KAZETY

Filtracna kanvica s odoberateflnym elektronickym
pocitadlom litrov

Vezmite vrchnak. PodrZte stlacené tlacidlo “O/I" na niekolko
sekund, kym sa na displeji neobjavi ¢islo “0” a kruh rozdeleny na
4 ¢asti: displej 1 x zablika pre potvrdenie zapnutia elektronického
indikatora (obr.1a). Cislice indikuju poget prefiltrovanych litrov,
kruh zloZeny zo 4 Casti oznaCuje ¢as, ktory je eSte k dispozicii
na filtrdciu (obr.1a). Nasadte vrchnak a okamzite prefiltrujte 1 liter.
Na elektronickom displeji sa zobrazi pocet uz prefiltrovanych litrov a
zostavajlci Cas Zzivotnosti filtra (obr. 1b - obr. 1c - obr. 1d). Na konci
Zivotnosti filtra sa indikator automaticky vrati do “0” a za¢ne blikat (obr.1e):
filter sa musi vymenit.

Dolezité:

Ak sa tlacidlo “O/I" podrzi stla¢ené niekolko sekund, displej automaticky
vynuluje vypocet vykonany do toho momentu a znovu aktivuje celkovu
filtraént kapacitu.

Filtrana kanvica s odoberatel/nym obdlZnikovym
elektronickym indikatorom

Vezmite vrchnak. Stlaéte tlacidlo “O/I" na niekofko sekund,
kym sa 4 cierne prizky, kazdy zodpoveda jednému tyzdru,
neobjavia na elektronickom indikatore (obr.2a). Nasadte vrchnak
a okamzite prefiltrujte 1 liter*: 3 po sebe idlce zablikania prizkov
potvrdzuji aktivaciu elektronického indikatora. Elektronicky indikétor
signalizuje, ze celkova filtratna kapacita je na hodnote 75% (obr.2b).
Elektronicky indikator signalizuje, Ze celkova filtratna kapacita je na
hodnote 25% (obr. 20) Ked je nutné vymenit filter, na displeji sa objavi
symbol: “¥” (obr.2d). * V modeloch BIG (XXL)obJem nadrze je 1,5 It.

Vymena 'ného elektr i a
Pri vymene na zdvihnutie elektronického mdlkalora pouzite nastroj, packu
nachadzajlcu sa na hornej strane indikatora a vytiahnite ho z uloZenia (obr.L).

Filtracna kanvica s odoberatefnym lichobeznikovym

elektronickym indikatorom

Zlozte vrchndk z kanvice a skontrolujte, ¢i sa pod vrchndkom
2 nachadza magnet (pozri obr. G). Vrchnak obrafte, vyberte
elektronicky indikator silnym klepnutim po ruke (pozri obr.
H). Stlacte tlacidlo “O/I" na niekolko sekund, kym sa 4 &ierne
pruzky, kazdy zodpoveda jednému tyzdiiu, neobjavia na elektronickom
indikatore (obr.3a). Elektronicky indikator vioZte do vrchndka: 3 po
sebe iduce zablikania pruzkov potvrdzuju aktivaciu elektronického
indikatora. Elektronicky indikator signalizuje, Ze celkova filtratna kapacita
je na hodnote 75% (obr.3b). Elektronicky indikétor signalizuje, Ze celkova
filtragna kapacita je na hodnote 25% (obr. 3c). Ked je nutné vymenit filter,
na displeji sa objavi symbol: “y” (obr. 3d).

Filtraénd kanvica s
indikatorom

Otocte v smere otd¢ania hodinovych ruciciek indikatorom
vymeny filtra nachadzajucim sa na zadnej strane vrchnaka
podla obrazku 4b pre nastavenie pociatoéného mesiaca pouzivania filtra.
Prislugny mesiac musi byt zarovnany so $ipkou vytlatenou na vrchnaku.

|§| @ Filtracna karafa s lichobeZnikovym ru¢nym

atefnym alnym

4]

neodstranitelnym indikatorom

Otogit v smere hodinovych ruciciek indikator vymeny filtracnej
vlozky, ktory sa nachadza na hornej strane veka, pre nastavenie
pociatoéného mesiaca pouzivania filtracnej viozky (obrézok 5b).

|§| Filtra¢na karafa s ruénym neodstranitelnym indikatorom

Zlozit veko karafy, otocit ho a zatlacif mechanicky indikator

(obrazok 6b), pre jeho Ciastotne vytiahnutie z krytu. Otogit objektiv
indikatora v smere hodinovych rugiciek pre nastavenie mesiaca
a tyzdna zagiatku pouzivania (obrazok 6¢). Referenény mesiac a tyzdei musia
byt zladené s ¢ervenou znackou vytlacenou na hornom objektive indikatora
(obr. M). Viozit mechanicky indikator do veku a zatlacit ho, ako je znazornené
na obréazku 6d.

VLOZENIE/VYMENA BATERIE

V pripade kanvic, s odoberatefnym elektronickym pocitadlom litrov,
odoberatelnym obdlZnikovym elektronickym indikatorom a odoberatefnym
lichobeznikovym elektronickym indikatorom je mozné vymenit batériu.
Skontrolujte pritomnost vrchnaku priestoru pre batérie na spodnej Casti
indikatora (pozri obr. 1). Elektronicky indikator pracuje s jednou 1,5 V alkalickou
batériou typu LR44. Batériu vymerite, ked Cisla alebo Ciarky na displeji sa
nedaju Upline pregitat. Pri vykonavani tohto Gkonu musite mat suché ruky.

1) Otvorte priestor pre batérie nachadzajlci sa na spodnej ¢asti zariadenia
odskrutkovanim vrchnéka proti smeru otaéania hodinovych rugiciek.
Pomdzte si malou mincou.

Vyberte vybitl batériu.

VloZte novu batériu, pricom berte do Gvahy naznacent polaritu (kladny pél
smerom nahor).

Na priestor pre batérie znova polozte vrchnak. Pocas tohto tkonu spravne
ulozte tesniaci krizok v pripade, ak by sa pofas otvorenia vrchndka a
vybratia batérii posunul alebo vybral (Obr. 1)

Zatvorte vrchndk, pricom ho priskrutkujte malou mincou v smere ota¢ania
hodinovych ruciciek.

Batériu vyberte, ak sa zariadenie nepouziva po dlhé asové obdobie. Vybitl
batériu vyberte podra opisu v bodoch 1 a 2. Batériu vytiahnite a zlikvidujte ako

2 Lnp

5

* len pre modely vybavenych elektronickym po¢itadlom.

Navod na pouzitie a zaruka

Specialny odpad v zbernych strediskach oznacenych na recyklaciu. Pre dalsie
informacie o zbere a recyklacii pouzitych batérii sa obratte na predajiiu, kde
ste zakupili zariadenie obsahujlice batérie, obecny Urad alebo miestne sluzby
pre likvidaciu odpadu.

Pozor: Pre zvysenie bezpeénosti neodporu¢ame vyberanie batérii detmi
mladsimi ako 12 rokov.

POZOR: v pripade elektronickych pocitadiel na konci Zivotnosti filtra sa displej
rozblika az do vypnutia, aby sa zabranilo vybmu batérii. Pri vymene filtra znovu
aktivujte displej podla pokynov v odseku “AKTIVACIA INDIKATORA VYMENY
FILTRACNEJ KAZETY”.

POUZITIE FILTRACNEJ KANVICE
Filtraéna kanvica so zariadenim automatického naplnenia
Kanvicu umiestnite pod vodovodny kohdtik tak, aby prud vody smeroval
priamo do ndlievky z otvoru vrchnaka. Otvorte kohdtik (tlak pridu vody
nesmie byt taky silny, aby striekal): voda automaticky otvori zariadenie
automatického naplnenia a prenikne priamo do nlievky (obr. E1). Nalievku
napliite studenou vodou z kohutika az po horny okraj. Ked' nélievka bude
takmer plnd, zariadenie automatického napinenia sa bude postupne
zatvarat: znizte prietok vody a ked' sa zariadenie zatvori, zatvorte kohutik
(obr. E2). V kazdom pripade sa odporica skontrolovat hladinu vody v
nélievke zboku kanvice.

« Filtracna kanvica bez zariadenia automatického naplnenia
Napliite nalievku prvym litrom vody (obr. E3) a zatvorte vrchnak. Pockajte
na prefiltrovanie vody; ked je prefiltrovana, méZete filtrovant vodu pouzit
aledbo nalievku znova naplnit, v tomto pripade budete mat k dispozicii 2 litre
vody.

Vasa kanvica je teraz pripravena na pouzivanie.

Na zabezpecenie optimalneho vykonu kanvice sa odpordca nefiltrovat viac ako

5 litrov za defl (s intervalom 45 - 60 minit medzi jednou a druhou filtraciou).

Filter vymerite po kazdych 150 litroch/30 dioch filtracie (dodrZiavanie tohto

udaju zaruéuje maximalnu cinnost a bezpeénost produktu).

VYMENA FILTRA

Pri vymene filtra filter vytiahnite z nalievky potiahnutim smerom nahor ako je
to uvedené na obr. F a zopakujte Ukony uvedené v odsekoch “PRIPRAVA
FILTRACNEJ KAZETY" a “AKTIVACIA INDIKATORA VYMENY FILTRACNEJ
KAZETY”

UDRZBA A STAROSTLIVOST

Pokyny na umyvanie vrchnaka kanvice:

« Vrchnak s odoberatefnym obdiznikovym elektr y
Odstrante vrchnak z kanvice. Odoberte elektronicky “indikator zdwhnu!lm
packy nachadzajlcej sa na hornej ¢asti.

Potom vrchnak umyte ruéne vlaznou vodou a Cistiacim prostriedkom na
umyvanie riadu. Vrchnak osuste a elektronicky indikator viozte spat na
miesto.

+ Vrchndk s
indikatorom:
Zlozte vrchnak z kanvice a skontrolujte, ¢i sa pod vrchndkom nachadza
magnet (pozri obr. G).

Vrchnak obratte, vyberte elektronicky indikator silnym klepnutim po ruke
(pozri obr. H). Potom vykonajte umytie vrchnaka rucne vlaznou vodou a
Cistiacim prostriedkom na umyvanie riadu. Vrchnak osuste a elektronicky
indikétor viozte spat na miesto.

«  Vrchnak s neod ym ruénym indikatorom:

Odstrafite vrchnak z kanvice. Vrchnak umyte ruéne vlaznou vodou a
Cistiacim prostriedkom na umyvanie riadu. Vrchnak osuste.

+  Kryt s ruénym odnimatelnym vekom:

Odstranit kryt z karafy. Odstranit mechanicky indikator zatlacenim na
zadnej strane (obr. 6b). Nasledne pokracovat s ruc Cistenim veka
teplou vodou a prostriedkom pre umyvanie riadu. Vysusit kryt a opatovne
umiestnif mechanicky indikator do prislusnej drazky.

Pokyny na umyvanie dal$ich komponentov:

1) Vsetky komponenty, s vynimkou filtratnej kazety a odoberatelného
elektronického indikatora, umyvajte ruéne viaznou vodou a Cistiacim
prostriedkom na umyvanie riadu aspori 2 — 3-krat tyzdenne.

NepouZivajte iné chemické alebo abrazivne prostriedky.

2) Filtragnd kazetu neumyvajte mydlom ani Eistiacimi prostriedkami.

3) V pripade nepouzitia kanvice potas 24 hodin odlejte vodu zostavajucu
vnutri kanvice, znovu naplite ndlievku a nechajte prefiltrovat. Filtraéna
kanvica je znovu pripravena na pouZivanie.

4) Filtraénd kanvicu skladujte v chladnicke. Chladnicka sa musi udrziavat v
dobrom hygienickom stave.

5) Produkt uchovavajte mimo tepelnych Zdl’OJOV a priameho slnecného svetla.

6) Pouzivajte iba student vodu (+4°C : +30°C).

7) Filtrujte iba vodu; nefiltrujte Ziadny iny typ kvapaliny.

VYMENA PRIPADNYCH POSKODENYCH CASTI

Vymena elektronického odstranitelného indikatora:

V pripade poskodenia bude potrebné vymenit elektronicky indikator s novym.
Odstranit elektronicky indikator pomocou zdvihacieho madia umiestnenom v
hornej Casti, pokial indikator ma obdlznikovy tvar, alebo silovym obratenim kryt
nad ruku, poklal’ indikator je lichobeznikového tvaru. Zlikvidovat indikator podfa
pokynov uvedenych v paragrafe "Likvidacia elektronického indikatora”.

MbzZete si zaklpit novy odstranitelny elektronicky indikator u autorizovanych
predajcov (zoznam autorizovanych predajcov Laica je k dispozicii na stranke
www.laica.com).

Nasledne viozit novy elektronicky odnimatelny indikator do prislusnej drazky
a pristupit k aktivacii podfa postupu uvedeného v kapitole "Aktivacia indikatora

odoberatelnym lichobeznikovym elektronickym
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pre vymenu filtraénej viozky".

Vymena krytu odnimaterného ruéného indikatora:

V' pripade rozbitia alebo poskodenia krytu alebo ruéného odnimatelného
indikatora, bude potrebné zakupit nahradné diely od autorizovanych predajcov
(pozrief web stranku www.laica.com, kde sa nachddza zoznam vdetkych
autorizovanych predajcov Laica). Nasledne zlikvidovat poskodeny kryt alebo
ruény odnimatelny indikétor tak, ako je to popisané v kapitole "Likvidacia
filtracnej viozky".

PROBLEMY

Prdd vody sa spomaluje, az sa zastavi

1) Filtraéna kazeta nebola aktivovana spravne Zopakuijte postup uvedeny v
odseku “PRIPRAVA FILTRACNEJ KAZETY".

2) Vo filtratnej kazete sa mézu vytvaraf vzduchové bubliny, ktoré brania
pravidelnému prietoku vody. Vyberte filter, ponorte ho do vody a nechajte
vzduchové bubliny vyjst von, nechajte odkvapkat a viozte spat do nalievky.

V kanvici su viditelné tmavé zvysky

1) Rastlinny uhlik obsiahnuty vo filtri_méze uvoliiovat trochu jemného
prasku (ktory vbec nie je skodlivy). Zopakujte postup uvedeny v odseku
“AKTIVACIA FILTRACNEJ KAZETY", pricom nezabudnite kazetu viozit do
vhodného antisedimenta¢ného systému.

Elektronicky indikator sa nezapne

1) Elektronicky indikator nebol aktivovany spravne. Zopakuyjte postup uvedeny
v odseku AKTIVACIA INDIKATORA VYMENY FILTRACNEJ KAZETY

2) Batéria je vybita. Vymenit batériu. V pripade pochybnosti o ¢ase aktivacie
poslednej filtracnej kazety ju vymerite za novi.

POSTUP LIKVIDACIE (Dir. 2012/19/Eu-WEEE
ymbol umiestneny na spodnej strane pristroja oznacuje
separovany zber elektrickych a elektronickych zariadent.
Po ukonceni Zivotnosti sa zariadenie nesmie likvidovat ako
komunélny pevny odpad, ale umiestnite ho v zbernom dvore vo
vagom okoli alebo ho vratte predajcovi pr\ kupe nového pristroja
I rovnakého typu s rovnakymi funkciami. V pripade, ak je vefkost
pristroja, ktory sa ma zlikvidovat, mensia ako 25 cm, je mozné ho odovzdat v
obchodnom mieste s metrazou va&sou ako 400 m2 bez povinnosti kipy nového
podobného zariadenia.
Tento postup separovaného zberu elektrickych a elektronickych pristrojoch sa
uskutocnuje vo vizii obecnej politiky Zivotného prostredia s cielmi zachrany,
ochrany a zleps$enia kvality Zivotného prostredia a aby sa zabranilo potencialnym
Ucinkom na fudské zdravie sposobenym prl’tomnost’ou nebezpecnych latok
v tychto pristrojoch alebo nevhodnym pouzivanim tychto pristrojov alebo
ich gasti. Upozomenie! Nespravna likvidacia elektrickych a elekironickych
zariadeni moze byt postihovana.
Pokyny k likvidacii filtracné kanvice:
« viecko kanvice s elektronickym ukazovatelom umiestnite do $pecialneho
kontajneru pre elektronicka zariadenia alebo ve zbernom stredisku;
+ dalSie komponenty likvidujte podfa materialu (kanvica - p\as1y, filter -
komunalny odpad).

Tento produkt je uréeny na domace pouzivanie.

Znacka CE umiestnend na zariadeni potvrdzuje zhodu podfa

smernice 30/2014/Eu tykajlcej sa elektromagnetickej kompatibility.
Tento produkt je elektronicky pristroj otestovany za G¢elom zabezpecenia toho,
Ze za sU¢asného stavu technickych znalosti neovplyviiuje dalie pristroje
umiestnené v jeho okoli (elektromagneticka kompatibilita) a je bezpeény, ak sa
pouziva v stlade s podmienkami uvedenymi v ndvode na pouzivanie. V pripade
anomalneho spravania sa zariadenia nepredlzujte jeho pouzivanie a pripadne
sa skontaktujte priamo s vyrobcom.

ZARUKA

Na tento pristroj sa vztahuje zaruka 2 roky od datumu kipy, ktory musi byt
potvrdeny peciatkou alebo podpisom predajcu a dolozeny pokladni¢nym
blokom, ktory je potrebné si uschovat. Toto obdobie je v stlade s platnou
legislativou a aplikuje sa iba v pripade, ak spotrebitel je sikromnym subjektom.
Vyrobky Laica su vyrobené pre domace pouzivanie a nie je dovolené ich
pouzivat vo verejnych prevadzkach. Zaruka pokryva iba vyrobné chyby a nie
je platna, ak by poSkodenie bolo spbsobene nahodnou udalostou, chybnym
pouzivanim, nedbanlivostou alebo nevhodnym pouzivanim vyrobku. Pouzwajte
iba prisluSenstvo ur€ené pre vyrobok; pouzivanie iného prislusenstva méze
mat za nasledok neplatnost zaruky. V ziadnom pripade pristroj neotvarajte; v
pripade otvorenia alebo poskodenia zaruka definitivne straca p\atnost

Zaruka sa nevztahUJe na Casti podliehajice opotrebeniu po¢as pouzivania
a na batérie, ak sU k pristroju dodané. Po uplynuti 2 rokov od kupy zaruka
straca platnost v tomto pripade st zasahy uskutocnené technickym servisom
spoplatnené. Informacie o poskytovani technického servisu, &i uz v ramci zaruky
alebo za poplatok, ziskate na emailovej adrese info@laica.com. Na opravy a
vymenu vyrobkov, ktoré spadaji do zaru¢nej lehoty, sa nevztahuju Ziadne
poplatky. V pripade portch sa obratte na predajcu; NEPOSIELAJTE pristroj
priamo spolo¢nosti LAICA.

Vsetky zésahy v ramci zarucnej lehoty (vratane vymeny vyrobku alebo jeho
Casti) nepredlzuju trvanie povodnej zarucnej lehoty vymeneného vyrobku.
Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za pripadné $kody, ktoré mozu
vzniknut, priamo alebo nepriamo, na osobach, veciach a domacich zvieratach
nasledkom nedostatoéného  dodrzania vsetkych predpisov uvedenych v
tomto navode na pouzwanle a tykajuce sa obzvlast upozorneni vzhladom
na instalaciu, pouzivanie a udrzbu pristroja. Firma Laica je vzhladom na
neustéle zlepéovanie vlastnych vyrobkov opravnend zmenit bez akéhokolvek
predbezného upozornenia celkom alebo scasti viastné vyrobky vzhladom na
nevyhnutnost vyroby bez toho, aby tym vznikla akakolvek zodpovednost firme
Laica alebo jej predajcom.
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Notes

This product has been tested
and certified by the Water Quality
Association according to NSF/ANSI
42 for the reduction of Aesthetic
Chlorine and to NSF/ANSI 53 for
the reduction of Copper, as verified
and substantiated by the test data,
and to CSA B483.1.

Certified NSF/ANSI 42
Material Safety Only
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